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önskan oeli båg, att väl vårda denna deras dyrbara 
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Peter Qvirinis Skeppsbrott pâ 
den Norrska kusten år I/fßi,

J-jIfvad vare Förfynen fom i fin godhet frälfat 

den Venetianfka Adelsmannen Petar QvVirini, 
och några af hans kamrater frän de aklra ftör- 
fia faror, och bevekt honom att för efterverldens 
väl, ntgifva en befkrifning om deras gemeniam- 
ina olycka, Han har trodt att han derigénom 
fkuile gifva andra förtroende till himlen, och ett. 
efterdöme fom kunde röra deras hjertan.

Drifven af begäret att förbättra fina vilkor, 
antog Qyirini på ön Candia befälet öfrer ett 
lkepp, laflat med bomull, vin och andra dyrbara 
varor, för att afgä till Flandern. Han ämnadp 
föra med fig fin enda fon, men till defs flora 
fmärta inträffade, att denna unga mannen, då allt 
var färdigt och man inom fem, dagar fkulle af» 
refa, dog. Denna förfta olycka var ganfka på» 
kollande för Qyirini, fom på en gång fåg fig 
beröfvad den förnämfia tröft han, under denna 
långa och farliga refa, hoppades få njuta.

Den ajite April 1431, afrefte han från ön 
Candia, fom den tiden tillhörde Venetianerne. 
Motliga vindar Örefvo honom mot den barbari- 
fka kullen, och han kunde icke komfna igenom 
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Gibraltars fund, förrän den 9 dra Junii. HaE 
var nära Cadix, då, genom Ayrmannens okunnig, 
het, fkeppet Aötte på grand; rodret blef Ikadat, 
och läckor uppkommo på trenne olika Aällen. 
Vattnet inrtrömmade med la mycken häftighet, 
att ett beAändigt arbete fordrades att icke fjunka. 
Icke utan möda anlände Qvirini till Cadix 
hamn. Man losfade fkeppet, och efter en köl- 
halning, fom varade tjugofem dagar, intog mau 
åter lallen.

Som Q^yirini fick veta att republikerne 
Venedig och Genua förklarat Iivararr; ra krig, 
anfag han nödigt öka fin befattning till fextio- 
åtta man. Han gick till fegels den i4:de Ju
lii, och ämnade Ayra på Cap Vincent, för att 
undvika fiendtliga fkepp; men den nordofiliga 
vinden fom kom från landet, och fom på den
na kuA är känd under namn af Agione, chef 
honom i fyratiofem dagar långt ifrån falla lan
det, och innemot de Canarilke öarne. Han kän
de alldeles icke de höjder på hvilka han befann 
% och hvilka hans landsmän anfago fom gan- 
fka farliga.

Provianten började att förminfkas. QvVirini 
blef orolig för fin befattnings föda; hans hälfa 
hade ockfå af refans befvärligbeter lidit. Lyck
ligtvis inträffade en gynnande vind, fom räckte 
några dagar och tycktes lofva en lycklig refa; 
men en del af rodrets jernbeflag lofsnade, man 
reparerade få godt man kunde denna Ikada, och , 
ankom till Lisfabon den 2g:de Augufii. Sedan 
han åter illåndfatt fitt Ikcpp och intagit Iif*=

»e-
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ï i:te rakade Qvirini tvenne Iriändfke fartyg, fom 
Voro laftade med falt och ämnade fig till Spani
en; med fvårighet kunde han komina att få tala 
några ord med den ena, fom fedan under ilor
men förgicks.

A a Qvi-

medel, atleglade yviruu den I4:de 
derifrån.

Knappt var han kommen till ljös, förr än 
han åter uppehölls af motliga vindar ända till den 
flö.'te October, då han anlände till Mures, hvareft 
han» åtföljd af tretton man af fin befattning, för
rättade fin andakt i St. Jacobs kyrka. Den a8:de 
gick han till fegels med en god fydveftlig vind, 
och räknande på defs fortfarande, fullföljde han fin 
refa, ända till 2oo mils afftånd från Cap Fini- 
fterre; den $:tc November förändrade fig vinden 
till fydlig ; om den fortfarit från detta håll hade 
man fnart inkommit i kanalen, men fnart blef 
lkeppet af en veftiig florin drifvit borrtom Sorlings 
öarne. Man lodade och fann botten på femtio
fem famnar.

Dcn io:de November3St. Martini afton, blef 
ftormen ännu mera häftig, och ljögången 
ftark ; rodret lofsnade, emedan defs beflag äter 
gifvit fig. Skeppet drefs af böljorne och förde 
långt vefter ut. Qvirini uppmuntrade fin 
fattning, fom, med oändelig möda lyckades 
fäfta rodret intill fkeppet, men det lofsnade ånyo, 
och fläpade i trenne dagar efter fartyget; ändtli- 
gen lyckades man dock att åter fäfta det.

Vindens och ljögångens häftighet fortfor att 
allt mer och mer afiägsna fartyget från land. P~~ 
t i:te råkade Qvirini tvenne- Iriändfke 
voro laftade med falt och ämnade
en; med f
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Qvirini, fom fåg att hans matro fer icke 
ville infkränka fin matluft, anmanade dem att fp a. 
ra provianten, men då han fann att hans före- 
ftällningar voro förgäfves, ålade han trenne per- 
foner af befattningen att efterfe det lifsmedlcra 
blefvo, få mycket Ike kunde, fparade, och lika ut
delade, famt underkaftade fig fjelf äfven forknapp- 
ning. Han hoppades att tillgångarne genom den
na förfigtighet (kulle räcka längre, i händelfe de
ras motgångar icke ännu nådt fitt mål. ' Defs 
vidtagande bief af alla gillat, och förflaget genaft 
fatt i verkftäilighet.

Faran var nu ganfka ftor och fruktansvärd. 
Qvirini nedgick i fin kajuta. Han tänkte på 
döden fom han hade förfina ögon; men religio
nen tröftade och ftärkte honom. Hans tankar 
vände fig från de farligheter fom omgåfvo ho
nom; han Ikyndade att uppmuntra dem fom låto 
fig nedflås af föreftällningen om fin närvarande 
olycka. Hans ord blefvo icke fåfänga.

Sedermera lät han, emedan ikeppet vände 
fidan emot vinden och våldfamt vräktes af böl- 
jorne, timmermannen, af flänger och Tparrarj 
fammanfätta tvenne roder af trekantig fkapnad 
för att ftyra det. Desfe begge roder, fom på 
ett tjeniigt fätt blifvit fäfte, uppfyllde fitt ända
mål; men de blefvo fnart fönderflagne. Ett an
nat, fom man fedan förfökte att utfätta, gjord» 
icke famma nytta, och blef äfven af de ftoraian« 
de böljorne krosfat.

Den 3 5:te November hade ftormen blifvit: 
få forfkräcklig, att hvar ech en trodde fin fifta

ftun4
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ftimd nalkas, och anbefalite fin ijäl x Guds hän
der. Dock blefvo desfe olycklige derigenotp," att 
flormen hafiigt ftillade fig, frälfte frän döden, 
men de aftägsnade fig befiändigt mera från land. 
Det myckna rägnet och vindens häftighet hade i 
den mon fkadat feglen, att ' de, då man förfökte 
att hisfa dem, efterhand, alla blefvo fönderblåfle; 
någon ny uppfattning var icke heller att tillgå, 
få att fkcppet, fom nu var utan la nödvändiga 
behofver, fom roder och fegel, utan all fiyrfel 
kallades af vågorne; genom defs llingrande öpp
nades nåten få mycket, att vatten i myckenhet 
inträngde, och man kunde med Hor möda hindra 
det ilrån att ljunka.

Man hade ofta förgäfves lodat; men äffdt- 
ligen träffade man lerbotten på åttatio famnar, 
och om aftonen på hundratjugo. Mau fainman- 
fogade trenne llarka tog, och lät, lafom det filta 
räddningsmedlet, ankaret falla. Skeppet låg falt 
i fyratio timmar, llingrade mycket och arbetade 
få våldfamt, att en man af befattningen, fom an- 
fåg denna belägenhet farligare än någon annan, 
i hemlighet kapade toget. Större delen af matro- 
ferne brredde fig nu, med Chrillelig undergifven- 
het, att undergå litt öde, under det andras ut
tryck och handlingar tillkännagåfvo höglla gra* 
den af förtvillan.

Den 4:de December fylldes Ikeppet till en. 
Hor del af vatten, derigenom att fyra ofantliga 
hörtljöar efter hvarandra gingo öfver defs däck. 
Befattningen arbetade, faftän i ytterfta grad ut«» 
piattad och flående till medjan i vattnet, utan

raft
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raft vid pumparne; de trenne följande dagarne 
ftiiiade fig vädret något; men den 7:de upprefte 
ilningarne hafvet fa att yågorne voro fom berg. 
Än uppfteg lkeppet till Ikyarne, än nedfönk 
det i eu afgrund ,bland böljorne; det djupa 
mörkret fkingrades endaft af blixtrarnes bländan
de fken. Skeppets akterfta del var alldeles ned- 
fjunken, och vattnet inkom i födan myckenhet i 
fkanfen, att matroferne, fom hvarje ögonblick vän
tade fig att fjunka, med forgsna blickar betrakta, 
de hvarandra, icke vetande hvad man fkulle gö
ra, ändtligcn kapade de, i hopp att det detige- 
nom fkulle refa fig, mallen, fom det enda ännu 
användbara räddningsmedlet. I det ögonblick då 
maften föll kaftades den, genom fkeppets fling- 
ringar, öfver bord utan att vidröra däcket, likfom 
om man dertill användt något färdeles medel. 
Skeppet arbetade nu mindre häftigt, och befatt
ningen fysfelfatte fig, hela den mörka bedröfliga 
natten, med att utpumpa det vatten, hvaraf det 
näftan var uppfylldt.

Qvirini hölf då för fitt folk, i affigt att 
föreftälla dem den bedröfliga nödvändigheten att 
lemna fkeppet, följande tal : 3,Ni vet väl,” fade 
han dem, ”att det icke mera är möjligt ftyra 
fkeppet; det häfves hit och dit af vågorne, utan 
att vi kunna hindra det; vår proviant förminfkas 
med hvarje dag. Att förblifva om bord är att 
utfätta fig för en fäker död ; vi fkola blifva upp* 
flukade af böljorne, eller omkomma af hunger. 
Om vi deremot öfvergifva fkeppet och gå om 
bord på fluparne, med det ringa matförråd fom
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ännu är qvar, kunna vi med Guds hjelp hoppas, 
att, i fall llormen något dillar fig, ännu fralfa 
ofs.”—- Befattningen famtyckte enhälligt till Qvi- 
rinis förflag.

Man trodde att Irlands kull Ikulle vara den 
närmade och belägen på ett affiånd af fjuhlmdra 
Engelfka mil. Man beredde fig fåledes att vid 
förfla lägliga tillfälle öfvergifva fkeppet, och i 
den flora båten och flupen afrefa.

Till undvikande af alla tvifler, om hvilka 
fom fkulle gå i flupen eller i båten, forellog 
Qvirini att genom lottning beflämma tjugo man 
för det förfla och fyratiofju för det fifla af desta 
fartyg; men genom en befynnerlig tillfällighet 
erbödo fig jjelfmant få många fom voro befiäm- 
de för flupen att gå om bord på den. Man bad 
Qvirini välja det fartyg han ljelf behagade. 
Han hade förut, inom fig Ijelf, gifvit flupen före
trädet, emedan den fyntes vara i bättre filad; 
men fom hans Officerare gått om bord på båten 
förändrade han fitt uppfåt.

Sedan detta blifvit öfverenskommit, fkyndad# 
man att utfätta fmå fartygen, hvilket dock, i an- 
feende till den briftande marten, icke utan ftörfta 
möda kunde verkftällas; men den I7:de i dag- 
ningen, då flormen var något mindre häftig, ehu- 
ruväl fjögången ännu ganfka ftark, lyckades man 
att få dem öfver relingen. Qvirini kallade al
la dem fom hade dåliga kläder till fig, och gaf dem 
nya. Man delade federmera provianten efter 
folkets antal; men fartygen kunde icke witaga 
mer äu en obetydlig qvantitet af vin. ' .



Skiljsmäsfans ftund var för alla bedröfvan- 
de: alla omfamnade h varandra med lifligafte ut
tryck af forg. Capten var icke mindre orolig 
dä han öfvergaf fitt olyckliga fkcpp, fom han 
med fa mycken omforg och nöje låtit bygga, 
och på hviiket han grundat fina kärafte förhopp
ningar. Han lemnade det med en rik laddning, 
beftående af åttahundra pipor Maloifir-vin, plan
kor af Cederträd, dyrbara Specerier och en myc
kenhet fkönt Silke och andra köpmannavaror.

I ett töcken, fom uppkom emot aftonen, 
Hef flupen Ikiljd från båten, i dagningen fåg man 
den icke mera och har icke fedan hört talas der- 
om. De fom voro på den flora båten förjde 
mycket öfver fina kamraters öde, hvilka, fom de 
trodde, omkommit, och väntade fig famma öde ; 
ty flormen hade gjordt ijöhäfningen få häftig, 
att en flörtljö, fom kom in öfver fartygets akter- 
fpegel, näftan fyllde det med vatten. Hvar och 
en fkyndade att utöfa det, och af förfkräckelfe 
och nödvändighet kaflade man allt hvad man 
fick tag uti öfver bord, äfven vin, lifsmedel och 
kläder- Då båten åter biifvit läns, nö cl lakades 
man, i anfeende till vinets förluft, infkränka ut
delningen deraf till ett glas om dagen, på hvar 
man; efter åtta dagar måfte ännu denna ration 
ytterligare till hälften indragas.

De olyckliga fjömännernes lidanden aftogo 
icke, natt och dag måfte de öfa vattnet ur båten. 
De erforo en häftigare köld än de någonfin känt 
i Venedig, hvareft det, likväl till folkets flora 
förundran, en gång frufit få hårdt, att ifen icke



J1Henaft burit mennilkor, utan ock få häftar och 
kärror. Matroferne ledo fä mycket mer fom de 
voro tunnt klädde, illa förfedde med mat ock ut- 
fatte utan lltygd för kylan om nätterne, hvilka 
varade i tjugo timmar. Deras fotter domnade, 
och briften af all känfla fpridde fig öfver hela 
deras kropp. Anfallne af en Hukande hunger 
förtärde de med gluplkhet allt hvad de kunde 
åtkomma, men korrt derpå öfverföllos de al en 
våidfam darrning, hvarpå de, flagna af dödens 
hand, nedlöllo och uppgåfvo andan.

De förfta Iom af detta bedröfliga öde träf
fades, voro de fom under gladare dagar varit be- 
gifne på drickande, och fom beftändigt hållit fig 
vid elden för att värma fig. På detta fätt dogo 
ftundom tre eller fyra man om dagen; från den 
IQide December till den 5:te Januari, hade tjugo- 
fex omkommit. De blefvo af fina kamrater ka
llade i Ij ön.

Allt vinet var nu förtärt: de ftackars fjö- 
männerne förutfågo intet flat på fina lidan
den, och beredde fig åjayo till döden: Qvirini 
Ijelf beklagade att han icke var bland dem fom 
flutat fina dagar. Några man fom ännu önlkade 
att förlänga fina lif, drucko hafsvatten, hvilket 
jemförelfevis till deras krafter inom längre eller 
korrtare tid vållade deras död. Qvirini och 
några andra förfökte att ftilla fin brännande törft 
derigenom att de blandade fin egen urin med nå
got ingefärsfirap och citron, fom ännu var qvar. 
De funno att detta bidrog till fräifandet af de
ras Hf.
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Man tillbringade fem dagar i denna öm- 
kansvärd.a belägenhet. L en 3 dje eller 4:de Ja
nuari fîck en matros i dagningen fe någonting 
fom liknade höga klippor, betackte af fnö. Han 
omtalade fin förmodan för de andra, fom, vän
dande ögonen åt denna lida, med otålighet vän
tade att det fkulle blifva ljulare. Med obefkrif- 
Iig glädje funno de ockfå andtligen att de hade 
landet framför fig.

Defs åfyn gaf dem en ny ftyrka; men vin
den var la motlig att de icke kunde betjena fig 
af fegel, och deras krafter få uttömda att de ic
ke med eftertryck kunde fköta årorne. Dagen 
räckte nu icke mer än i tvenne timmar. Vind 
och ftrömfättning dref båten tillbakas, och lan
det förfvann. Natten öfverrafkade dem, och de 
tillbringade den under llörlla oro. I gryningen 
fyntes ingenting. Men midt på dagen vifade fig 
i örter andra höga klippor, till hvilka man med 
mera lätthet kunde anlända än till dem man den 
föregående dagen blifvit varfe. . Att icke under 
natten gå mille om detta land, pejlade man dit 
med kompasfen.

Klockan tre om morgonen befann man fig 
midt ibland klippor och bränningar. En ftörtfiö 
fom flog in i flupen utfatte defs befattning för den 
aldraftörfta fara. Matrofernes glädje lemnade 
ånyo rum åt förfkräckelfen : de beklagade den 
pafbrutna följd af olyckor fom förföljde dem och 
anbefajlte fig i Förfynens händer. Båten ftotte, 
men lyckligtvis bief den- af en annan våg åter

upp-
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upplyft, och kaftad emot en klippa vid landet, 
der han var utom all fara.

Fem matrofer, fom voro otålige att flacka 
fln törft, fprungo i land och fkyndade att der 
förtära en myckenhet fnö fom deupptogo; hvar
på de äfven buro deraf till fina kamrater, hvilka 
förblifvit i båten och använde allt fitt bemödan
de för att hindra den att Hotas fonder mot klip - 
porne. Sålunda fökte de att lindra fin förtäran
de törft. Qvirini förklarar att han tror det 
han nedsväljt få mycket fnö fom han fkulle or
kat bära. Défis helfofamma verkan tillfkrifver 
han fitt Iifs bevarande. Tvenne man dog o, fom 
man trodde, endaft deraf att de druckit en myc
kenhet hafsvatten.

Befattningen, fom icke hade hvarken togvir- 
ke eller någon annan utväg att fätta båten i Jci- 
kerhet, fysfelfatte fig hela natten med att hålla 
den från ftranden. Dagen derpå gingo de fexton 
man fom ännu, af fyratiofju, hvilka från början 
gått om bord voro cjvar, i land. De lade fig 
på fnön i brift af bättre lägerftälle, och tackade 
himlen för fin underbara räddning. Hungren be
vekte dem fedan att öfverfe fina matförråden 
de beftodo af några bitar af Ihimda Ikorpor, en 
Ikinka och ett litet ftycke oft. JT uppgjorde 
eld med några roddarebänkar af båten, och tilla
gade fin dåliga föda.

Sedan de funnit att den ö, på hvilken de 
räddadt fig, endaft beftod af en ofruktbar klipp3» 
befiöto de att påföljande dagen åter refa derjmm. 
Man fyllde fem tunnor ined fnövatten och be •

gat



gaf fig till båten utan att veta livad kofa man, 
fkulle taga; men då man kom om bord, befanns 
den ganfka läck, emedan man den föregående 
natten icke aktadt den från flötande mot klippor- 
ne. Två man fom fkulle hälla den på affiånd 
från flranden hade, då de icke blefvo aflöfle, af 
otålighet att få varma fina jflelnade lemmar, gått 
derifrån. Båten hade tagit få flor flcada, att han 
fönk. då man ftigit i den, och défis befattning, 
fom varit på vägen att dränka fig, nödfakades 
återvända till landet.

På aderton dagars tid, fom var förfluten fe
dan man jemnade lkepp c t, hade man, utan att fe 
land, t i Ilr vggalagd t 2500 EngeIflta mil, och man 
befann fig nu på de Heligas Ô, belägen på Norr- 
flka kuften och tillhörande Konungen af Dan
mark *). Faftän desfa olyckligas Öde var Bekla- 
gansvärdt, anfågo de defs fvårigheter fom ett in
tet mot ett flormande haf, på hvîlket de icke 
mycket längre hade kunnat lefva. De inrättade af 
Båtens fegel och åror tvenne fmå tält, under hvil- 
Ica de kunde finna något fkygd, och fönderhog- 
go fiycken af fin båt till Bränfle.

Den enda föda de kunde förfkaffa fig Befiod 
af ijögräs, mufslor ocli andra fmå fnäckor, fom de 
plockade på hafsflranden ; men i för ringa ejvan-

, titet

*0 Troligen menas med denna Ö Helgeland pâ 
Norrska kuften, på 66° Lat. Nord. Dock är 
sannolikt att Qvirini befann sig mycket mera 
nordligt. Hvad som angår Geographien är ï 
Originalet något otydligt.
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ttteÊ att mofvara deras Behof. Befattningen dela» 
de fig i tvenne hopar, i det ena tältet voro tret
ton man, och i det andra tre. Somliga lågo i 
fnön under det de andra värmde fig vid elden, 
hvars rök, i anfeende till trädets fuktighet, var 
näftan olidelig. Desfa Beklagansvärda mennifkor 
Blefvo deraf få fkadade i ögonen, att de näftan 
icke kunde fe, och fruktade att de fkulle blifva 
Blinda; deras kroppar voro Betäckta af löfs, fom 
de högtals kallade i elden. Denna ohyra hade 
ända intill fenorne uppfrätt halfen på Qvirinis 
Secreterare, hvilket han anfer fom orfaken till 
defs död. Trenne unga rafka Spaniorer dogo 
ockfå, hvilket man anfåg härröra deraf att de 
druckit hafsvatten. De tretton man fom aterfto- 
do voro få fvaga och utmattade, att de på tren
ne dagars tid ieke voro i ftånd att fläpa fina 
allidna kamraters lik ur tältet.

De tillbringade under denna Belägenhet elf- 
va dagar, efter hvilkas förlopp Q virinis betjent, 
fom gått ut att plocka mufslor, upptäckte på en 
annan fida af klippan en fluga af träd och nära 
intill den fpår efter Bofkap, hvilket ingaf dem 
det fåkra hopp att de befurmo fig i granikapet 
af Bebodda trakter. Kojanvar i godt ftånd, hvar- 
före de fkeppsbrutne Beflöto att flytta in i den. 
De Begåfvo fig alla dit, utom två fom icke or
kade gå, och Buro knippor af Bränfle med fig. 
Faft än det icke var mer än en och en half 
Engellk mil till denna koja var Qvirini med 
möda iftånd att komma dit, och hade mycken 
fvårighet att gå i faon, Men rä«te efter fram

kom*
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kom Aen flor fägnad af den förmodan att b«* 
bodda AHlleu icke kunde vara mycket aflägsna.

Efter tvenne dagar hittade en matros, fom 
fökte mufslor på Aranden, en Aor fiflc, fom kun
de vaga omkring 200 fkålpund 5 den var färfk 
och fyntes nyligen uppkaAad; men vid denna 
tid hade oenighet uppkommit bland matroferne, 
f?i att de voro delade i tvenne partier. Den ma
trofen som funnit Afken fökte att dölja den för 
dem fom icke voro af hans parti; men desfa fi- 
Aa, fom blifvit underrättade om defs fynd, ville 
med godo eller våld deraf bekomma fin del. 
Qvirini medlade i faken, och befallte att Aflcen 
fkulle delas i lika lotter mellan alla. Derpå högg 
man den i bitar, och bar den till kojan, hvar- 
efi man kokade och Aekte den. Några fom vo
ro mycket otåliga åto den rå. Sedan man med 
omåttlighet ätit deraf i fyra dagar, infåg man att 
tefparing var nödvändig. Genom en klok för
delning räckte det öf iga af Aflten ännu i tio 
dagar, under hvilka vädret var få Aormigt och 
åtföljt af få mycken fnö och regn, att man icke 
Ikulle hafva kunnat förfkaffa Ag någon annan 
föda. Sedermera måAe man åter lefva af mufs
lor, fom man famlade vid Aranden, ända till 
ien 31 Januari 1432.

Andtligen anlände en Afltare, fom bodde på 
en, vid pafs åtta Engelfka mil derifrån belägen 
klippa, fom kallades RuAen, med fina begge fö- 
ner till denna ödsliga ort, att föka efter bofkap 
fom de lemnat der. Under det fadren çjvar- 
Aadnat på Aranden att draga förforg om båten,

gin-
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gftigo hans föner fram till kojan och började, 
då de till fin flora förundran fågo rök derifrån 
uppfiiga, att tala om livad fom på detta obebod
da ■ ffa/ie kunde gifva anledning dertill. Chri- 
ftopher Fioravante märkte deras talande och 
fade till fina kamrater: ”hören j icke mennifko- 
röfter. — Det är,” fvarade de honom, ’’endaft 
rolFoglars fkrik, fom vänta på vårt flut för att 
uppfräta våra lik, fom de redan gjordt med vå
ra kamraters. ’ Man trodde ocklå detta få myc
ket mer, fom man i Lmma ögonblick fåg en. 
myckenhet kråkor fysfellatte att uppäta de redan, 
dödas kroppar.

Emellertid utgingo de fkeppsbrutne, då rö» 
flerne tydligare hördes ur kojan, och blefvo var- 
fe tvenne ynglingar fom bleknade af fruktan vid 
Li många obekanta främlingars åfyn; men de 
inlago fnart att de voro nödlidande och började 
derföre att tala dem till, nämnande namnet på. 
det flälle der de voro hemma och andra faker; 
men Qvirini förfiod icke deras fpråk. Emel
lertid giago tvenne af hans folk till deras båt, ï 
hopp att få någonting till mat, men fom de i®~ 
ke funno något, förmodade de att de nykomne 
männern e icke voro långväga. Man beflöt der
före att tvenne af de fkeppsbrutne fkulie algå 
med båten, fom. icke kunde bära Here. Några 
vilie att man flkulle qvarhålla en af de unga män- 
1^rne på det man få mycket förr måtte komma 
j deras undfättning ; men Qvirini föréftäilde 
dem huru otjenligt det fkulle vara att i någon 
«lått© förolämpa perforier af hviika deras egen.

rädd-
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räddning fa helt och hållit Berodde. Tvenne af 
hans folk, Ghirardo di Lione och Cola di 
Otranto, fom kunde litet FranfyfkaochTyfka, 
gingo med fifkrarne och Bemödade fig att genom 
tecken göra för dem Begripligt hvad de BehÖfde. 
Båten afrefte, lemnande de qvarBlifvande i flor 
oro. Som en dag och en natt förflöt innan lian 
återkom, fruktade desfe olycklige att han förgåtts, 
emedan han var härdt laflad.

Orfaken till detta dröjsmål härrörde endafl 
der af, att, fom alla klippans inbyggare voro ute 
på fltt fifke, hade de icke förr hunnit Blifva under
rättade om de fkeppsBrutnas Bedröfliga belägenhet, 
men deras Kyrkoherde, fom var en Tyflc munk, 
Befliref för dem med få rörande uttryck, desfa 
olyckligas öde under det han vifade dem de två 
fom voro anlände, och lofvade himlens välfig- 
nelfe åt den fom förf! fkulle biffå dem, att alla 
Blcfvo rörde till tårar.

Sex Båtar laflade med lifsmedel ankomma 
till de IkeppsBrutnes koja, hvilkas glädje ofver 
desfa flora tecken till vänfkap och hjelpfamhet 
icke kan Befkrifvas. Kyrkoherden, fom var en, 
Dominican, var fina fockenboar följaktig. Da 
han ankommit frågade han hvem fom var Capi- 
ten på det förolyckade fkeppet. Då Qvirini 
gifvit fig tillkänna Jemnade han honom ett flyc* 
ke hafrebröd, fom Venetianaren fann gahika läc
kert, famt dricka, federmara tog han honom vid 
handen och Bad honom utvalja trenne af fltt folk 
att i famma Båt med honom fjelf afrefa. Qvi- 
rini utvalde Fraucifkus Qvirine af Candia,

o di
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Och Venetiaiiaren Chriftopher Fiorarente. 
Desfe fyra afgingo i famma båt, fom tillhörde 
den förmögnafte filkaren på ön Rullen. Då de 
kommo fram bief Q vi ri ni, fom af mattighet 
ieke orkade gå, ledd af filkarens fon.

Då han kom in i hufet mötte han mat
modren, åtföljd af en piga; han ville, enligt 
de Grekilka flafvarnes plägfed, kalla fig framllu- 
pa på jorden för henne; men hon afhöll honom 
derifrån. Rörd af hans bedröfiiga belägenhet, 
förde hon honom till elden, och gaf honom en 
fkål mjölk. Under trenne månader fom han 
villades på detta Halle, fortfor denna qvinna be- 
ftändigt att vifa honom det ömmalle deltagande.

Hans folk blefvo emottagjie i andra hus, 
och med famma gällfrihet behandlade. Man gaf 
dem tillräckligt föda, och de åto med flor fnål- 
het. Filk, ftundom kött famt fmör och mycket 
mjölk utgjorde deras mat.

Annu voro tvenne man qvar på klippan, 
fom voro för fvaga att gå till kojan och icke vifs- 
te att de andra blifvit räddade. Rullens invånare 
fkyndade, då de erhöllo denna underrättelfe, till 
deras räddning, men de funno den ena redan död 
och den andra med litet lif. De begrofvo den 
aflidne, famt de åtta andra fom förut blifvit dö
da, med ali anlländighet, och läto läfa fjälames- 
for öfver dem. Den fom lefde blef förd från de 
heligas ö, till Ruften, hvarefl han efter trenne 
dagar affomnade.

Ruften innehöll omkrig tolf flugor. Den
na ö hade hundrade och tjugo invånare* hvaraf
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hundradetolf, fom goda och Gudfruktiga Catho- 
hker, pa Påikdagen giago till Nattvarden. De mä-

voro och, fom ingen fäd växer i detta
anagsna land, födde de fig förnämligaft af fiflt, Jvaraf man fångade en otrolig myckenhet. Der 
tanns endaft tvenne flag, nemligen ftockfifk och 
en annan fort fom var ganflta läng och final, 
och ax hvilka llundom en kunde väga 2oo fkål- 
pund Man torkar det förfta flaget i folen, och, 
Iom defs kött är magert, blir det fnart få hårdt 
lorn trad. När man vill anrätta det, klappas det 
med en yxhammare, kokas och ätes federmera, 
tiiagadt med finör och kryddor. Ortens invåna
re drxfva med denna fiflt flor handel på Tyfldand. 
De platta fifkarne äro ganflta flora. Några äro 

%jx Venetianflta fot långa, två hreda och tre 
fjerdedels fot tjocka:. Iuiggne i ftycken och falta- 
de, äro de ganflta goda att äta.

1 Maj månad blef ett fartyg, af omkring 
femtio läfters drägt, laftadt med fiflt och affändt 
till Eefgen i Norrge, en ftad belägen omkring 
1000 Ergelflta mil fran Ruften. Dit ankomma 
många fartyg från Tyfldand, England, Skottland 
och Ryfsland. Med dem borrtbytes fiflt en mot an
dra matvaror och kläder. Landet var ofruktbart 
och defs invanare nyttjade icke myntade pen
ningar. Så fnart de flutat fin handel återvände 
de hem, och landftego under vägen på Here Hal
len på kuften, för att fltaffa fig åtfkillige faker 
fom de behöfde, och bland annat briinfle för 
hela året.



Ruftens invånare äro af en exemplarilk red
lighet. De läfa aldrig in något, och tvifla al
drig om fina qvinnors dygd. Vi hafva fett de 
jftarkafte prof derpå, Alla medlemmar af en fa
milj, män och qvinnor, föner och döttrar, lågo 
tillfamman i ett rum med de främmande, och 
iaugarne ftodo anda intill hvarandra: ännu mer, 
då de gingo till badet, fom var på ett pillkotts 
afftånd från hufet, fprungo de alldelet nakna, 
titan att medhafva något mer än en hötapp för 
att torka fig. De badade fig på en gång med 
karlarne. Otukt och andra !after voro alldeles 
obekanta hos Ruftens invånare. De gifte fig en- 
daft till åtlydnad af Guds befallning. De voro 
ganlka måttliga och andäktiga, fvordomar och 
Guds namns mifsbrukande hörde man aldrig bland 
dera. Vid fina anhörigas död vifade de ftorun- 
dergifvenhet för Guds vilja. Då en man dog 
klädde fig hans enka i fina häfta kläder, gjorde 
ett kalas för fina grannar, och anmodade dem. 
att för den aflidnes jjäls hvilas Ikull deltaga derL 
Alla iakttogo noga de af kyrkan påbudne faftor, 
och beviftade ordentligen och väl klädde Guds- 
tjenften.

De nyttjade vanligen gro ft Engeillct kläde 
och Danlka mösfor. Några hade röda eller Cyar- 
ta pälfar. Deras hus voro af träd, runda, och 
med ett hol ofvanpå i ftället för fönfter. Dä 
Solden om vintern var mycket ftark, var detta 
hol betäckt med ett ftycke filklkinn, hvilket man 
genom beredning gjort få genomlkinligt, att da
gen derigejiQnj inkom. Att härda barnen-mot 
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kölden, lade man dem, då de ännu endaft voro 
fyra dagar gamla, under det öppna fönftret, fä 
att fnön fick falla på dem. Härigenom vänjdes 
barnen i tid vid vintern, få att de icke aktade 
defs ftränghet. Under Qvirinis viftande på den
na 5, fnögade der näftan beftändigt, från den 
5.*te Februarii till den I4:de Maj.

Vxd vårens början ankommo en oändelig 
mängd af vilda gäfs, af landets invånare kallade 
Muxii och byggde fina bon mot klippor och 
mot hufens väggar. Då desfa foglar vid fölens 
nedgång tyftnade, var det ett tecken för folket 
att lägga fig. De voro tama och viftades om. 
kring hufen fom dufvor, lå att då matmodren 
i ett hus tog äggen ur deras bon, flög gåfen 
fakta undan, och kom igen då hon flutat. £)o 
lkeppsbrutne fågo på denna ö fköna hvita björni 
lkinn, fom voro tolf fot långa, hvilket mycket 
förvånade dem.

Från den Sorde November till den aorde 
Februari var der näftan ingen dag. Från den 
2o:de Maj till den aorde Augufti var fölen be
ftändigt öfver horizonten. On höll trenne mil 'i 
omkrets och var lågländt, utom på det ftälle der 
hufen voro beiägne. Den låg ljuttio mil väfter 
ut från Norrge, och defs invånare anlago den 
fom verldens ända. I defs grannlkap voro några 
andra fmå klippor, af hvilka några hade invåna
re, men de mäfta voro obebodda.

De fkeppsbrutne tillbringade trenne måna
der och elfva dagar på Ön Ruften, inväntande 
Maj månad, fom var den tid då man förde flock-

fille
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fifk till Bergen: man beredde fig att afföra dem 
till denna ftad, dl, några dagar fore deras afrefa, 
underrättelfe om deras ankomft inlopp till desla ■ 
Öars Guvernörs huflru, hvilken, under fin mans 
frånvaro, Ikickade fin huspreft, i en ftor flup, 
fom tillförde Qvirini en fkänk af fextio torka
de fifkar, trenne flora bröd af korn och en ka
ka. Äfven lät hon fdga att detta fkedde, eme
dan hon fått veta att öboarne icke väl hand- 
terat hans folk, hon önfkade få veta om få v^r, 
anmanade öboarne att väl behandla dem och fo
ra dem till Bergen. Jemte tackfägelfer till fin 
välgörerfka, förfvarade Venetianerne fina värdar, 
och omtalade med flörfla beröm huru väl de 
emottagit dem. Qvirini fom hade ett iadban 
af bernllens-pärlor, hvilket han vid fiii peli- 
grims-refa till S:t Jacob af Compoftella be
kommit, fkickade det till detta fauntimmer, fom 
ett tecken af hans erkända, och anhöll att hon 
fkulle be Gud för honom och hans folk, att de 
lyckligen måtte återkomma till fitt fädernesland.

Då tiden för deras afrefa nalkades, begärte 
desfa öboar, på anftiftan af den Tyfka Munken, 
två plåtar i månaden af matroferne för den tid 
de hos dem viflats, hvilket utgjorde fju föi hvar 
och en af dem. bom de icke hade penningar 
noP uppgjorde de det fom felades med fex fka- 
lar, fex Ikedar och fex gafflar af filfver famt It- 
fkilliga andra faker af mindre värde, fåfom bäl
ten, ringar m. m. Det mafia häraf behöll den 
Tyfka Munken, under den förevändning att han 
varit tolk. De fkeppsbrutne, fom nu icke hade 
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maonting Sfngt af hvad de före fin olycka ägdt 
u eko in mo, famma dag fom de afrefie, af öboan 
ne en fkänk af torr filk. Då de togo aflked 
greto QVinnor och barn, de fkeppsbrutne kunde 
icke heller afhålla fig frän tårar. Kyrkoherden 
var dem foljaktig for att uppvakta Arkebilkoppen 
och med honom dela rofver.

Man afrefie från Rußen den ï4:de Map 
Dagarne hade biifvit ganfka långa och vid må
nadens flut var icke mer någon natt. Då man 
kom längre föder ut gick väl folen ner, men 
det Mef likväl icke mörkt, livilket bekräftade 
limningen af hvad oboarne hade fagt. Då de 
kommo tvåhundra Engelllta mil från Rußen fin
go de fe ftycken af fin flup, hvaraf de flöto att 
folket på denfamma omkommit. Man landfteg 
fa atfkiftjga öar, och då Munken berättade de 
Jkeppsbrutnes olyckor Mefvo de af öboarne öf- 
verhopade med vänflcapsbetygelfer, man ville ic
ke heller för hvad man gaf dem hafva någon 
Detaining. Oräkneliga hopar af fjöfogcl hade 
hygot fina bon på klipporna. De fororfakade 
om dagen ett obehagligt lkrän och buller; men 
tyltnade emot natten, och gåfvo derigenom fiö- 
mämierne ett tecken att hvilans tid vore inne.

Man feglade beftändigt Ffexton dagar med 
god vind, Qvirini ßg många uddar utfiicka i 
halvet. Han råkade Arkebilkoppen i Drontheim 
K>m Munken Ikulle refa att uppväckta. Denna 
Prelat vifiterade alla öar i fitt ftift. Hans fälllkap 
Ibefiod af aoo perfoner, fom voro om bord på 
«vcîme galera. på ma« föreftäilde honom des-
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Guvernören, mera ai 
[keppsbrutnes liilloria 

Desie fifta blefvo

\ rådfrågade Qvirini dem fom 
honom om utvägar att komma 
:r England, men alla voro af 

fådan refa, i anfeendeUill nar»
va-

fa främlingar och han fick veta deras oiyckor, 
tröftade han dem och gaf dem, pa det de matte 
blifva väl emottagna i Drontheim, recommenda- 
tions-href till fina vänner i denna ftad.

Då man kommit nära fram, fick farty
gets Kapten veta att krig utbrufiit mellan Ty- 
Ikarne och hans Monark, hvarföre han icke vå
gade fig längre; men han fatte Qvirini och 
hans foik i land på en liten ö nära intill, fOm 
var bebodd och recommenderade honom på s et 
högfia hos desfa öboar. Dagen derpå, fom va 
ChrifH Himmelfärdsdag, blefvo de llreppsbrutne 
förde till Drontheim, hvareft de beviftade mas- 
fan i den präktiga kyrka Iom kallas S:t Olof, 
och i hvilken denna Norrges Konung ligger be- 
grafven. Då Gudstjenften var flut, prefenterade 
man dem för Guvernören, fom ganfka väl be
mötte dem. Han frågade Qyirini om han kun
de tala Latin och då han fvarade ja, bjöd han 
honom tillika med fitt folk till middagen. Sedan 
de ännu någon ftund varit i kyrkan, kom en Dom
herre att föra dem till Guvernören. Under vä
gen afhörde han berättelfen om Qvirini öden 
med ftörfta förundran. Atlkilliga invar— ; nmnt- 
heim hade famlat fig hos 
nyfikenhet att få höra de Ikeppsbrutnes 
än för att deltaga i kalafet. Desle 
väl fägnade och fingo öfverflödigt mat.

Dagen derpå rådfrågade 
* få väl emottagit

till TyllvIand eller England, 
den tanka att en,
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varande krig, icke vore fåker, «tan man rådde 
honom att refa till en af fina landsmän, Jollan
Jff,nco» mnx Konungen i Sverige dubbat till 
Riddare och fom bodde i ett flott i detta rike, 
pa femtio dagsrefon, affländ från Drontheian 
Qvmn^afrerte fran denna ftad fedan han der 
viltats i atta dagar. Guvernören fkänkte honom 
tvenne hartar och Ikaffade honom en vägvifare. 
Qvirini gaf denne deremot fin torra flik ett
kom h0 ' ettJbdte af filfverJ af Guvernören be- 
“‘î 3! vidare ett par Aof Ior med fp orrar oeh 

h famt en hten yxa, hvarpå Konung Olofs 
vapen var utrtuclut, fyra RhenL gylief, något 
brod och fill. Heia resfällikapet, 'beflående af 
tolfmennifkor,gafvo flg den 9:de Junii på vägen.
Dr ladU Irenne hafiarJ af hvilka den ena blifvit 
gifven till Q v i r in i af Ärkebilkoppen i Drontheim.

oallfkapet fardades befländigt vefter ut i 
Iemtiotre dagar. På fomliga ftällen funno Vene- 
tlTfnCd%anattqvarter 5 ofta kunde de 
icke, ,Ikaffa fi£ krod- Man nyttjade i defs fläl-
If miölk f01Vyan malde ocJkI med blandning 
af mjölk och W, gräddade till kakor; dock
fingo de refande alltid ofl och mjölk, både föt
je\.finn Dä de kommO längre fram träffade 
de battre q varter, der man gaf dem kött, dricka 
SL ra rodOamnen; men hvad de öfverallt

ximoJ nu fom förut, var ett vänligt och gäft. 
fritt em»,Bgandc. M Jla Iwjcn fad* g"
att de voro g.inlk, välkomna. “

Konungariket Norrge var giert bebodf. De
refande tog o ofta qvarter innan det blef mörkt,

tX
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ty dagarne voro ganfka långa. Deras vägvifare, 
fom kände landets fed, öppnade dörren på hufet 
der de funno ett bord omgifvit af bänkar och 
dynor af läder i ftället för madrasfer. De åto 
livad de fingo och lade fig fedan att fofva. Of
ta Rommo liufens ägare in och betraktade dem 
med ftort medlidande, fedan deras tolk omtalat 
deras olyckor. Ingenfiädes ville man emottaga 
betalning få att desfe tolf perfoner med fina tre 
häftar, under en refa af femtiotre dagar, blefvo 
förförjde utan att medhafva andra penningar än 
de fyra gyllen fom de bekommit i Drontheim. 
De refande öfverrefte åtfkiUiga höga berg, atfkilj- 
de af ofruktbara och ödfliga trakter, och fågo 
en mängd vilda djur, fåfom hjortar och andi a 
flag. De fågo ockfi rapphöns få hvita fom fnö 
och fafaner få flora fom gäfs. I S:t Olofs kyr
ka i Drontheim hade man vifat dem ett fkm.n 
af en hvit björn fom var fjorton och en half fot 
långt. Hökar, glador och andra roffoglar äro, i 
anfeende till den ftränga kölden, i detta land af 
ljufare färgor än annorftädes.

Fyra dagar innan de kommo till Stegeborg, 
der Riddaren Johan Franco bodde, ankommo 
de refande till Vadftena, den Heliga Britas fö» 
delfeort, fom der inftiktat en Nunne- och en 
Munk-orden, fom ftyres efter ganfka ftränga 
klofterlagar. De nordilke Monarkerne hafva, 

. henne till ära, låtit uppbygga en präktig kyrka, 
täckt med koppar, i hvilken. Qvirini räkna e 
fextiotvå altaren. Som kloftret äger flora nke- 
domar, anflagne till de fattigas underftöd, blefvo
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främlingarna derftädes väl bemötte och man förf- 
de öfverflodigt för deras behofver? hvarefter de 
afi elle till fin landsmans flott. Tverine af dem 
fom gingo ett ftycke framom de andra, hade 
Itommit till ett /lalle der vägen delade fia och 
gatt galit, deras kamrater voro oroliga för deras 
iltuli, men funno dem vid framkomfien till Ste
gebo i g lyckligen anlände, emedan den väg på 
livilken de inkommit väl var elakare, men ockfå 
kortare än fiora landsvägen.

Venetianerne voro oändeligen glada då de 
befunno fig hos fin landsman. Han fökte ockfå 
pa allt vis att vara dem till nöjes, ty han var af 
natur och vana höflig och ädelmodig. Under 
fjorton dagars tid, fom de viftades hos lionom 
Llefvo de af alla mennilkor få väl behandlade*
att de anfago fig fom de varit hemma i fina 
egna hus.

Uiddaren Johan Franco önfkade att hans 
gäfter måtte blifva delaktiga af det aflat fom 
yid denna tid utdelades i S:t Britas kyrka i 
Vadftena. En otalig, mängd Chriftna kommo dit 
iran aflagsna länder. Han ville att de ockfå der 
matte efterhöra om icke i någon hamn furmos 
fartyg fom Ikulle afgå till England eller Tylk-
and, ftvarifrån hans landsmän federmera kunde 

Legilva fig till fitt fädernesland.
De afrefte fåledes med Riddaren, 

fållftiap af mer än hundrade och tju»o per- 
j alla till haft och utruftadp på hambekoft- 

XeIas fom' paltad i fem dagar,
hade



^ 27 ^

Iiade hela resfälllkapet beftändigt fina nattqvarter i 
byar iom tillhörde Venetianernes landsman.

Mängden af andäktige, fom famlat fig i 
Vadftena, var ofantlig. Bland dem voro åtfkillige 
Riddare med fina föijeflagare ankomne, fomliga 
från trakter af Danmark, på mer än fexhundra 
.mils afftånd; fomlige från länder belägne pa an
dra fidan hafvet, fålom Tyfkland, Holland och 
Skottland, famt många från Sverige och Norrge. 
Våra refande fingo veta att vid Lödefe, en hamn 
belägen åtta dagsrefor från Vadfiena, funnos 
tvenne fartyg, af hvilka det ena ikulle afga till 
Rollock i Tylkland, det andra till England, hvil- 
Sket var en ganlka lycklig händelfe. Venetianerne 
bekommo fitt aflat den i : fia Augufti och togo 
den 3:dje äflked af Riddaren Jolian Fianco, 
fom ålade,fin fon Mathias, en ung ganlka äl~ 
fkansvärd man, att föra dem till Lödefe. Då han 
fag Qvirinis fvaga tillftånd, Ikänkte han ho
nom fin egen häfi, fom bar ganlka lätt; hvar- 
förutan Qvi rini fvårligen hade kunnat uthärda 
refan. Då de refande kommo till Lödefe blefvo 
de inq var terade i ett hus fom ock Iii tillhörde 
Riddaren, hvars fon vifade dem famma godhet 
fom den de åtnjutit af hans far.

Då det lltepp fom ämnade fig till Roftoek 
var färdigt, gingo Niclas af Michiel,. Chri- 
ftopher Fioravante och Ghirardo diLione 
om. bord på detfamma. Några dagar efter afre- 
fte de åtta andra Venetianerne, af Riddarens fon 
förfedde med allt hvad de behcifde, den i4:cje 
September till England. Gynfamma vindar förde
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dem till Ely, der fartygets Kapiten, fom blifvit 
underrättad om deras olyckor, fkänkte dem fyra 
gyllen. Tvenne dagar efteråt begåfvo de Ilg p| 
vägen till London.

Frän Ely gingo de fjöledes till Cambridge, 
fom är en flor flad med ett univerlltet. De in. 
kommo i ett namnkunnigt klofter att derftädes 
afhöra mäsfan. Under denfamma fade en Bene« 
dictiner-munk på Latin till Qvirini, af hvare 
utfeende Iian flöt att han var af högre flånd än 
de andra, att han efter mäsfan önfkade tala med 
honom. Följakteligen förde han honom affides 
i kyrkan, och utfrågade der defs namn och fä
dernesland, hvarpå han lade fexton plåtar i defs 
hand, tilläggande: att han fkulle hälfa på honom 
i Venedig under den vallfart till den Heliga 
Grafven fom han ämnade företaga. Denna almofa 
blef med tackfamhet emottagen och af Qvirini 
använd att betala de utgifter hans folk varit 
tvungne att göra på värdshufet. Han kunde icke 
vid detta tillfälle undgå att ännu en gång beun
dra den Gudomliga Förfynen, fom, faftän han 
ingenting mera ägde, icke lemnat honom utan 
uppehälle, fedan han genom defs nåd blifvit fräl- 
fad från den ofruktbara klippa, på hvilken han 
räddadt fig.

Han afrefte ftån Cambridge följande dagen 
och ankom till London, dit några af hans folk 
anländt före honom, och tillkännagifvit hans an- 
komft för Italienfka köpmän. Man kan göra fig 
ett begrepp om Qvirini* glädje då han mötte 
desfe på vägen, emedan de gått ut att möta ho

nom.
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nom. De betraktade honom fom en vän, hvil- 
ken uDpftått från de döda, och omfamnade ho
nom med tårar. De vårdade federmera både 
honom och hans olyckliga kamrater med ftörfta 
ömhet, och underläto intet fom kunde tjena till 
defs hälfas återftällande.

Några dagar derefter af re He Styrmannen 
Bernard di Cagleri och Matrofen Andrea 
di Piero att fullgöra löften fom de gjordt Gud. 
Qvirini förblef i London med fin trogna tje— 
nare Nicolo, fom beftändigt vifat en fiörre forg- 
fällighet för fin herres bevarande än för fitt eget, 
famt Alvifo di Nafimber, Francifco Qvi- 
rini och Pietro Gradenigo. Man iemnade 
dem fom afrefte en fumrna penningar till nödiga 
utgifter.

De öfriga förblefvo ännu tvenne månader i 
London, emot fin vilja, men de voro fa matta 
och fågo få fjukliga ut att deras vänner icke vil
le låta dem afrefa. De blefvo uppklädda och 
behandlade, hvar och en efter fitt ftånd, och 
Qvirinis vänner ville icke höra talas om någon 
flags erfättning för hvad de gjordt

Åndtligen lemnade Qvirini London med 
en af fina välgörare, Jerome Brigadini. Då 
de kommo på fafia landet Ikiljde fig några ma- 
trofer frgn dem att fullborda andäktiga löften J 
andra togo en ferfkiljdt väg. Han Ijelf och hans 
reskamrat foro genom Bafel och ankommo till 
Venedig p| fyratiotvå dagar. Han fick vetat i 
Bruges att det Ikepp fom, han fett i början af u-
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na olyckor på höjden af Cap Dear vid Irknd- 
Ika kuften, ankommit den tete November 143 r.

Qvirini var af naturen fvag och ömtålig; 
men fedan han undergått få hårda prof, fom dem. 
han nu uthärdat, ombyttes hans kroppsbelkaffen- 
het, få att han bief ftark och kraftfull.

De Venetianer fom i Sverige gått om bord 
för att fegla till Roflock, återkomino den I2:te 
October 1432 till Venedig, fedan de under vä
gen varit i Rom och gjordt en lång och belvär- 
Iig refa.

Bernard af Cagiieri hade då han gick 
om bord qvarlemnat en ung huftru, fom, i anfe- 
ende till fin mans långa frånvaro och det rykte 
font gick, förmodade att han var död. Hon 
gifte fig derföre ånyo i Trevilo, och framlefdé 
Here månader med fin nya man. Då hon fick 
veta att den förfta ännu lefde, öfvergaf hon ge- 
naft den andra och begaf fig till ett klofter, att 
derigenom förfona det fel hon mot fin vilja hade 
begått. Men Bernard fom tiilräknade inennilkans 
fvaghet det fteg hon tagit och urfåktade henne, 
öfvertalade henne så mycket, att hon återkom och 
lefde lycklig med honom.

N. B. On Rufien fom omtalas i denna bei 
rättelfe är troligen den fom i Ij ökor ten utfåt- 
tes under namn af Ruft eller Roeft. Den är 
belägen på 68°~—57 nordlig Latitud, och är en 
af de IakaUade Lof-öarne, fom ligga längs Norr- 
fka kuften och äro namnkunnige för fina fi- 
fkerier. Ruft ligger nära den hafsvirfvel fom 

illas Maclfirömnien. Mycket af hvad Qviri-
»i



i' Jrioiienjkt Skepps Skeppsbrott 
och dess Besättnings Vint er ligg- 

ning på Nova Zemlas östra kust* 

J59ö oc/z 159^.

fLfö±-e-ref0r f°“ EnSclsmän och Holland-V

til 1er 8 I1 ROlTa 0ceanen» att »ppföka en väg 
oft apa^ ocil Ofimdien, fomliga åt nord-
bar - "I raZt norc ve^s ar iHgen mera rykt- 
uader11 f-en om I 596 företogs af Holländare,
St 3Knforan e af JaCOb Hee^fterk, Vil-
Aerm Bareufz och Johan Cornelius Ryp. 
renfzA Ven“ f°r^^^e refor> företagne af Ba- 
hade^ 'n0^011 ftimaO CU Vä§ tiU Oftmdien, 
Sterkonxft fö îv kTmf naSra uPPtSckter. Vidfin 
heftämt «t „T®,, dIlaa rJrktbara ^man ß
£eavm Nasfanl1 î“üf finimrhlI åftimdade vägen

lau* fond, att de fom ftodo i fpft-
foa



fen för detta foretag använde ännu mera nit till 
defs fullbordan. De öfvervägade huru de Ikulk 
hunna finna medel till ett tredje förfök, och hop
pades derutinnan af Regeringen blifva underftöd- 
de. Emellertid blef dock deras anfökning efter 
flere rådplägningar af General-Ilaterne förkallad. 
De nöjde fig med det tillkännagifvande, att om 
någon Had, något bolag eller några enlkilte 
perfoner ville beflrida refans kollnad, Ikulle de 
icke fatta fig deremot, utan i händelfe af en 
lycklig utgång lemna dem en anfenlig belöning; 
hvars belopp beftämdes.

Magillraten i Amllerdam, hvars nit härige
nom tilltog, begagnade genall detta tillllånd för att 
Utrulla tvenne fkepp. Befättningarne blefvo för
hyrde på fördelaktiga vilkor; men man undvek 
fa mycket Ike kunde, att antaga gilt folk,^ af 
fruktan att de af kärlek till huflrur och barn för- 
mycket Ikulle tänka på hemrefan. Heemfkerk 
utnämdes till Kapiten på det förfla Hreppet och 
Barenfz till defs förfta Styrman. Johan Cor
nelius Ryp bief Kapiten på det andra. Begge 
fkepp en voro färdiga i början af Maj manad 
1596.

De affeglade den i8:de från Texel och be- 
fimno fig redan den 3o:de på 690—24' nordl. 
Latitud. Den i:fta Junii hade de icke mera nå
gon natt och påföljande dagen klockan half elfva 
fingo de fe ett ganfka befynnerligt phénomen: 
fölen hade på hvardera fidan en väderfol och 
desfa tvenne folar fammanbundos af en regnboge. 
få famma gång fag own tvenne andra regnbogar,
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Iivilka den ena gick genom den verkefiga fo* 
lens discus, Iivars underkant var 2§° öfver hori- 
stoxiten.

Den 5:te Junii bief man la förundrad öfver 
att redan finna isftyeken, att man’ i början anfag 
dem för fvanor. Men det var verkeliga isban- 
kai fom lolsnat Oeli nu flöto omkring. Den yrde 
be rann man fig på 74°, feglande emellan isflyc- 
,en f°m genom Ikeppets rörelfe gåfvo fig un» 

dan at fidorne, få att det lag ut fom om man 
Iarit mellan tvenne and; vattnet var få grönt 

ïronland. 
bief ifen

Man anfag fig vara nära Grönland.fom gräs
Ï den mon man kom längre 
tjockare.

Den g:de upptäckte man en ö fem fyntes 
omkring fem mil lång. Några matrofer gingo 
i land den x i:te, och funno en myckenhet fifkmås* 
agg. Sedan ginge de upp pä fpetfen af ett gan* 
fka brant berg, men kunde icke utan ytterfta fa
ta komma ner igen, de fågo bergsfpetfar under 
hg pa hviika de icke kunde falla utan att blifva 
förkrosfade. De blefvo tvungna att lägga fig på 
inagen och åka ner i denna fiäilning. Barenfz, 
Iom fåg dem från (Iranden, der lian förblifvit, 
var .ganlka orolig för deras fkull, och förebrådda 
dem få mycket mera deras förmätenhet fom d® 
derigenom icke vunnit någonting annat än att 
P ieft brådjup och ödemarker. En hvit björn, 
J0lrii de efter tvenne timniars fin'd dödade, föran* 
K“.ae att ön blef kallad Baern Eilandti det 3r: 
jouiarnes ö. Han blef flådd, lians Ikinn var ic* 

Ke mindre än tojf fot långt.
C DeU
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Den I7:de och i8:de fortfor man att finna 

mycken is fom man made fegia igenom för att 
närma fig öns fodra udde; men man bemödade 
fig förgäfves att komma förbi den.

Uen 19:de upptäckte man ett annat land. 
Latituden obferverades till 8o°—uL Det land 
man fåg var vidfiräckt; man följde kullen veller 
ut, och fann en ganlka god redd, till hvilken 
man dock, i anfeende till en nordofilig vind 
fom blåfie med häftighet från land, icke kunde 
komma.

Den 21 :fia kallade man ankar nära land. 
Under det Barenfz befättuing hade begifvit fig 
till den veftra kullen att hämta barlaft, hoppade 
en hvit björn i vattnet och fam emot defs fkepp. 
Befattningen öfvergaf genall fitt arbete och Ikyn- 
dade i Hupen famt i begge jullarne för att jaga 
detta djur. Han gaf fig då ut åt hafvet och 
limmade mer än en mil. Man följde honom. 
Le Hänger hvarmed man Ilog honom gingo fon
der mot defs kropp. Andtligen uppkallade han 
fina ramar med få mycken llyrka på den ena 
juliens förlläf, att om han med fådan kraft fat
tat den på fidan, Ikulle den fäkert hafva kantrat; 
men han blcf i famma ögonblick dödad och förd 
om bord. Hans Ikinn var tretton fot långt.

Den aq-.de nödgades man aflägsna fig från 
kullen, att akta fig för ifen. Man återkom till 
76°—50', och fåg den 1:11a Julii ännu eu gång 
björnarnes ö. Här begåfvo fig Cornelius och 
hans Officerare om bord på Barenfz ikepp för 
att rådgöra om vägen, men fom man icke kun

de
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de komma öfverens, afgjordes att hvar och en 
ikulle taga den kofa fom öfverensftämde med 
hans begrepp om faken.

Cornelius åtrrvände till go°, i den tan
ka att han Ikulle kunna ga örter om det der be
lägna landet och fedan norr om defs udde.

Barenfz beflöt deremot, i anfeende till den 
hinderliga ifen, att fegla föder ut.

Den i7:de, då han befann fig på 74.0—40', 
igenkände han i föder Nova Zemlas kurt, nära 
Loms vik, och lag den i9:de Korfs-ön, vid hvil- 
ken han den ao:de gjck till ankars, emedan ifar- 
ne rtängde vägen. Atta af hans matrofer gingo 
i land, endart att befe korsfen, och fatte fig vid 
foten af det förfta att hvila. Då de gingo till 
det andra, fingo de fe tvenne björnar, fom invid 
Ijelfva Jmrsfet ftodo på fina bakfötter, och fyntes 
lura pa dem. Alla tänkte nu endart på att fly, 
utom^ en, fom hindrade dem och hotade att ftöta 
fin batshake i lifvet på den förrta fom tog flyk
ten. Erfarenheten hade lärt honom att man bor
de förblifva famlade och fkräma björnarne gc- 
1IPm rpP* Ockfi hände verkeligen att desfe 
djur, da de alla på en gång börjat Ikrika, gingo 
fin väg.

Den 6,te Augurti feglade Barenfz förbi 
Oap Nasfui, en rtark dimma nödgade honom att 
förtöja litt Ikepp vid en isbank, fom låg trettio- 
<ex famnar under vattnet och fexton örver det- 
'lOlnPla- Dagen derpå, då han gick och fpatferade 

fö1 ack, ännu förtöjd vid famma bank, fick har» 
ora ett djup flåfa, och bief fnart varfe en fim- 

C a man-



mande Björn, fom fökte att komma upp i Ikep- 
pet. Han ropade och alla kommo på däck. Be
fattningen hade knappt Iydt förrän man fick le 
Björnen, fom redan fatte fina ramar möt farty
get och Bemödade fig att uppftiga. Genomträn
gande rop, fom alla på en gång upphofvo, fyn- 
tes Ikräma honom och han drog fig tillhakas, 
men återkom fnart Bakom isbanken. Man hade 
nu fått tid att' fitta fig i förfvarsftånd och de 
drifiigafle Aodo vid vindfpelet med fina Bösfor. 
Björnen Blef fårad, men fnön fom föli i myc
kenhet hindrade att följa honom för att öfvertyga 

.fig om hans död.
Då ifarne följande dagen fkingrat fig och 

fiycken Började flyta, Beundrade man den flora 
isBankens tyngd, mot hvilken de andra ftöttc utan 
att kunna ruBBa honom. Men af fruktan att 
fafina bland få många ofantliga masfor, fkynda- 
de Barenfz att lemna desfa trakter. Faran var 
ganlka flor, emedan ifen redan var få flark, att 
den, da fkeppet feglade, knakade på långt äfftånd 
omkring detlamma. Ändtligen kom man till en 
annan isbank dit man ville föra ett ankare och 
fäfla Ikeppet till aftonen. Eftermiddagen Börja
de ifarne att Brifia med ett dån fafom .af åfica. 
Man räknade öfver fyrahundra flora isbankar, 
fom lågo mer än tio famnar djupt i vattnet, men 
llodo icke mer än två famnar Öfver dels yta. 
Tjen iarte trodde Barenfz att han Borde an
vända all flit för att nalkas kullen, emedan han 
fruktade att af ifen Borrtföras, oeli tänkte att de 
flvrfta bahkarjae, då han kommit på fyra eller
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fem famnars vatten icke mera IkuIle kunna nal
kas honom. På det Hälle, till hvilket lian när
made ûg, var ett Aort vattenfall fom. nedHÖrtade 
från bergen. Han kunde icke komma mycket 
langt, utan malle åter förtöja vid bankaiue. Han 
kallade detta Halle lilla Isudden.

Uen 15:0e nalkades man Oranie-ön, der 
fkeppet faflnade i ifen och var i flörlfa fara att 
förgas. Det kom dock åter IoH, derigenom att 
inan arbetade Hg fram emot landet. Men under 
det befattningen var fysfelfatt med detta arbete, 
uppväckte bullret en björn, fom på litet afflånd 
låg och fof. Han fprang genafl till fkeppet, der 
man upphörde med arbetet för att förfvara Hg. 
Björnen bekom några fkott och flydde åt öns an
dra fida, der han Hadnade pä en isbank. Man 
följde honom och han hoppade, då han Hck fe 
Hupen, i vattnet, för att Hrnrna till Aranden af 
0115 man aflkar honom vägen och gaf honom 
med en yxa ett djupt hugg i hufvudet. Den 
matros fom träffat honom ville förnya Htt hugg, 
men hvarje gång han upplyfte yxan dukade björ
nen under vattnet, med få mycken vighet, att 
han undvek den, och det var icke utan fvårig- 
het fom man ändtligen kunde döda honom.

Uen i6:de gingo tio man i Hupen, i affigt 
att öfver isbankarne komma till Nova Zembla. 
Under vägen uppHego de på de AorHa Mycke- 
n<\ hvilka voro fom fraå ber,g, och Iago öppet 
Tlitten * fydoH: fom de då icke mera betviflade 
-metagets framgång, återkotnmo de med Hor otå- 
llSliet att derom underrätta B ar en fz. Den i8:de

gick



gick man till till fegels, men efter många fåfän
ga förfök, fortfatte i flere dagar, befann man 
fig åter i femma förlägenhet.

Som man nu kommit förbi Nova ZembIa 
och ändock icke fann någon öppen väg, fyntes allt 
hopp att komma längre förlorat. Barenfz tänk
te på att återvända, då defs Iktpp den 2 5:tefafi- 
nade i ifen.

Efter många fåfänga bemödanden att blifva 
lös, ökades den 3o:de ismasforne, fnön fom föll 
i ymnighet höjde ännu mer desfa fruktansvärda 
vallar. Alla fogningär i llceppet knakade för- 
Ikräckligt. Man väntade lig att fe det brifta i 
ftyckenj fom isbankarne mera hopat fig i lofvart 
än i lä om fkeppet, hade det blifvit liggande på 
den ena fidan, men federmera fköto de fig äfven 
till den andra, få att det bief flående på dem, 
få, fom om man upplyft det med dertill inrätta
de mafchiner.

Den 3i:fla upplyfte nya isftycken, fom fram
ifrån gingo öfver de andra, förfiäfven få mycket, 
att backen ftod fyra eller fem fot högre än den 
öfriga delen af fkeppet, under det aktern var 
nedfjunken bland ifarne, fåfom i en grop. Man 
fmickrade fig att denna händelfe kunde bidraga 
till rodrets bevarande, efter man höll före att 
isfiyckena numera lleulle upphöra att fiöta der- 
emot, men det blef icke defsmindre bräckt. Emel
lertid trodde man att denna olycka bidragit till 
i] elf va Ikeppets frälfande, ty om ifarne få hårdt 
tryckt mot fidorne fom emot förfiäfven, lluille 
de alldeles hafva upplyft hela fartyget, och utan
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tvifvel hafva vållat defs kantrande eller fjunk- 
ning, hvilket man mycket fruktade. Under den- 
na förmodan hade man redan utfått båten och 
Hupen på ifen, i tanka att frälfa fig- i dem; 
och fyra timmar voro under Itor oro förflutne, 
då ifarne llringrade fig och bortfördes af firöm 
men. Man tackade himlen för denna lyckliga 
händelfe, fom man tillfkref defs befkydd, och al
la bemödanden blefvo använde att uppreparera 
rodret. Sedermera beflöt man att aftaga det, på 
det man icke måtte utfättas för famma äfventyr, 
i fall man än en gång blefvc infpärrad af ifarne.

Den i :11a September började de åter att 
famla fig, och fkeppet upplyftes Here fot utan att 
ännu vara fkadadt. Man gjorde fig färdig att 
draga båten och flupen i land. Den a:dra upp
lyfte ifarne lkeppet ånyo, få att alla defs nåt och 
fogningar, under ftarkt knakande, började öppna 
fig, hvarföre man ändtligen bellöt att draga båten i 
land tillika med tretton tunnor fkeppsböd och 
två fat vin.

Den 3:dje kornmo nya ifar till. dem, af 
hvilka man redan klämdes. Då lofsnade en del 
af akteripegeln, men bordläggningen höll ännu. 
Snart brail det tog hvarmed man förtöjt lkep
pet; ett annat alldeles nytt fom utfördes fick 
famma öde. Ifarne voro få Hora, få talrika och 
drefvo med fådan häftighet, att man hade orfak 
tlH förundran deröfver att llreppets fkrof ännu 
holl. j en j te om qvällen klämde de det få 
hardt, att det blef liggande på den ena' fidan och 
tog betydlig (lead a, dock ännu utan att Öp na fig-

Men



jjSSSESSl

Men under den förmodan att det icke länge kun
de hålla, fkyjida de man fig att föra ett gammalt 
mefanfegel, krut, kulor, gevär ocli andra vapen 
î land, famt beflöt uppfatta eft tält på Iirandea 
nära intill baten., Mau ditförde äfven fkeppsbröd, 
bränvin och timmermannens verktyg, att denned 
kunna drifva båten och flupeir.

Några Matrofer, hvilka den y:de gått ett 
fiycke uppåt landet, fnnno en ftröm med go dt 
vatten och en mängd ved fom böljome kallat på 
defs ftränder, de fågo ockfå fpår efter renar ock 
elgar. Desfa underrätteifer voro få mycket me
ra behagliga, fom man icke aliénai! var näftan 
utan färfkt vatten, men ockfå infåg omöjligheten, 
af att före den annalkande vintern losfa fkeppet 
ur ifen, och derföre med oro emotfåg viftandet 
i ett land, der man icke funnit livarken träd el
ler frilkt vatten. Sedan man underfökt fannfär- 
digheten af matrofernes raport, hoppades alla 
ytterligare Irjelp af himlen, fom redan gifvit dem 
utvägar att bygga lig hus, att värma ftg, och 
att icke omkomma af törft; hvar och en var få- 
ledes nojd med att blifva der Öfver vintern, och, 
î det glada hopp att om våren få återvända till 
fkt fädernesland, tänkte man nu endaft på att 
bygga en flor koja *), i hvilken man kunde fria 
fig för kölden och bjarnarne.

*) flofiändarnes koja var belägen pä Nova Zer 
bias norra kust, under 76 grader och 25 min 
ter Latitud, och ungefärligen m graders JLo 
aitua.
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befunnos hela träd, fom troligen nedfiutit från 
Tartariet eller RyfslancL Man hörjade med att 
förfärdiga en fläda, på hvilkén man kunde ned
draga dem.

Under det man den '15:de med flörfla flit 
arbetade fick en matros fe trenne björnar af oli
ka ftoriek, af hviika den minfla fladnade bakom 
«tt isflycke, men de andra fortforo att nalkas. 
Under det befattningen beredde lig att fkjuta, 
gick den ena af de flora björnarne fram till det 
ftälle der man förvarade köttet och luktade der- 
på, men i detfamma bekom han ett Ikott i huf- 
vudet, hvarafhan geraaft dog. Den andra fvntes 
tillkännagifva förundran, han nofade på fin kam
rat, fom han lag ligga utfträckt på jorden, och 
likfom han begripit att fara var å färde, vände 
han genaft om. Sedan han gått några fteg åter
kom han och ftällde Ilg på fina bakfötter att 
bättre betrakta matroferne. Ett Ikott fom losla- 
des på honom och träffade i magen kom honom 
stt nedfalla på fötterne, ock med 'fkrikande ta. 
ga flykten. Barenfz lät öppna den döda björ
nen, uttaga defs inälfvor och ftälla honom på 
fina fyra fotter, för att låta honom fryfa, och, 
om man framdeles kunde få fkeppet löft, i den
na flällning öfverföras till Holland.

Om natten efter den i.6:de frös hafsvattnet* 
fom ännu icke förlorat fin rörelfe mellan is Ayc- 
kena, till två tums tjocklek, och följande natten 
okades^ det till dubbelt. Den 3j:fla blef kölden 
få ftark att man måfle flytta kabyfan ner i fkepps? 
rummet, emedan, allting derftädes frös.
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Den 2 3:dje hade man den olyckan miha 
timmermannen, fom at Ijukdom bief död. IIan 
begrafdes i en fpringa af berget nära intill 
ett vattenfall, emedan man icke förmådde öpp
na den hår dt tillfrusna jorden, för att gräfva en 
graf. Sylfarne, foni blifvit framförda på ifen 
eller fnön, biefvo lagde den l6.de, och byggna
den börjades.

Hela befattningen beIlod icke af mera än 
fexton perfoner, af hvilka åtfkillige ej voro fri- 
fka. Den 27-.de frös det få flarkt, att om någon 
fatte en fpik i munnen, fom under arbetet ofta 
händer, kunde han icke taga den derifrån utan 
att Ikinnet följde med. Den 3o:de var fnön om 
natten till få hor myckenhet fallen, att man icke 
kunde komma ur kojan för att hämta ved. Man 
gjorde en hor eld längs hufet att upptina jor
den, emedan man deraf ville göra en vall fom 
fkulle hafva bildat en gård; men jorden var få 
frufen att den af eldens värme icke kunde upp
mjukas. Fruktan att råka i vedbrih gjorde att 
man ofvergaf detta arbete.

Den 2:dra October hade man den tillfreds- 
hällelfe att finna kojan färdig; man uppfatte jn- 
vid den, enligt journalens uttryck, en Alajhang 
af hopfrufen inö, fom ett igenkänningstecken 
för dem, hvilka till äfventyrs kunde komma att 
gå viife ; men fruktan för björnar tillbakahöli äl
ven de drihigahe. Den 5:te blef man förundrad 
att fe hafvet öppet få långt fom Ögat kunde 
llräcka, utan att de ishycken fom omgåfvo fkep- 

■ pet flyttat fig. Det fåg ut fom man med flit
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Lygdt en vall af is, af vid pafs tre fots höjd, 
omkring det; ocîi man fann den Lotteufrufen på 
tre och en half fanas djup.

Samma dag tog man brader från fkeppet att 
denned täcka kojan ; denna betäckning, Iom er
höll Ikapnad af ett tak med tvenne afiopp. Lief 
färdig om aftonen; följande dagen kläddes äfven 
kojans fidor med bräder.

En dorm, fom börjats natten mellan den 
7-'de och åttonde, varade hela dagen och åtfölj
des af ett få dark t fnöfall, att man icke kunde 
gå ut utan att äfventyra att deraf qväfvas, defs- 
otom var det alldeles omöjligt att ute emotdå 
kölden. Den C):de, då vädret var något blidare, 
få att man kunde gå ut, mötte en matros en. 
björn, fom han intet Lief varfe förrän den var 
honom helt nära, då han i förda förfkräckelfen 
började Ipringa till fkeppet. Björnen förföljde 
honom, och han hade icke kunnat undkomma, 
om den ej dadnat vid åfyn af den man dödadt 
ock däldt på dna fötter att fryfa. Han dröjde 
några ögonblick att fe på den, hvarigenom ma
trofen dck tid att komma om bord. Den fruk
tan fom intagit honom, lemnade honom, då han 
ankom, endad dyrka nog att ropa: En björn! en 
Ljörn! Alla hans kamrater började genad att 
med all makt fkrika, och uppfprungo beväpnade 
på däcket; men fom de kommo från en tjock 
rök, hvaraf de nere i fkeppet varit befvärade, 
kunde de icke genad fe björnen, fom lätt fkulle 
Lafva dödadt någon af dem, om han icke af 
deras rop hlifvit förjagad.

Heem-



Heemfkerk Begagnade ett klart Vader5 
fom inföll den jorde, att låta dem transportera 
vin Och andra proviantperfedlar till francien. 
.Den fsrte tillbringade en del af Befattningen 
natten i kojan, Bvareft kölden var få mycket 
Prangare fom man icke der kunde göra eld utan 
en olidelig rök, emedan fpifen icke ännu var 
färdig. Den x3:de hade man tvenne tunnor 
Danziger-Öl på en fiäde att föras till kojan; men 
vid afrefan uppkom ett få förfkräckligt oväder, 
att matroferne nödfakades återvända om Bord, 
och lemnade fitt Iafs på fiäden. Dagen derpå 
funno de Botten fprungen i fatet och drickat ften- 
frufit. Man förde tunnan till kojan och fatte 
den viel elden att upptinas; men ölet återfick ic
ke fin ftyrka, utan fmakade fom vatten.

Då man den 2o:de återvände till fkeppet 
att transportera det öfriga drickat i land, fann 
man att froften fprängck en del af tunnorne, äf- 
ven dem fom voro förfedde med jernBand, af 
hvilka åtfkiliige Bruftit. Blela Befattningen Begaf 
fig nu till kojan, och man drog älven fkepps- 
fltipen och varpankaret dit. Eoni fölen, åt hvik 
ken de hittills ftundom fått fägna fig, nu Boqade 
öfvergifva dem, använde de ända till den 2Jtte 
all fiit att på fina ftädar transportera proviam 
och taklage-perfedlar till fin koja.

Le voro ännu fysfelfatte med detta Befv*är- 
Iiga arBete då Barenfz fick fe trenne Björnar 
fom närmade fig matroferne. Han Började Ckri- 
ka med ali makt, desfe underflödde honom ; men 
de tre odjuren, fom genom fitt antal voro mera

dri-



läte Begaf lig ilu

,a ’ån, vanligt, fyntes icke IkrSmda der af. 
Då fökte alla matroferne att förfvara lig. På 
!laden Befunnos lyckligsvis tvenne fpjut. Barenfz 
tog det ena och Girard De Veer • t andra. 
Matroferne fprungo till lkeppet, men en af dem 
föll i en fpricka på ifen, detta gjorde de andra 
ganfka oroliga för feonom, emedan man nu fa k ert 
trodde att han lkulle Blifya ihjäirifveji. Men 
Björnarne följde dem fom fprungo till lkeppet* 
Barenfz och De Veer Iupo omkring detlajn- 
tna och kommo in på den andra lidan. Ijå de 
anlände fingo de det nöje att träffa alla de lina, 
den undantagen fom gömt lig i fprickan. Men 
odjuren, Iom nu vilade lig hugade att uppftiga 
efter dem, kunde i början icke motas annorlun
da än derigenom att man kallade trädftycken och 
hvarjehanda laker fom man fick tag i på dem, Oeh 
mot hvilka de, för hvarje gång, liito fin vreda 
utbryta, likfom en hund fpringer efter en ften 
fom man kallar på honom. Om feord funnos 
inga andra vapen än de förrnämde tvenne Ipju- 
ten: man ville förföka att genom antändande af
löft krut Ikräma dem. men under förlkriickelfeii
ville det icke lyckas att flå eld. Emellertid åter- 
kommo björnarne feeftändigt, och man hade fnart 
icke mera någonting fom man kunde kalla pa 
dem. Andtligen hade Hoiländarne ea lycklig 
flump aft tacka för fin räddning. B a r e n fz, fom 
icke meta vifste livad man lkulle göra, kallade 
ganlka förfigtigt fitt fpjut på den llörtla Björ
nens nos, hyiiken deraf rönte få Ilor frnärta att 
lu^n med ett jämrande;



de begge andra, fom voro mycket mindre flora, 
följde honom, ehuru med fakta gång.

Den iy.'de dödade man en hvit räf, fom 
man lät fteka, och fom fmakade ganfica likt ka
nin. De tvenne följande dagarne blefvo använ
de till åtfluiiiga omforger iom voro af nöden 
under närvarande omftändigheter, iafom att laga 
klockan i ordning, tillaga en lampa, i hvilken 
man i ftället för olja flculle nyttja ifler af de 
björnar man dödadt, på Hädar framdraga en 
mängd ijögräs och lägga det omkring de fegel 
med Iiyilka man betäckt kojan, på det kölden 
mindre måtte kunna intränga.

Den i:fta November om aftonen fick man 
fe månen uppgå i öfter, och folen uppfteg ännu 
högt nog för att fynas. Den 2:dra uppfteg den, 
men man fåg henne icke helt och hållit öfver 
horizonten. Den 3:dje fåg man icke mer än 
den öfverfta delen af defs klot på horizonten, 
faftän det ftälle på livilket man flod var ia högt 
fom fkeppets mdrsfar. Den fjerde upphörde man 
att fe folen, faftän vädret var vackert och klart.

Under de förfta dagarne af November råd
de Läkaren till ett allmänt bad för hela befatt
ningen, man tillredde det i en tom tunna, och 
alla badade fig, famt erhöllo derigenom nya 
krafter.

Om nu folen hade lemnat himlahvalfvet ha
de månen deremot efterträdt henne, och då den 
var hogft uppe, vifade den fig natt och dag utan 
nedgång. Den 6;te var en få mörk dag, att man 
icke kunde Ikilja den från natten, få mycket mer
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l°,r> klockan fiädnat. Ockfa förblefvo alla länge 
liggande i fina fångar, utan att förmoda det nat
ten var förlluten ; och då man ändtligen beflutit 
att ftiga upp, kunde ingen urlkilja om den gry
ning man låg var dagsljus eller månliten.

Andtligen blef af tufende närvarande och 
förmodade lidanden brüten på proviant det fiorfia. 
Man öfverräknade den g:de huru mycket fom 
ännu var qvar af Ikeppsbrödet, och rationerne 
biefvo infkränkte till fyra marker och fex lod 
Pa atta dagar, då förut en fadan. ration varit be- 
ftämd för fem eller på fin höjd fex dagar. För
rådet på torr filk och kött var ännu tämligen 
tillräckligt, men man började att vara i brifl på 
Vm, och hvad fom ännu var qvar af öl var utan 
kraft. Man fångade några räfvar fom vifat fig 
i björnarnes Halle, hvilka med folen förfvunnit* 
de återkommo icke heiler förrän med denfamma’. 
Barenfz lät utlägga fnaror, i hvilka räfvarne 
icke kunde komma utan att faflna, och med hvii- 
ka man äfven indrog dem i kojan. Framdeles 
infunno de fig i fådan myckenhet, att man, för 
att kunna taga många på en gång, inrättade fäl- 
°r af tjocka bräder, hvarpå man lade Aenar, 
ör att göra dem mera tunga, och hvarmed man 

°ckfå tog några.
Den n:te faflflällde man utdelningen af vin 

tdl två fmå glas om Vlagen. I öfrigt hade man 
jpgen annan dryck än fmällt fnö. Den ig de 
at Barenfz utdela ett Aycke groft kläde till 
iv^1 0Pl1 co af manlkapet att använda på fätt de 
Je va uuno för godt, att dermed Ikydda fig mot

köi



48 ^

kölden. Skjortor oeh lakan utlemnades Efyenj 
men en hor fvårighet nppflod vid deras tvättan
de. Man hade knappt uppdragit de linha plag
gen ur det kokande vattnet förrän de fröfo, få 
att nian icke kunde vrida ur dem, äfven invid 
elden fröfo de, åtminhone på den lida fom var 
•vänd ifrån den, och det var ett ganfka befväriigt 
göra att behändigt vända dem för denfamma. 
Den 22:dra hade man icke mer än ljutton ollar 
ö frig a, h vilka blefvo utdelade. Den a6:te och 
följande dagar föll en få hor myckenhet fnö att 
kojan alldeles betäcktes deräf få att man omöjli
gen kunde komina dcrifrån; men då vädret den 
ag:de uppklarnat gjorde man med Ikoflar ett 
hol, genom hvilket man kröp ut. Fällome, fom 
bli t vit öfverfnögadé, fattes åter ihånd och famma 
dag fångade man med dem några räfvar; Iivaråt 
man få mycket mera fägnade hg, fom man icke 
aliénai! med begärlighet förtärde deras kött utan 
äfven nyttjade deras Ikinn till mösfor, fom voro 
ganfka varma.

Den r:ha December begrafdes kojan ännu 
en gång under fnön, få att man icke kunde el
da, emedail röken icke kom ut genom fkorhen, 
man måhe då gå till fångs och tillbringa trenne 
dagar i mörkret, några flenar värmde man dock 
vid glöer och lade i fängarne. Den 3:dje hörde 
man ett få dant brakande i ifen att alla deraf blef
vo ganfka förfkräckte, emedan man trodde att de 
flora isberg man nära intill fedt ramlade ner öfver 
kojan. Som inan för rök Arull pa fiere dagar litet 
eller intet kunnat elda, bief frohen i kojan få
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ftark, att golfvct och väggarne voro ofverki'àdde 
raed två tums tjock is, ocii fjelfva fångarne vo« 
ro fulla af rimfroft. Klockan ftadnade äfven, 
!warfare Barenfz tillredde det flora timglafet, 
fom rann halfva dygnet, för att någorlunda veta 
livad tiden led.

Den ö:te Mef kölden få häftig att de ftar- 
kafte icke kunde uthärda den, utan betraktad« 
hvaranara med lidande blickar, i den tanka att 
det onda icke kunde tilltaga utan att fluta deras 
lif. Den ftarkafte eld förmådde icke gifva nå
gon värma; allting frös, till och med Xeres-vin, 
hvars hetfighet är känd; man måfte upptina det 
de dagar det lltuile utdelas», och defsemelian åtnö- 
Ps med, fnövatten, ehuru man fruktade de fjukdo- 
mar fom deraf kunde uppkomma. Den 7;de var 
en olycklig händelfe, nära, att på en gång döda 
alla desfa beklagansvärda Holländare. S 
man rådgjort om utvägar att möjligaft 
kölden, beflöt man att från Ikeppet afhämta de 
ftenkol hvilka der blifvit qvarlemnade, emedan 
deras eld är ftark och varaktig. Man up 
om aftonen en ftor eld, fom ockfå åftadkoih en 
ovanlig värma, och fltyndade att, utan befinnan-. 
de af följderne, väl tilltäppa alla dragho 
det mån måtte' få njuta en varm natt. Men 
Mefvo alla anfallne af en hufvudyrhet och 
J«nni ak t, fom på en gång hindrade dem att udd- 

och att b klaga fig. Nagr
orren och öppnade den, —

Ville -« - .fr Ht... ’

ra

fom g;i ut föll
, men 

afdånad på fnö
Var narS dörre» och lag
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flade efter ättika fom han flankte ofver den af- 
dånade matrofens anfigte, och hvarigenom denne 
åter kom flg före. Så fnart dörren blef öpp
nad tjenade kölden, fom de hittills anfett fom 
fitt ftÖrfta onda, till deras återflällande; men da 
voro alla i den öfvertygelfe, att de inom en 
fjerndels timma fkulle hafva omkommit, utan att 
på minfta fått kunna biftå hvarandra.

Från den 9:de till den iQ:te var vädret 
klart och himlen full af ftjernor; men kölden 
ofver all belkrifning häftig: fkornas öfverläder 
fröfo inuti ljeliva kojan på folkets fötter, få att 
man, i anfeende till deras hårdhet, icke kunde 
nyttja dem. Manikapet gjorde fig ikoplagg af 
fårikinn, fom de medhade, och nyttjade tre eller 
fyra par byxor utanpå hvarandra. Deras kläder 
voro helt hvita af froft. Om de voro en liten 
flund Ute uppkommo på deras läppar, anfigten, 
Och Öron froflknÖlar fom blefvo hvita och hårda.

Pen Mrde ohferverades Latituden till 76°. 
Den ig:de gmgö några till ikeppet, endaft att 
Fefe det. På aderton dagar, fom de icke^ aflägs- 
*iat flg från kojan, hade ifen icke undergått^ nå
gon förändring innevid ikeppet, men de fågo i 
hafvet åtiki Uiga ftällen öppna. Faflän man icke 
hade någOn dager, herrfkade i luften en klarhet, 
fom gjorde att man kunde fe tämligen langt. 
Hölländame trodde att desfe Öppningar uppkom
mit då man, fom förut blifvit nämt, hörde det 
fiarka dånet i ifen. Den 25'-te fågo de råfvar 
nära kojan, dock utan att kunna langa någon * 
fällorne. Elden tycktes hafva förlorat fin värme,
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•fen meddelade den Stminflone ieke mera till an
dra föremål än dem fom voro helt nära ; man 
tnåfte fveda fina firumpor för att blifva litet varm 
om Ben och fotter, och man Ikulle knappt haf- 
va känt att firumporne fveddes, ifall icke ofet 
underrättat derom. Sådant var December må* 
nads flut, och under tufende olika lidanden bör
jade den beklagansvärda befattningen året 1597.

.]t ^förfta dagar voro icke mindre kalla, 
hvuket likväl icke hindrade matroferne att fira 
Trettondagen, för att glömma fina bekymmer.

Tva marker mjöl, fom ännu voro öfrige, 
blelvo använde att baka kakor, fom man ilekte 
i olja, och hvtlka blefvo ätne med få mycket 
nöje, fom den läckrafte föda. Nu förtärde man 
©ckfå det vin, fom lilirtiii Blifvit Iparat.

Lotter drogos, och ödet gynnade en Ron- 
itapel, Iom blel Konung i Nova Zembla, det 
äi . öfver ett land af tvåhundra mils utfträcknins 
tnellan tvenne haf.

Den io:de Januari fann man att vattnet 
igit till inemot en fots höjd i fkeppet, och fru» 

j is* Den I3:de, då vädret var klart och 
hingt, märkte man att dagsljufet Började tilltaga} 
da man kaftade en kanonkula på marken få g 
dian henne löpa, hvilket man icke förut kunnat 
göra. Från denna tid gick man mera ut fôr att 
rora % och uppmjuka benen, fom på de mäfta 
Z- Bnaft tyckte man fig ockfå i Iuf-

en rodnad, fom förebådade fölen 5 Iif- 
kölden få betydligt om dagen, att 

is 1 * »4 a man hade en god eldferafa i fpifen, 
Da ned-



neclfölio från tak och väggar pa goUVet och i 
fängarne; men om natten frös det behändigt 
med famma kraft. Man nödlakades ännu meta 
forminfka rationerne af bröd och vin, emedan 
räf-jaoten icke mera var fä gifvande; desfa djurs 
förfvinnande utgjorde en iedfam påminnelfe om 
Mornarnesfnaraaterkomft. .

Heemfkerk och De Veer, atöijde ax 
en matros, begagnade en klar luft för att fpat- 
fera på den fodra ftranden. 1 ett ögonblick, da 
de alldeles icke tänkte derpa5 fick De Veer f© 
en del af fölens klot. De lltyndade att omtala 
denna glada fyn i kojan; men Barenfz, till 
hvars lumlkaper man fatte mycket förtroende, 
ville icke tro det, emedan, enligt defs uträknin
gar, foien icke ännu på fjorton dagar borde blil- 
va lynlig under denna Latitud. De andra pafto- 
do att de hade fett den. I viften blef lillig och 
föranledde vad. Den 2 5;te och a6:te ftärkte ett 
flarkt töcken, fom vallade att man intet kunde fe 
långt, Barenfz ännu mera i fin tanka; men då 
luftexr den 27:de uppklarnat fåg befattningen he
la foien öfver liorizonten, hvarigenom beviftes 
att man dexi 24;de väl hade kunnat fe en del 
deraf.

J'en 3lifta var en ganfka vacker dag, och 
toan njöt mqd nöje fölens fken. Den följdes 
af fju urvädersdagar, under hvilka en fadan myc
kenhet fnö föll att kojan åter näftan begrat- 
des. Holländarne ville icke denna gången halva 
befvär att uppfkotta vägen till dörren, utan g®" 
go ut genom fkorften.
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Som man icke på två och en half må
nad hade fett några björnar, hade man näflan 
glömt borrt dem, då en dag, under det ma» 
Ikottade fnö, en ganfka flor vifade fig och gick 
rätt fram till kojan. En matros lade an och 
fköt honom i bröftet få att kulan gick genom 
hela kroppen. Detta oaktadt lprang han unge
färligen trettio fteg innan han föll, man följde 
efter och fann honom ännu lefvande, han upplyfte 
äfven hufvudet likfom för att föka efter den fora 
fårat honom. Den erfarenhet man ägde om des
fa djurs ftyrka gjorde att man gaf honom ännu 
några fkott. Man upplkar defs buk och bekom 
öfver hundra fkålpluid jfier, Iom man finälte att 
nyttja i lampor; på lång tid hade man, i brill af 
något fett, icke haft den trollen att äga ljus Ora 
natten.

Det • ofriga af Februari, Mars och de fjor
ton förda dagarne af April omväxlade med fult 
och vackert väder, med dimmor och froft, med 
fruktan då björnarne komrao och nöje fedan man 
dodadt dem. Den 6;te April nedfleg en på d® 
trappfteg man gjordt i fnön, ända till kojans 
dörr. Den var öppen, men Hcemfkerk, fom 
lyckligtvis fick fe odjuret, lkyndade fig att flän
ga den, och flällde fig Ijelf innanföre att håll* 
emot. Björnen vände om. Dock återkom han 
e>m tvenne timmar, och uppfteg på kojan, hvar- 

han gjorde ett väfende, hvaröfver alla blefvo 
fkrämde ; hans bemödanden att kullflå Ikorften 
y°ro f( häftiga, att man flere gångor trodde det 
han Ikuile lyckas och uppifrån, inkomt»3? *ia«

fö«-
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fond erd et dçt fegel hvaraf kojan Omgafs3 och af» 
lägsnade fig icke förrän han gjordt flor fkada, 

Sedan vädret biifvit blidare gingo alla Hol« 
Jändarnc, den i $:te April, att befe fitt Ikeppj 
och deras glädje blef ganfka flor då de funno 
det i famma fiånd fom det biifvit leinnad t. De
fågo med beundran från /1 randen de isftycken 
fom betäckte hafvet, och fom liknade en flor ftad, 
Dâ de dagen derpå återvändt om bord, märkte 
de att hafvet på affiånd öppnat figj några voro 
driftiga nog att på isftyckena gå ända ut till 
öppna fjön, fom de icke på fem eller fex måna
der nalkats, Lå de koramo dit fågo de en liten 
fogel dyka ner i vattnet, hvaraf de flöto, att haf
vet nu vore mera rent för is än det varit alk- 
fedan de kommo till Nova Zémbla,

Den i.fta Maj funno de att deras kött, fom 
nu börjat upptina, och hvaraf de kokade ett ftyc- 
ke, var fullkomligen godtj det hade blott ett 
enda fe!, nemligen att icke kunna länge gömmas 
fedan det var kokt. Den 2:dra gjorde en ftark 
fydveftlig vind hafvet rent, få att inga flora is
bankar mera fyntes. Då talade - alla om a st gå 
om bord och begifva fig genafte vägen till HoD 
land, Uen j:tc var all is borta, utom den fom 
omgaf flreppet. Men huru flor var icke den 
fmärta man rönte, då man, efter få glada utfig- 
ter, följande dagen fann, att fkeppet, fom de« 
Ij de icke var mer än fextio alnar från öppet 
vatten, nu orngafs af1 is på ett afftånd af mer än 
500 Î Den 7 de Qch'«:de föll få mycken fnös 
att man icke kund® komma utur kojan, Nlf*»

ma-
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matrofer, fom genom allt detta blifvit alldeles 
mifströflande, föreflogo att man borde utan om- 
fvep fäga Officerarne5 det befattningen beflutit 
afrefa från denna rysliga ort. De nödvändigafle 
proviantperfedlar, fåfom kött och gryn, började 
att tryta, vid ett tillfälle då man mer än någonfin 
ibehöfde krafter för att uthärda det föreftående 
arbetet. Knappt hade man flälk för trenne 
veckor, beräknat efter tvenne unts om dagen 
för hvarje man. Emellertid vågade ingen tala 
derom med Heemfkerk, ty han hade förkla
rat, att han icke ämnade gå till fegels förrän vid 
Junii månads flut. Men man anmältc litt påflå
ende för Barenfx, hvars godfinthet ingifvit al
la mera förtroende, och han begärte endafl, af 
de med otåliga, några dagars upplkof. Heem- 
fkerk, med hviiken han den i5:de rådgjorde, 
lofvade att man, i fall fkeppet icke vid månadens 
flut vore i öppet vatten, fkulle utrufta båten och 
flupen, och med desfa fartyg affegla. Denn# 
tid fyntes lång, emedan man förutfag att ett be
tydligt arbete behöfdes innan man kunde fätta 
desfa fmå farkoftar i ordning.

Den 2i:fta tillät Heemfkerk, 
ifen af en nordoftlig vind återföras till landet, 
att man började arbetet med fmå fartygen. Slu
pen, fom flådt i kojan, bief icke fvår att draga 
* vattnet, men flora båten, fom var nedfjunken i 

koflade desfe, af det dåliga lefnadsfattet 
°rut förfvagade, tio Ij o män få mycket arbete, 

fk - V^re §ån§er m^e nPphora dermed. Heem- 
f er^ fade, för att uppmuntra dem, att om nc

ick®



icke ville bofätta fig i Nova Zembla, och det 
välja fina grafvar, måfte de iftåndfätta denna båt, 
på hvilken hoppet om deras räddning berodde.

Under det de ifrigt dermed fysfelfatte fig, 
fingo de fe en förfkräcklig björn. De inging© 
genafi i kojan, och de fiialafte Ikyttarne väntade 
honom vid de tre dörrarne med fina bosfor; en 
af dem fiällde fig på Ikorfien med fin. Björnen 
trädde modigt ända fram till trappfiegen framför 
den ena ingången till kojan, utan att märkas a£ 
den matros hvilken der flod på vakt; men då 
andra genom rop gjorde honom uppmärkfam, 
vände han fig om, lade an och träffade, oaktadt 
fin förfkräckelfe, fäkert med en flor kula. De 
fom fågo hans belägenhet bäfvade för honom j 
ty då han losfade fitt Ikott var vildjuret få nära,, 
att de trodde det han i ögonblicket fkulle blifva 
ihjälrifven, och om geväret klickat, fom få ofta 
händer, hade hans Iif icke kunnat frälfas, Det 
far björnen bekommit, tillät honom icke att fly 
långt, och då han ftadnat, fullbordade man lätt 
defs dödande. I defs mage fann man hela ftyc- 
Iten af en fkjäl med fldnn och hår. Andra björ
nar, fom vifade fig de påföljande dagarne, fing© 
iamma öde. Det tycktes fom desfa djur vetat 
att deras rof var flirdigt att undfly dem, och 
derföre fördubblade fina bemödanden att bemäk- 
dga fig det.

Uen 3o;de voro alla de fom förftodo detta 
arbete fysfelfatte med fartygens drifvande, de an
dra lagade feglen eller gjorde de i kojan någon
ting annat fom, i anfeende till afrefan, var af

nö-
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îlôden. De fom vore ute arbetade med ftörfk 
ifver, då en björn ganlka driftigt nalkades dem 
Alk flydde till kojan; björnen följde dem, men 
fclef af trenne bofsfkott fnart dödad. Detta vill- 
brad blef dem dock dyrt, ty fedan de uppfkurit 
den, kokat och uppätit defs lefver, fom de funno 
valimakande^ och med nöje förtärde, blefvo de 
. a„ Auka deraf; tre voro i fynnerhet utan Iif 
i nagra timmar. De blefvo dock åter frilka, 
men fingo efter hand nytt fkinn öfver hela krop- 
pen. . Deras bättring fägnade deras kamrater 
atven la mycket fom dem Ijelfva; förluften af tren
ne man fkulle hafva fatt dem ur ftånd att med 
framgång arbeta på beredelferne till fin afrefa.

Då alla den 3;dje Junii tillfrifknat, börjades 
arbetet ånyo och fortfattes oafbrutit.

.. Slupen och båten voro drifna den 7:de Ju- 
mt. Mau hade höjt båtens akterfpegel och ökat 
nagra bord på ömfe fidor, för att göra fartyget 
djupare och fatta det i ftånd att bättre hålla fjön. 
JJagen derpå tvingade en häftig fydveft ftorm, 
med hagel, fno och regn, alla att begifva fig till 
«ojan, hvareft man icke fann någonting torrt, 
«medan man bomtagit taket till fartygens repa- 
mtion; men häröfver bekymrade man fig icke 
_edan man märkt att flormen renade hafvet från 
ls- Emellertid måfte man nu draga begge farty- 

taklingen, alla faker och den ännu ofri ga 
aio,vJrteu tili ftrandcn- Snön upptinade och 
att öf„Vr^.n Sau^ka ^var- Man bief nu tvungen 
fîm IyrDulfva farflmms-fåckorne och åter nyttja 
f*na laderfkor, ehuru dåliga de än voro.

Ecn
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Pen ia:te tog man yxor, liackor ocli fpa- 
dar att öppna en väg ända till Bafvet : detta ar
tete var ganfka mödofamt. Man made icke alié
nait undanfkotta den Balffmdlta fnon, utan äfven 
BorrtBugga ifarne och jemna vägen. Hoppet 
JkllHe dock Bafva vidmakthållit de arbetandes 
mod, om man fluppit endalt med befvär; men 
man Blef ofta hindrad af Hora, magra och ut
hungrade björnar, fom kommo fran Bafvet med 
isbankar, och tvingade folket att dela fina bemö
danden mellan arbete och Itrider. D ock biefvo 
alla desfa hinder öfvervunne, och man fag IIg 
den 13-'de i tillfälle att fatta beggc fartygen i 
ljön. Heemfk er k, fom fägnade % åt en frilk 
fydveftlig vind och vackert väder, fade nu, att 
han ville gå om Bord. Denna förklaring gjorde 
alla nöjda, och. man beredde fig att Bitta ut far- 
tygen.

Barenfz, hvars hälfa redan länge varit i 
aftagande, famlade alla fina krafter, att lamtnan- 
fjitta en berättelfe fom innehöll alla omftändig- 
heter af deras refa: deras ankomil till Nova Zem- 
bla, det viftande de gjort på denna ö famt deras 
afrefa. Han lade detta papper i en dofa, fom 
han upphängde vid Ikorften på kojan, att tjena 
till underrättelfe för dem fom möjligtvis kunde 
komma att landftiga på farama ftälle, och upp- 
Iyfa af hvad anledning de funno lemnmgar af 
detta usla hus, fom nära tio månader Varit be- 
Bodt. Vidare Ikref H eemfk e r k, emedan den 
refa man ‘ med tvenne fma odåckade fartyg nu 
ämnade företaga fyntes böra biifva ganfka foriig,

tv en»



■
 HH g gj

Inîngens kläder. När 
iideiij fyntes det fvàrt 
»å tvenne få fmå far- 
möjligt, då- Behofvcfi

*§§& «T9

tvenne bref, fom af hela befattningen undertek- 
siades, och lades, det ena i flypen, det andra i 
Båten. De belkrefvo allt hvad Hollandarne ha
de lidit, medan de väntade på att hafvet fkulle 
ränfa lig och i den förhoppning att deras Ikepp 
!kulle kunna komma löftj men fom himlen icke 
hört deras bön och de nu voro på vägen att 
Blifva utan proviant famt defsutom fruktade att 
den blidare årstiden fnart fkulle förllyta, hade dc 
Blifvit tvungne att öfvergifva litt fartyg och fö
retaga en refa fom utfatte dem för flora faror. 
Han tilläde, att de anfett nödigt uppfatta tvenne 
lika lydande exemplar af detta document, på det 
TOan, i fall de genom ftormar eller någondera« 
Skeppsbrott blefvo fkingrade, måtte, hos den fom 
kom fram, finna en omftändlig berättelfe om de
ras olyckliga öden, och en bekräftelfe på de fräl- 
fades uppgifter,

Sedan man vidtagit desfa bedröfvande an- 
TOtllter, drog man de tvenne fmå fartygen, famt 
Pa Hädar alla köpmannavaror och hela proviant» 
förrådet till hafvet, Desfe elfecter beflodo af fex 
Hycken kläde, en koffert full af lärft, två ftyc- 
ken fammet, två fmå k i Aor fu lla af penningar, 
diverf» verktyg, tretton tunnor fkorpor, en tim- 
aa oft, en tunna flälk, två tunnor olja, fex fat 
Vm» två fat ättika oeh befattningens kläder, 
alla desfä varor iågo på flranden, 
att rymma dem om bord på tvenne 
*7S ’ metl näftan allting är 
åggar uppfinningsförmågan,
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Andtligcn gick man, den I4:de Junii 1597), 
klockan 6 5 om° morgonen, med en ofilig vind 
till fegels. Begge fartygen ankommo före afto
nen till Oarnes-Lidde1 der ifen ännu var ia itarK 
att de fafinade. Deiina genaft inträffande ©lyc
ka gjorde dem ganika modfällte. Fyra af dem 
gingo i land, der de icke fågo annat Un Idippoi9 
och der de dödade några foglar med flenar, fom 
de kallade på dem. De fruktade att de icke 
ikuile kunna komma ifrån detta ödsliga Halle, 
men då ifen den I5:de något fkingrat fig, pasfe- 
rade de Cap Flesfing, ock kommo ända till 
Begär-udden. Den i6:de anlände de till Qranie- 
ön hvareft några af dem ockfå gingo i iand och 
upptände eld med några Hycken träd fom de 
funno. Som de voro i Hort behof af friikt vat
ten, fmälte de fnö och fyllde dermed två fmå 
tunnor. Heemfkerk gick, tillika med två matro-

öfver ilen till en annan ö, hvaieH han tog 
några foglar; men då han Hmlle gå tillbakas, 
föll han i en vinvak på ifen, och hade icke 
utan en ferdeles FÖrfynens nåd, kunnat komma 
derifrån, emedan flrömmen var ganflra Hark.

Man gick åter till fegels, och ankom till 
Ifarne-'-udde, hvareH begge fartygen icke Hngo 
få irårt vid att komma intill hvarandra fom man 
fruktade. Heemfk er k, fom icke var om bord 
på famma fartyg fom Barenfz, efterfrågade defå 
hälla, och Barenfz fvarade, ehuru ganika ijuk, 
att han befann fig bättre. Da han. fick veta att 
Hian var vid Ifarnes-udde, önikade han att man 
Ikulle upplyfta honom, på det han ännu en gång

mått«
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*nåtte fa. fe detta land. Man vet ieke om lian 
redan anade litt Out, men han fick all tid att er
hålla denna tillfridslHlelfe, ty begge fartygen 
faflnade korrt derpå mellan ifarne, iå att de ic
ke kunde komma vidare. Den i7:de om mor
gonen blelvo de af flora isftycken med få dan 
Valdfamhet klämde, att man aniåg fin undergång 
otvifvelaktig. Eegge fartygens befattningar togo 
«»f hvarandra för alltid farväl. Dock hämtade d® 
ater mod och fökte att närma fig den falla ifen, 
att vid den förtöja, i den tanka att de der min
dre måtte äfventyra att af de flytande isftyekena 
krosfas. De nalkades den, men ganlka fvårt blef 
stt vid denfamma fäfla en lina; alla fruktade att 
Verkflalla detta företag. Andtligen tog De Veer, 
fom var den vigafte, linans ända, hoppade från 
det ena isftycket till det andra och ankom lyck
ligen till den falla ifen, hvareft han fäftade den 
omkring en uppflående isflinga. Sedan landftego 
sila de andra, uppburo de ljuka i fina fängkläder, 
uttOgo laflen och uppdrogo fartygen på ifen, famt 
Omlgingo derigenom ett fkeppsbrott, fom de an- 
tett nältan fakert.

Den ig:de använde de en del af dagen på 
hna fartygs reparation, emedan de lidit betydlig 
*kada, lyckligtvis funno de träd, hvarmed de kun- 
Ue upptända en eld och fmälta beck, för att drif- 
va nSten. Sedan gingo de uppåt landet att häm
ta nagon förfrilkning åt de ijuka, men funno in- 
e utom n|gra få foglar. .

ç eU tQ;de voro de ännu inflängda af is, och. 
e icke Dg0 något öppet vatten, fruktad«

dt
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de att de endaft förlängt fitt Iifj att nu på ett fl 
mycket ömkligare fått omkomma; alla omftän- 
digheter fyntes bekräfta denna forgliga tanka» 
Deras fvåra belägenhet förändrades icke den da
gen, och bief den påföljande natten ännu mers 
äfventyriig.

Den ao:de, klockan 9 om morgonen, gick 
De Veer från båten till flupen, för att under
rätta Barenfz det Niclas Andreas, en af de 
bäfta matroferne, drogs med döden. ’’Min lifta 
timma,’’ fvarade honom Barenfz med lugn, ’’är 
icke heller långt borr ta.” Folket, fom fågo ho
nom uppmärkfamt betrakta ett Ijökort, ritat af 
De Veer, öfver alla de kufter man på denna 
refa blifvit varfe, kunde icke tro att det led få 
mycket med honom. Men han fläppte fnart kor
tet och fade till De Veer att han kände lig 
matt; näftan i det famma brufto hans ögon, och 
han dog, utan att fäga någonting mera, få häftigt, 
att Heemfkerk, fom nu ankom till båten, ic
ke lick taga aflked af honom; näftan i famma 
ögonblick ailed oek& Andreas. Barenfzfran- 
fälle åftadkom bland alla den ftörfta fmärta, han 
hade varit i] ålen i alla företag under de tre refor- 
ne, och alla hyfte äfven få Ilor tillgifvenhet för 
defs perfon, fom förtroende till defs infigter.

Den 2i:fta vifade fig ingen förändring, och 
man tillbringade denna dag under forg öfver fin 
förluft; och i förväntan på famma öde. Nu ater» 
ftodo icke mer än tretton man Oitt bord på beg- 
ge fartygen.



Den J* blSfte Vinden fydoffllig, ock man 
J?S manSa ftJrckcn af hafvet rena, men man m'i- 
"e draga fartygen mer än femtio alnar öfvér 
"enJ dem i vattnet för att färdas ett litet
ItyckeJ och fedan äter draga dem Öfver trettio 
alnar innan man kunde komma till ren Iiö. Ef
ter detta arbete gick man till fogels med bälla 
J0PPa men SniclJen räckte icke längre än till mid- 
dagen då man åter träffade ny Is, den Ikingrade 

ö d°ck3 Iemnande en final öppnings Jikfom en 
Kanal; under mycket arbete, för att afhålla de

Wten ne fa faltTgen’ f0lJde manÄS. em0' °,,Cn> ^ tegg' fangSe-

Då hafvet den 2>3:dje åter Blifvit rent anlän
de de klockan q om morgonen till Cap Trooft 
der de af nya ifar åter omhvärfdes. Latituden 
Blef Obforveradi tdl 7t>°~39'. Solen flten klart,

S" wTJ 1Cke, Jarm1 /10S att fmälta fnön, fl Hollandarne ledo aldramäft af törft. De
daaüvî ICke nr lfeiVförrdn den aTde vid mid-
och n "i BiegSe fartJrSen SinS0 nndcr rodd 

h ftyrde god courfe ända till Cap Nasfam fom
‘n pa trenne mils afftånd upptäckte. Några 

^atrofer gingo i land och funno litet ved, fom 
fritt * eSaSnade för att fmälta fnö; denna för- 
fi» JemIe den varma mat man förlkaffade
IitimtIadkt8 1 fietydliS mon dem voro meftv

fom 5IlVuppI0n: florm,
hvilken L1, ,,. nattdn 1 tea hela dagar, och under 1 

11 ygen, fedan de isftyckea vid Jivilka
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de voro förtöjde Brufiitj drefvo till IJqs3 utan att 
kunna återföras till den fafta ifen. Dc befunno- 
fig hundrade gånger i den förfkräckligafte fara„ 
och till råga på olyckan Blefvo de . attkiijde. 
Emellertid uppkom den andra dagen en nord- 
Vefilicf vind, med ftillare väder, fom lättade de
ras återvändande till den fafta ifen. Den flora 
båten ankom förft, och De Veer, fom commen- 
derade den, trodde, fedan han feglat en mil längs 
ifen, utan att få fe flupen, att den famt Heem- 
fkerk och hans folk förolyckats. Dimman var 
ganfka ftark och hotade att mot aftonen ännu 
mera tilltaga, man losfade förgäfves åtfkilliga 
gevärsfkott, men ändtligen blefvo de af den an
dra Befattningen befvarade, och desfa fignaleu 
Bidrogo till deras återförening. .

IJen 2i:de fago de, under det de Ieglade ! 
längs landet' en otalig mängd med fjökor på 
ifarne. Fovlar Började ocklå att i myckenhet vi
fil figj och°de fköto tolf ftyeken, hvaraf de fin
go en ganfka läcker måltid. Men den 28:de Blef
vo de få klämde af isfiycken, att de måfle urla- 
fia alla fina faker på den fafta ifen, och äfven 
på den uppdraga fina fartyg. De gjorde tält at 
fina fegel, i tanka att derftades åtminftone få till
bringa en ftilia natt 5 men vid midnattstid fick 
den fom flod på vakt fe tre björnar; alla 
Blefvo af hans rop väckta, och utkommo med 
fina gevär. De förfta fkotten gjorde ringa ver
kan; dock fkrämdes bjornarne deraf, få att mal* 
fick tid att ånyo ladda ; vid andra falfvan döda-* 
des ett af desfa djur, då de andra, fom fågo ho-

aoi®
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fiOHî falla, togö flykten. De återkomna» påfol— 
Jande dagen till det ftälle der deras dödade' kam
rat ännu låg, en af dem tog honörn t fut gap och 
bar honom inpå den. me ft oj em na hopvräkta ifen 
hvarell de begge fatte % att äta på honom. Ma* 
tiofeine, .om häröfver blefvo gaaflca förundrade, 
fltöto några fkott på dem, då de togo flykten 5 
lyra man gmgo nu till den döda kroppen, fom 
Pa d«ma koma Ikfld blifvit till hälften uppäten. 
Da de fago defs ftoriek, beundrade de björnens 

yrka, fom på en få elak väg burit den, eine- 
t an cle Jjelfvei alla fyra, med möda förmådde 
tîli tältet framdraga den ännu aterflående hälften. 
De följande tvenne dagarne fag man åter fyra 
björnar, förfl två, hvilka man höll före vara de 
lamma fom flydt, och federmera tvenne andra. 
Man kunde icke döda nagon, men de blefvo 
drifne på flykten och fårades.

Forfta dagen i Julii månad inträffade en 
0 ycklig händelfe. Klockan omkring 9 om mor« 
gonen, flotte de isbankar fom kommo från haf- 
Jet få häftigt mot den fafta ifen, på hviiken b.- 
Jattnmgarne befann fig, att den b raft fonder, Sa- 
telne folio i vattnet, nien ehuru angeiägit det

att a^ta dem, fick ett annat ännu vigtigare 
S°ta, nemligén flupens bevarande, icke åfidofättas, 
ceU mafle dragas öfver ifen närmare land, till 
etJ ftälle der de flytande bankarne icke kunde 
P0ra fkacAr Då man fedan Ikuiie återvända till 
,mLvJ0r* råkade man i flor fara: ifen braft 
/V , ottefHe i den mon man kom fram emot 
eis Kanc J packorae aedföllg jsflyskena

S çMer
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eller borrtfloto med dem, och äfven de d.iftiga- 
fte voro rådlöfa huru de Ikulle kunna barja det 
lilla de ägde, och undgå att Ijelfve omkomma. 
Värre ännu bief det då man Ikulle uppdraga den 
flora båten; ifen braft under en del at matroler- 
ne och deras lilla fartyg tog betydlig fkada, ilyn- 
uerhet på de Italien fom blifvit nybyggde och 
ändrade; en Jjuk, fom lagdt fig i den, bief en- 
daft med ftörfta fvårighet och ytterfta tara tor 
dem fom åtogo fig detta arbete, fralfad Andt- 
ligen lyckades man dock att uppdraga baten bre- 
devid flupen på den fafta ilen; men arbetet ha
de räckt från klockan 6 om morgonen, ända 
till aftonen, och man förlorade två tunnor bröd, 
en koffert full af lerft, en tunna med diverie 
verktyg, en octant, ett ftycke rödt kläde, en tun
na olja, ett fat vin och en oft.

Den 2:dra användes att reparera begge tar- 
tygen. Man fann träd, och fköt några foglar, 
fom Acktes och åtos. Två man, fom man da
gen derpå Ikickade efter vatten, igcnfimno vid 
vatteiiftället tvenne åror, båtens rorkult, den kof
fert i hvilken Ierftet var och en hatt; denna be- 
fynnerligä tillfällighet upplifvade förtroendet till
himlens biftånd. A r

Den 4:de var en af de vackrafte dagar iom 
man fedt på Nova Zembias kutter, och anvandes 
att torka de våta fakerne. De tre följande ut
märkte fig genom drififarnes våldfamhet och der- 
igenom att en matros, Jan fran HarUmi dog- 
Den 9:de och to:de gjorde man fin Ilit att ater 
komma till fjös, och måfte till den ändan ånyo at-
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lafta fartygen och draga dem hundra alnar of. 
ver uen} till ett ftälle der liafvet var rent Se 
dan började man fegla, och gick emellan 'tvennJ 
ganfka flora isbankar, under ftörfta fruktan att
WandnsfaTr1 M t 1 ^ &mma flöt0 %

• , ‘ ‘ Pa mau kommit igenom detta fund,
yuiga e en ftark och alldeles mot lig veftiig vind 

/1 ■ ■ ateiSa _ dft den fafta ifen, fedan man med 
tmfia Ivanghet aniändt dit, uppdrog man farty

gen, med ett arbete, fom' kom alla att fortvifk 
pagen derpa fåg man en flor, ganfka fet björn, 
mm fimmande nalkades tälten; han helfades med 
pigia fkott, fom dödade honom; det fom flöt 
Un dels far liknade mindre blod än olja. Nå- 

gia matrofer ftällde fig på en flytis, fom de ut~ 
-kJoto mot björnen, kaftade ett rep om defs hals 
och drogo honom upp pä den fafta ife„, W
fot fOCkmed ÖrUndran failn llOnom vara åtta

Trenne man af befattningen gingo i land på en 
fl cke/augt «an tälten, och upptäckte derifrån Kor- 

d /ias-öi vefter. Faran hindrade dem icke att begifva
flfn -.i f 0“ föka fPor efter mennifkor, men d<s 

10 Ic^e aagonting annat än hvad de under fin 
rra dervaro fedt. Sjuttio ankägg, fom de med, 

a_ e, utgjorde den enda vinften af denna van»
der“8 . °m upptaSit tolf timmar och förorfakat 
förds kamrater mycken oro. De berättade att de
ända iYjlnrna tiJ1 Korfeaas-öt ofta måfte vada
Ungefarh0knaYa 1 V?ttea på ifen> och de gått

nnftenheT Z' .. hian ^brådde dem de- 
UiCt> aggeu fclefvQ icke deltetnm*
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dre med doit nöje emottagne. Det ännu ôfrigâ 
vinet, fom vid detta tillfälle utdelades, utgjorde
omkring fyra dop pä man. ,

Den 16:de fäg man en björn af lerdeles 
hvithet ankomma frän landet, man fkyndade lig 
att Ikjuta, och några kulor, fom han bekom, 
drefvo honom tillbakas. Några matrofer, fom 
dagen derpå Ikulle gå att utforfka en väg der 
vattnet var öppet? funno honom liggande pa ea 
isbank, utmattad af fina blesfurer. Han iiydde 
undan då han blef dem varfe, men den ena 
dötte honom med dn batshake få att han ned* 
föll på bakfötterne. Matrofen ville gifva honom 
ännu en döt, men den uppretade björnen fatta
de båtshaken i kroken, bröt fonder defs träd och 
Tog omkull Holländaren, De andra fköto ge
nart, och då björnen flydde, deg den kullfallna 
matrofen upp, fprang efter honom utan andra 
vapen än en dump af dn batshake, och gaf ho- 
nom derated många dag. Björnen vände dg om 
och anföll trenne ferfkildte gångor den fom dog 
honom. Emellertid genomborrade de andra ho* 
nom med Here kulor, och han dupade ändtligen 
vid tredje falfvan, hvarpå de, fom de vanligen 
brukade, utbroto defs tänder.

Den l9:de gingo fju man tidigt om mor
gonen till Korfenas-Ö, hvarifrån de vederut blef- 
vo varfe trakter af hafvet rena för is; under 
dn otålighet, att få berätta denna glada nyhet 
för de andra, hunno de icke plocka mera än 
omkring hundra ägg, fom vid deras återkomd 
genart blefva tillredde och förtärde; härigeonm, 
• ville
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Ville man Harka fig, få att man fkulje orka dra
ga fartygen omkring trehundra Heg pä ifen : hvar. 
och en fattade mod, emedan denna möda an- 
fägs för den IiHa. Så fnart fartygen kommit i 
vattnet, gick man till fegels, och redan famma 
afton var Korfenas-ö pasferad. Man fåg icke 
niera nagon is eller åtrninflone icke någon fom 
kunde förorfaka någon oro. Man hade en få 
god vind, att man, enligt räkning, feglade ader- 
ton mil på tjugofyra timmar.

Den 2o:de, klockan g om morgonen, pas- 
feiades Svarta-udden, och klockan 6 om qväilen 
igenkände man Amiralitets-ön, fam förbifeglades 
om natten. Under det de feglade nära denna ö, 
fågo befåttningarne omkring 200 ljökor, fom 
fyntes beta der. De gjorde lig ett nöje af att 
jaga dem, men fingo fnart erfara att de begått 
en oförfigtighet. Desfå ofantliga djur, hvars 
ilyrka är förfkräcklig, började funma efter dem, 
Hkfom i affigt att hämnas, de förorfåkade ett 
förfkräckligt buller, fom fyntes hota dem med 
undergång. De trodde iig endaft hafva att tac
ka en god vind för fin räddning.

Den 2i:fta pasferades uddarne Plancio och 
Langenäs. ■ Den 22,'dra, då de voro nära Cap 
Cant, gingo de flere gångor i land att föka ägg 
och foglar. Bon funnos i myckenhet, men be- 
Higne på näftan . otillgänglige fiällen ; foglarn® 
iyntes icke rädda för mennilkorne, de mäfta lä- 
■7°, “g fångas med händerne. I hvarje bo var 
je 0tC- eJt agg? fom låg på klippan utan lialm el- 

1 Jader3 hvarigenom det kunde hållas varmt;
detta
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detta förundrade Holländarne, Iom icke kunde 
begripa huru äggen kunde utliggäs och ungarna 
kläckas i fä Itark köld.

Knappt hade man återgått till fegels, för 
att aflägsna fig från kuften, förrän vinden blef 
alldeles motiig. Defsutom var hafvet ånyo få 
fullt af is, att de efter mycken möda rnåfte åter
vända till landet, dit de lyckligen ankomma i en 
vacker vik, i Ikygd för näftan alla vindar. De 
iandftego, och hittade ved nog för att tillreda 
fina ägg och fina foglar. Ett ftarkt töcken och 
en nordlig vind qvarhöll dem i trenne dagar, un
der hvilka de gingo inåt ön och funno fmå lle- 
nar af godt guld, under Latitud 76°—10 k Men 
fom de mindre efterfrågade denna dyrbara me
tall än fina Iifs räddning, begagnade de det för- 
fta ögonblick då ifarne började Ikingra fig, nt- 
gingo från viken den a6:te och mötte den 27:de 
en ganlka ftark ftröm. De höllo före att de nu 
voro nära CofHngsarth3 fa mycket mer fom de 
fago en fior vik, hvilken, enligt deras tanka, 
fkulle ftracka fig ända till det Tartarilka hafvet. 
Vid midnattstid trodde de fig förbifegla Korfenas- 
udde, och gingo fedan genom en kanal, mellan 
en ö och falla landet. Då de den S8:de fegla
de längs kuften, igenkände de, klockan 3 efter
middagen, Cap Baftion och S:t Laurents-vikén; 
då de inkommit i den, blefvo de varfe tvenne 
båtar till ankars och ätßdliiga mennilkor på 
ftranden.

Ehuru ftor deras glädje, att, efter tretton 
månaders tid, åter få råka mennifkor, var, däm-

pa-
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fades den dock af den tanka, att det kunde va
ra vildar eller fiender till deras nation, och af 
deras Hora antal, emedan de voro mer än trettio 
flycken. De underläto dock icke att nalkas dem. 
Det var Rysfar, fom kommo till dem utan va
pen, och fom, då de vid förlla anblicken funnit 
deras olyckliga belägenhet, betracktade dem med 
förundran och medlidande. Snart igenkände d<s 
några Holländare, fom de under deras föregåen
de refa fstt. Några klappade De Veer och en 
annan på axeln, och fökte att göra dem begrip
ligt det de trodde fig förut hafva fett dem; de 
voro ockfå de enda fom gjordt den andra refan. 
De frågade, fom man tyckte fig förfiå, hvad de
ras Ikepp afblifvit, och man uttydde genom tec
ken, att. man i ifen förlorat ett fkönt Ikepp, la» 
dant fom det hvilket förut väckt deras beundran. 
H e e m fk e r k, hvilken, äfvenfåväl fom ftörfia 
delen af hans befattning, plågades af fkörbjugg, 
vifade dem fin mun, men de förftodo honom 
icke, utan trodde att han vilie låta dera förfiå 
att han var hungrig. En al dem gick derpå 
borrt och återkom med ett rågbröd, af vid pafs 
åtta markers vigt, och några rökta foglar. Heem- 
fkerk tackade dem och gaf dem till återlkänk 
'ett halft dusfin Ikeppsfkorpor. Han böd derpå 
tvenne af de förnämfta att följa fig till båten, 
der han gaf dem hvardera ett glas vin. Höilig- 
heterne fortforo hela dagen å ömfe fidor, men 
^en 29:de om morgonen gjorde fig Rysfarhe 
Iegelfardigjlj fedan de fört några fat trah om 
bou. Deras hafiiga afrefa oroade mycket Hol-

län-



ländarne, fom icke af dem hade kunnat inhämta 
den ririgafie upplysning, i affeende på fin kofa; 
tie heflöto att åtfölja dem ; men olyckligtvis var 
vädret få töcknigt, att de förlorade dem ur ög. 
nafigtet. Denna ledfamhet hindrade dem dock 
icke, att fortfätta fin refa. De inkommo i en 
kanal mellan två öar och genomfeglade den med 
lätthet, men blefvo åter fnart omhvärfde af is, 
fom de icke kunde arbeta fig igenom, hvaraf de 
flöto, att de befunno fig vid ingången till Vei- 
gats, och att den' nordveftiiga vinden drifvit ifar- 
ne in i viken, De hade nu ingen annan utväg 
än att återvända till de b egge öarne. Den 3i:fia 
ankomma de till den ena, på hvilken åfyn af 
tvenne korfs hos dem väckte det hopp, att de 
der fkulle råka mennifkor; den var dock öde, 
Men de ångrade icke fin möda då de derftädes 
upptäckte en ftor myckenhet. Coclearia, ett gräs 
fom är ganfita hälfofamt mot fkjörbjugg, och ef
ter hviiket de mycket längtat. De åto deraf i 
myckenhet och defs verkan var få Ikyndfam att 
de inom tvenne dagar befunno fig återftäilde till 
Itäifan.

Den 3:dje Augufii beflöto de att fegla direc
te till Ryfsland, och Iemnade i denna affigt,
3hvarigenom de hoppades göra ett flut på fitt elän
de, udden i fydfydvefi, men klockan 6 om mor
gonen befunno de fig åter bland ifar, en ny käl
la till förtvifian för desfa olyckliga, fom trodde 
att de nu fkulle blifva derifrån befriade, oeh en- 
dafi i följd af detta hopp fattat fitt fifia befiut. 
Lugnt väder, fom varade några timmar, kom

dem
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dein att frukta det de IkuIie blifva inflängda 
och de hade nu ingen annan utväg an att ge
nom det ifrigafte arbete, medelft roende fiå fig 
igenom. Mot klockan 3 om eftermiddagen vo
ro de i rent vatten, och feglade utan hinder till 
klockan 9 om aftonen. Ifarne, fom då åter vi
lade fig, förmådde dem att åkalla himlens bildand, 
htiOin den enda makt hvilken kunde frälfa dem. 
De ägde uu Iielt litet bröd öfrigt. Som de an
tingen malle dö af hunger och törft, eller trotfa 
a la hinder, fortforo de att med fegel och åror 
arbeta % framåt, och funno till fm flora glädje, 
att ifen blef lättare att genombryta, i den mon 
de kommo längre in i denfamma.

Andtligen voro de åter i rent vatten, och 
blefvo den 4:de vid middagsftunden varfe en 
kufl fom de höllo för den de fökte. Om afto
nen fingo de fe en båt och ropade till defs be- 
ättning. Candnoes ! Candnoes ! men man fvarade 

t ein Petzora ! Petzora ! hvarigenom de blefvo un- 
errättade att de icke voro få n'ara Candnoes 

som de förmodat, och att det land de fågo var 
etzora. Leras mifstag härrörde af Compasfens 

variation^ hvilken var tvenne hela flreek ftörre 
fallit före. De beflöto att ofver nattea 

Sa till ankars.
d n.Pen "*'te fann en matrosJ ^om Satt * iand, 

erflädes gräs och några bufltar; han öfvertalade
Jandra att iandfliSa och medtaga fina gevär, 
vä! Allk0Vnagra foSiarJ iivifItet underftöd kom 
att- vs’ emedaU man var få utan proviant 

nagra redan föreflagit det man borde öfver-
gifva
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gifva fartygen och gå landvägen, för att fkaffa 
{ig någon föda. Från den 6:te till den 9:de 
hindrade modiga vindar all fortkomft. Emeller
tid led man ganlka mycket af hunger. Några 
matrofer fom gått i land upptäckte ett kummel 
mellan Candnoes och falla landet af Ryfsland; | 
de flöto deraf att detta måtte vara den väg ge- [ 
nom hvilken Rysfarne brukade fegla.

På hemvägen funno de en fkjäl, fom länge 
varit död och undergått en hög grad af förrutt- 
nelfe; dock drogo de honom med lig för att äta 
deraf; men de andra latte lig deremot, fördläl- 
lande dem, att en få ufel föda Ikulle fnarare dö
da dem än hunger, och att då de voro få nära | 
ett kändt land, kunde icke hjelp länge dröja, j 
Följande dagen feglade man med en god fydlig ! 
vind; man fann ockfå frifkt vatten på kuden. j 
Ett ymnigt regn med ålka och Mixt var väl be- 
fvärligt, men tilikännagaf dock ett blidare klimat.

Oen 12:te, klockan 6 om morgonen, fatta
de alla mod, vid åfyn af en Rylk båt, fom- kom 
med fulla fegel. Man inhämtade ringa upplys- ! 
ning i affeende på vägen, men för några Hol- 
länafke lilfverpenningar bekom Heemfkerk nå
gra bröd och hundradetvå Mkar. Vid middags
tiden fkiljdes man åt. Holiändarne voro ganlka 
nöjda att hafva bekommit denna hjelp, ty de 
hade hvardera redan på länge icke bekommit 
mera än fyra unts' bröd och nagot vatten 0111 
dagen. Fiflcarne biefvo utdelade lika bland alla. 
Den I3:de, klockan 3 eftermiddagen, fåg man 
en udde, fom fträckte lig föderut, hvilken man



fegeis med den 
t kommen, fom 
eta hvart flupen 
han tili ankars

fÖil före vara fifla udden af Candnoesj och hv 
«rån man tänkte fig kunna öfverfegla inlo 
till hvita hafvet. Fartygen, fom nu lielt nära 
följdes åt, Jligo till Iiafs och feglade i början 
lyckligt, men vid midnattstid hade de den olyc
kan att af en nordlig florm blifva Hungrade.

Fåfängt använde den flora båten, livars be
fattning vtir frifkäll, en del af den följande da- 

- Seu att uppföka flupen ; ett tjockt töcken, fom 
Uppkom föremiddagen, betog dem allt hopp att 
ater få rätt på den. Den 15:de fördes man af 
eu god vind till en kuft, fom De Veer höll fö
re vara belägen på hvita hafvets veflra fida, borrt- 
01H Candnoes.

Då man nalkades land fick Iian le fex Ry- 
flta båtar, fom lågo till ankars; när han frågat 
dem huru långt det var till Kilduin, låto Rysfar- 
Iic honom förftå att han ännu befunne lig på 
Candnoes öftra kull. De gjorde genom åtfkilliga 
tecken tydligt nog för honom, att han ännu ha- 

hvita hafvet att pasfera och att denna vag 
v°re farlig med ett få litet fartyg. Ehuru fvårt 
han hade att tro dem, kunde han icke längre 
hjdia, då de, fedan han vifat dem litt kort, för- 
iefVo vid litt förra fvar. Då Holiändarne låtit 

(cm förftå att de ledo brift på proviant, bekom- 
Uio de ett bröd, fom, faftän ganlka torrt, med 
begärlighet förtärdes.

he Veer gick härpå till 
ULibla forg att jcpe vara få 

ian liade trodt, och att icke veta 
ngit vägen. Om aftonen gick han till

vid



•vid en udde, fom han anfåg vara Candnoes. 
Den i7:de om morgonen fick han fe en Ryfk 
Båt, och närmade fig till den. Då han kom dit, 
gåfvo Rysfarne honom bröd, utan att han begärt 
det. De fökte att göra honom begripligt, det 
de dagen förut fett hans kamrater, till antalet 
|ju, och till dem ßldt bröd, kött och fifk. Faft- 
än de upplyfte lju fingrar, och vifade på båten, 
för att tillkännagifva att det lilla fartyg de fett 
varit den likt, fkulle han fvårligen hafva fattat 
deras mening, om han icke hos dem igenkändt 
en liten compafs fom de, troligen i utbyte för 
några matvaror, af flupens befattning bekommit. 
Han lät då vifa fig den väg den tagit, och fegla
de ditåt. Likväl återvände han om aftonen, efter 
fåfänga bemödanden, till kuften, livareft haß 
fann godt vatten och en myckenhet fkörbjuggs- 
gräs.

Då han den i8.'de ända till middagen feglat 
längs kuften, fick han fe en udde,#på hvilken 
han upptäckte åtfkilliga korfs. Desfa och andra 
kännemärken fom han fann på fitt ljökort, Öfver- 
tygade honom ändtligen att det var Cap Cand- 
noes, fom ligger vid inloppet till hvita hafvet, l 
och hvilken han få länge fökt. Denna udde är 
ganfka känbar, få i an leende till fem korfs, fom 
i fordna tider der biifvit uppfatte, fom till fin 
fkapnad, ty den fiuttar åt ömfe fidor, nemligen i 
fy doft och fydveft, Under det man beredde fig 
att Öfverfegla hvita hafvet till den Lappiiindflm 
kuften, märkte man att vattnet i faten till någon 
del utrunnit; men faftän denna väg, under hvil-
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man icke kunde fâ något frifkt vatten, var 
fyratio mil, var vinden få god, att befattningen, x 
förtroende till himlens bjelp, gick till fegels mel
lan klockan 10 och n om aftonen. Den 2o:de 
mellan 4 och 5 om morgonen, det vill fäga 
eher trettio timmar, fick man fe hvita hafvet» 
veftra kull; hafvets dönande hade förut under
rättat De Veer att han icke var långt från land. 
Då han kom nära kulten gick han emellan nå
gra berg och kom i en god hamn, der han fann 
eu flor Ryflr båt till ankars fam t några hus på 
ftranden. Tretton Ryslär, fom tillika med fina 
huftriir och några Lappar bebodde dem, bemötte 
honom väl och gåfvo honom mycket fifk famt 
en välling af mjöl och vatten, fom nyttjades i 
Italie för bröd i detta vilda laud.

Samma dag fågo några Holländare, fom 
gått inåt landet att föka Ikörbjuggsgräs, tvenne 
karlar på ett berg, och anfågo derföre landet 
mera bebodt än det verkeligen var. De återvän
de om bord utan att föka något lamtal med dem, 
rneU desfe begge karlar, fom icke heller igen- 
sändt fina landsmän, tillhörde llupens befattning, 
Och fö,kte efter något bebodt Italie till bekom
mande af lifsmedei. De nedflego från berget,' 
0ch igenkände, då de närmat lig byn, med lätt
at båten. Glädjen var ganlka flor å ömfe Ii- 
dor5 flupen hade mycket lidit; den ankom den 
3 2;dra, och begge befäCtmngarne tackade Forfy- 
^en fom åter förenat dem. De bekommo af 

ys arne för betalning åtlkilliga matvaror; mea 
■9in hike fö rit 9 do deras fpråk. kujrde de
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icke inhämta betydliga upplysningar i affeende 
på vägen.

Begge fartygen gingo den 2 3:dje åter till 
fegels, och ankommo den 24:de klockan 0 om 
morgonen till Sju-öarne, livareft de funno mån
ga fifkare, af hvilka de fokte att utfråga vägen 
till Kola. Desfe pekade åt vefter, och detta var 
afven Heemfkerks tanka. Om aftonen mötte 
de andra fifkare, fom genom tecken, med hvil
ka de förenade orden Kola och Brabante, Mto 
dem forftå att Holländfka fkepp nu voro i Kola, 
Desfa fifkare kaftade en . torr ftockfifk till dem, 
hvilken de icke kunde betala, emedan de, drifne 
af en ftark vind, häftigt feglade förbi. Förundra
de ofver denna oväntade hjelpfamhet, tackade de 
dem med tecken.

Dagen derpå om middagen, fiek man fe 
ön Kilduin, och ankom efter tvenne timmar till 
defs väftra fida. Heemfkerk gick genaft i 
land, och fann fem eller fex fmå kojor, bebodde 
af Lappar, hvilka underrättade honom att tren
ne H oil än dike fkepp, af Jivilka tvenne fnart fkul- 
Ie affegla, Jågo i Kolas hamn. Begge fartygen 
gingo fIraxt derpå åter till fegels. Under vägen 
tvingade dem ett häftigt uppkommande oväder 
att föka land. Heemfkerk anmodade fåfängt 
trenne Lappar, fom han fann i en liten koja, 
att landtvägen ledfaga en man af hans befattning 
till Kola; men de förde honom fjelf tillika med 
en af fina matrofer på andra fidan om ett berg, 
hvareft andra Lappar lofvade att mot en måttlig 
betalning vifa dem vägen. En af dem föifiag fig
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med en bösfa och gaf fig Sftadj i AiJlflop med 
en Hoiländlk matros, hvilken icke hade annat 
Vapen än en vanlig påk.

Den a6:te blefvo beggc fartygen urla- 
ftade och uppdragne på landet. Heemfkerk 
hade redan få ofta erfarit Lapparnes godfintliet, 
att han icke kunde Jiyfa mifstroende för dem, och 
genom deras åtgärd erhöll han tillräckligt uppe
hälle för fig och de fina. Förtroligheten ftad- 
gades få lnart, att man redan famma dag icke 
drog i betänkande att äta och värma fig tillfam- 
mans. Holländarne lärde fig att dricka quas, en 
dryck gjord af vatten ocli roftat bröd, och funno 
den ganlka god, fedan de i få lång tid icke haft 
annat än inövatten. De fom ännu plågades af 
fkörbjugg, funno ett flags plommon, hvarigenom 
de blefvo tillfullo återftällde.

Den açide fêgo de den Lapp återkomma 
fom de fkickat till Kola, men enfam, hvilket 
gjorde dem oroliga för fin kamrat. Men fåfängt 
famlade de fig omkring honom, han ville icke 
förklara fig för dem, men medhade ett bref fom 
:l!in Ijelf ville öfveriemna tiil deras Kapiten. 
de enr Ik er k, till hvilken det var ftällt, Ikynda- 
de att bryta det; det var fkrifvit på Holländfka.
« an tillkännagaf en flor förundran öfver hans 
■mkomft, man hade trott att han ocli hela hans 
eefättning omkommit, och man lofvade att fnart 1 
aJhamta honom med e» båt, fom Ikulle medföra 
a Ja ^ags förfrifkningar. Detta bref var under- 
Jfuwdt af Jan Cornelius Ryp; man fägnade 
ug mycket deråt, nien hvarkea, H e e m fk e r k el

ler
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1er De Veer eller någon af deras folk kunde 
begripa hvem denna Cornelius fom Ikref dem 
till kunde vara. Så hette den Offiicer fom året 
förut lltiljdt fig vid dem, att med litt lkepp taga 
en annan väg; men i den tanka att han lidit 
ännu mera än de, kunde ingen tro att han ännu i 
lefde. Defsutom nämde han icke något om de
ras gemenfamma öden, Andtligen uppfökte 
Heemlkerk ett bref, hvilket han förut af Jan 
Cornelius Ryp bekommit, och fann att Itileu 
var denfamma, hvarigenom en allmän glädje för- 
orfakades. Vägvifaren bekom den utlofvade be
löningen; man Ikänkte honom defsutora en Hol- 
ländlk drägt, fom han genaft påtog.

Dagen derpå om aftonen ankom en båt, på 
hvilken man igenkände Cornelius och den 
matros fom man fändt till honom. De medför
de Roftocks-öl, vin, bränvin, åtlkilliga flags kött, 
fidlk, lax, focker och Here fådane faker fom kun
de behaga utfvultna Holländare. Efter ömfelldi- 
ga lyckönlkningar, förfamlade man Hg till en 
Iior högtid, hvaruti de närbelägne kojornes Lap- 
par äfven Hngo deltaga; glädje och öfverflöd 
Iierrlkade dervid; derpå utfattes de begge farty
gen och man afre/lc till Kola. Den a:dra Sep- , 
tember, klockan mellan 7 och 8 om "aftonen, 
kom man till lladen, och utbrotten af glädje för
nyades, då Heemfkerks och Ryps befattnin
gar ändtligen ånyo råkades.

Heemfkerk lick af den Ryfka Regeringen 
tillftånd att låta infatta fina fartyg i ett 'för deras 
räkning ifljättat hus, der de för alltid Ikulle blif-
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«"a ftående fom ett vedermäle af den meft fër„- 
ündransvärda fegling fom rnigpnfin intraffat Dl 
Jan federmera, den i S:de September, tillika med 
Ittt mjk gatt om bord p| det Ikepp fom fördes
ir ,7Fi ii lntet nu mera qvarhölls i Kda 

afifeglade de den 18.de från detta flälle till Hol* 
land. Deras refa var lycklig.

Den 29.de October inkommo de på Maas- 
«°den och begåfvo IIg den t.fta November till 

mfterdam, med famma kläder fom de nyttjat
Sflkitm3 Zembla °ch med famnm mösfor a£

Deras ankomft förvånade mycket; man ha- 
e ttodt att de varo döda; hvar och en ville le 

dem, och man emottog dem öfverallt med äf, 
venfå flor förundran öfver deras mod fom öfver 
Jefynnerligheten af deras Öden. Konungens I 

antnark Ämbasiadör hos Gcneral-ftaterne Önika- 
oea«fedem i deras Nova Zemblilke drägtec 

c ar dem fa höra några berättelfer om detta 
Jilld- Borgmäftaren i Amfterdam prefenterade 

erä Ior honom. De fom voro hemma i denna 
t IijIgO h var till litt. De andra erhöllo q var»

1 Pa ett värdshus och fri förtäring till dels 
an uppgjort deras fordringar och betalt dem; 

e voro inalles tolf Journalens författare har 
V0*!/11 bilIig bei0ninS för deras n*od, åt efter- 
HeemnliEflåilit dera* iuunnJ nemligen; Jacob

Pkerk, Kaptten; Peter Peterfon V
IiTfnn ç e ^eer» Jan Vols, Fältlkär; J 
Janfon Sternbergj Leonard He

F
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rentîus Wilhelm, Jan Hillehrandfon, Jan* 
fon, Hoochwout, Peter Co rneluis, J o- 
han Buisfon och Jacob Evertföib

Buru Hollhndfka Sheppet Neim- 
■ Hoorn, nära Straat-Sunda, i In- 

difka Oceaneni Jprang i Iufteni 
famt Bontehoes åfventyr arlùîç»

Wilhelm Isbrandt Bontekoe bief år 1618 
af Hollandfka Offindifka Kompagniets Directorer 
utnämd till Kapiten på fkeppet Neiwe-Hoornj at
elfvahundrade tons drägt och tvahundrafex mans 
befattning, (tom i handeisarender fkulle atga till
laiieBontekoc nffegkde Mn TexeI den =S=Je 

December, och redan den 5:te Januari, da haß 
kommit genom kanalen, mafle han* fkepp utnar 
da trenne få häftiga ftormbyar att det lade re
lingen i vattnet. Befattningen Uef & förbund, 
att§man hörde ropas på alla hall: vl ^ C V 
Stormen var fa våldfam, blixtrandet U tatt och 
regnet la ymnigt, att hafvet tycktes PP
git i dunftkretfen och elementerne förblandade. 
Bontekoe alltid, och ifynnerhet i faror, verk 
fam befallte att vattnet med pytzar fkulle utolas, 
hela’ befattningen fysfelfattes härmed ; men mel*



•©* S3

landäckeh voro få fulla af Riftorjl foin, j anfsén» 
de till lliugringen, tumlade från den ena fidaft 
af Ikeppet till den andra, att man med ftörfta 
fvårighet kunde arbeta.

Faran var andtiigen Ofverftandenj men ftor- 
mèn^ räckte till den iç:de, och förft den 2o:de, 
då vädret bief mera iugiit, kunde relän åter fort- 
fåttaS. Tvemte Hteppj foiii man efter hvarandra 
råkade, xiemligen Nya Zeeland, fördt af Kaplten 
Peter Thylz från Amfterdani, OChEuchuifenj 
kommenderat af Jan Janfzj gjorde Bontekoe 
hvarjehanda nndfättning. Mexi de bIefvo fharfc 
Itlkiijdaj och råkades icke förrän vid Cap Verds- 
öarne, lian fick veta af dem att långt ifrån att 
erhålla förfrilknimgar vid Maj-ön, fom de förmö- 
dat då de kommo dit, hade trenne man af de- 
i'as befattning derftädes af Spaniorerne blifvit 
mördade.

De följdes fedån åt för att pasfera linien % 

inen rakade tit för lugnt väder, hvarigeiiöm de 
Wefvö uppehållne i trenne Veckorj de måfte fe- 
öan få mycket mera Ikynda fig att upphinna 
Abrolhos. Vid desia klippör iråkade de ånyo 
ftilitie, och fruktade att de Ikulle feiifva tvungne 
stt återvända, h varigenom de hade äfventyrat 
att få mycket fjukt folk om bord, De kommo 
dock förbi deni, och ftyrde på öarne Triftaxi 
Acxinha, i hvilkas Latitud de kommo utan att fä 
ie dem. Oftadiga vindar förmådde dem fedaa 
Itt löka Goda Hopps-udden. Men desfe blefvo 
f , * Itt män icke vågade närma lig landet;
andtiigen beflöto -de tre lkeppens Rapitexxerj efter

F a be-



befättningailie voro frifka ©ch vattenföri adet om 
bord ymnigt, att fegla förbi. Man var nu x Maj 
månads ilut, och fem månader redan förflutna 
fedan Bontekoe feglade hemifrån.

Skeppet Enchuifen, fom fkulle ga till kulten 
Coromandel, Mjdes här från de begge andra 
och tog kofan mellan Afrikanilea kuften och on 
Madagafkar. Snart ikiljde fig Bontekoe ockfå, 
i anfeende till något mifsförfland fran Nexwe- 
Zeeland; och man förlorade hvarannan ur Ögna- 
fxgte under 23° fydl. Latitud.

Sjukdomar uppkommo om bord hos Bon- 
tekoe, och tilltogo med den häftighet, att fyra
tio man innan korrt Wefvo urftåndfatte att göra 
tienft. Som en flor del andra afven voro illamå
ende, feglade man till Madagafkar att komma till 
S t Ludvigs Bay, men man kunde icke finna nå
gon god ankarplats. Bontekoe lat Wta Hu
pen i fjön, ochafgick fjelf i den, under det fkep- 
pet låg bi; men brännmgarne voro ia ltarka att 
man omöjligen kunde komma i land. Emeller- 
tid fåg man öboar ankomma, och en matros lam 
emot landet för att tala med dem. De tecknade 
med handen ocjh tycktes utvifa ett Halle der man 
borde landfliga. Men fom man icke med Wker- 
het kunde förflå dem, och de icke medförde 
några förfrifkningar, återvände man med olor-
rättade ärender om bord. h'e fb *8?
Bontekoe återkomma med tomma hander, Wer« 
VO mycket nedflagna. Man feglade nu löderut 
ända till 29° Latitud, då man vände på andra 
bogen att föka hamn vid ött Mauritius eller ön 

® Mafca-
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Mafcarenhas. Vid den fifta af dem gick Bon- 
tekoe, fedan han funnit botten på fyratio fam
nar, nära land, ehuruväl detta Halle icke fyntc* 
fäkert, till ankars. De Ijuka längtade efter landet, 
men bränningarne tilläto icke att ditföra dem. 
Slupen utfattes dock att underföka Ilranden. Man 
lag på denfamma en flor myckenket Iköldpaddor. 
Detta ökade ännu mer matrofernes otålighet, fom 
trodde att de fnart Ikulle komma till hälfan, en- 
daft de fingo landftiga.

Men Ikeppets Supercarque, fom hette Hein. 
Roi, ville icke tillåta det, under den förevänd
ning att Ikeppet kunde komma i drift, då man 
fkuile förlora allt det folk man lkickat i land. 
De Ijuk a anhöllo ändock på det högfta derom, och 
med få lifliga böner, att Bontekoe blef rörd. 
Sedan han förgäfves bedt Rol att famtycka der- 
tili, tog han utgången på litt anfvar, gick upp 
pa däck, och lofvade att han fkulle fatta alla 
ljuka i land. Detta löfte förorfakade den högfta 
glädje. Dc frilka hjelpte de ljuka att komma 
fler i fiupen. Bontekoe gaf dem ett fegel, 
hvaraf de kunde göra fig ett tält, proviant, verk
tyg och en kock; han lanafteg 'äfven fjeif att 
draga förforg om dem. Det var ganfka rörande 
att fe dem rulla fig i gräfet och förfåkr 
daft denna känfia lindrade deras plågor,

Så fnart män kommit till ftranden, 
varie en mängd Ikogsdufvor, fom iäto 

bänderne eller dödas med käppar 
t flfldan. Man tog förfta dagen 
iuuidra, Sköldpaddorne voro icke



att fangs. Bontekoe, fom var gaiftka glad 
att han kunnat lkafta fina Ijuka ett fådant öfver- 
f](kl, qvariemnade dem, fom till antalet: voro fyra-s 
tio, och återvände om bord.

Ankarplatfen fontes Kapiten få "dålig, »tt lian 
den följande natten tog ffopen, i affigt att upp- 
foka en bättre hamn. Fem mil från det ftäll© 
der’Ikeppet låg, fann han en vaeker vik, hvan* 
botten beftod af fand. Fa ett litet a fil and, inat 
landet, befanns en infjö, hvars vatten dock icke 
var fullkomligen godt. Bontekoe fog mycket 
gäfs, dufvor, gråa papgojor och andra foglar, 
Han fann ända till tjugofem Iköldpaddor i fkug- 
gan under ett enda träd, hvilka voro fot feta, a tt 
de kftappt kunde gå. Om man tog en papgoja 
efter någon annan fogel och pinade den fa att 
han ikrek, kommo hundradetals. af hans flag Ily-* 
gande, likfo.m att förfyara honom, och kunde da 
fatt fångas.

Sedan man underfökt hela viken, lat Bonv 
tekoe berätta denna nyhet för de fjuka, fom 
gcrnå ginge om bord, i den förhoppning att 
komma till ett ännu bättre ftäile. Man kallade 
derftädes ankar på trettiofem famnars djujp. Man. 
tillät befattningen att turvis gå i land. Atta man 
fom blefv.o utfände att med not fifka 1 fofjön, 
togo ganIka fkön folk, fåfom karp, futaie och 
en flags fet och välfhiakande lax. Man fann 
ockfot på detta ftäile ett Hags ftrutfar, font Hol- 
Irihdarne kallade dod-wrs, fom hafva mycket fmI 
vingar och äro ganlka feta, lamt Qviga. Åndtli-
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gen fann man ockfå godt vatten x en Uten ftröm 
lonij omgifven af trä, nedflöt fian beigen.

Under fpatferande på ftranden fick man fc 
ett bräde, på hvilket med infkurna bokftäfver 
ftod lkrifvit, att Adrian Martenfz Block, 
fom kommenderade en flotta af tretton fltepp, pa 
detta ftälle förlorat några matrofer och Ilupar 
fom förlift på ftranden. Bontekoe tyckte dock 
icke att bränningarne hrirftädes vqrq farliga. Sotu 
ön icke var bebodd, hade matroferne tillfälle 
att bevandra den* och der idka jagt och fifke. 
De gjorde fig fpett af träd, hvarpa de ftekte 
foglar; desfe blefvo under ftekningen öfvergjutne 
med Iköldpadds-fett och derigenom få välfmakan- 
de fom om de hade varit IpUckade med fläfk. 
De upptäckte ock fl en annan ftröm, hvars vat
ten var ganfka godt, och funno med glädje att 
den var full af flora ålar. De aftogo genaft fi
na fkjortor, fom de utfpände och fångade der- 
med en myckenhet fådane filltar, fom voro gan
fka läckra. De fågo ockfå båckar, men få fkyg* 
ga och fnabba, att man icke kunde taga mer än 
en gammal, hvars horn voro till hälften förtäÄ 
da af mafk, och fom ingen ville äta.

Detta öfverflod af förfrifkningar var få häl- 
fofamt för de fluka, att de fnart fullkomjigen 
tillfriiknade, hvarpå man åter lät dem gå om 
bord, undantagande flu fom varit flukaft, och 
derföre fingo qvarblifva i land, till defs Hteppet 
var färdigt att affegla. Man hade icke underlåtit 
att förfe fig med ett ftort förråd af foglar och 
fiflt, fom man. torkat. — Författaren anmärker,



att fogkrne efter tjugo dagars beftändig jagt, 
blefvo ß rädda, att de Undtiigen började flyga 
Undan da man ville taga dem.

Man gick till fegeis i affig t att åtet ankra 
vid ön S:t Mauritius, men kom för lågt få att 
man icke kunde hinna dit, utan endaft på långt 
Mil fe den. r ' ö

Som bland befattningen funnos åtfkilliga 
perfoner, hvilkä icke voro alldeles frifka, och 
fom bedragit fig Ijelfva då de anfett flg återftail- 
de till hälfan, var man ledfen att man fa häftigt 
lemnat ön Mafcarenhas, defsutom för utfå g man 
att de fodra Lafituderne länge måfte befegias in
nan man kunde återföka pasfaden för att kom
ma till Bautam eller Batavia, och att man kunde 
hindras af ftrömfdttningar, refan kunde derige- 
nom förlängas och fjukdomar åter uppkomma,., 
Man beflöt derföre att bcgifva lig till ön S t 
M arie, fom är belägen nära Madagafkar, midt 
emot Antongils vik. Man kom till öns öftra 
kuft, och gick till ankars i en vik på tretton 
famnars djup. Infödingarne voro mindre va
na att fe Europeer än de på Madagafkar, dock 
förde de höns, lemoner och ris om bord, de 
iiilkännagåfvo ockfif genom tecken att de ägde 
■^or5 får och andra faker, fom kunde tjena till 
förfrifkning. Man bjöd dem vin i en fllfvcr- 
ftopp, hvilket de med ftörfta fnålhet drucko, i 
det de nedlade hela anfigtet i koppen, likfom 
kreatur fom dricka ur ett käril ; men då de ned- 
fyäljt det mWi gifvit dem, började de att Ikrika

fom
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fom de varit urfinnigc De hade Inga klädef 
Utom ett litet förkläde. Deras färg var fvartguL

Man gick alla dagar i land att drifva bytes
handel med dem. Ringklockor, fkedar, knifvar 
med gula Ikaft, famt perlor af corail och glas 
emottogo de gerna i -betalning för kaifvar, får, 
fvin, ris, mjölk och vattenmeloner. De buro 
mjölken i flora löf, fom på ett händigt fatt vo
ro Hmmanvikta. Men fom de icke hade myc
ket lemoner och pomerantfer, beflöt Bontekoe 
att med flupen gå till Madagalkar och der till- 
byta fig desfa (lags frukter. Han infeglade i 
mynningen af en flod, och följde den en mil 
Uppåt, då han af trädens grenar, fom från beg- 
ge ftrauderne utflräekte fig och hängde ner i 
vattnet, hindrades att komma längre. Icke !rel
ier fick han le hv arken frukter eller invånare, 
utan måfte med oförrättade ärender återvända 
om bord. En annan dag lyckades han bättre 
på famma ö, der hans Htepp låg till ankars. 
Han fann längre borrt på famma kuft pomerant
fer, lemoner, mjölk, ris och bananas.

Under nio dagars tid, fom hans folk här- 
fiädes tillbringade, återfiogo de få mycken fiyrka 
fom de hade då de lemnade Holland. Ofta, då 
de gingo i land, medtogo de en mufikant, fom 
fpelade på nyckelharpa. Öboarne afhörde detta 
inftrument med flörfla förundran; fomiiga fatte 
fig omkring den fom fpelade och fmälde 
med fingrarne; andra hoppade 
der hög ha förtjusning; Man märkte 
hade någon annan religion än
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afgudadyrkan : man fag framför deras hus, på 
några /Killen, oxhufvuden up platte på flänger, 
för hvilka de knäföllo och fom de fyntes till
bedja.

Skeppet Blef rengjordt ända Iili kölen och 
lå väl föriedt fom Ike kunde 5 hvarpå man gick 
till fegels och fiyrde cours på Straat-Sunda.

Den ïçyde November, då de voro på 50—30* 
fydl. Latitud, under hvilken fundet är belägit, 
hörde Bontekoe, fom gick på däck, ropas: 
”elden är lös !” han fkyndade ned i rummet, men 
fåg intet tecken till eld, utan frågade hvar den 
var. ”1 denna tunna!” fvarade man honom. 
Han lade handen på tunnan, men kunde icke 
känna någon värme-,

Han gjorde fig nu underrättad om hvad 
fom gifvit anledning till det rop hvilket få myc
ket fkrämt alla, och man berättade att Proviant
en ä Ihren, då han om eftermiddagen, enligt van
ligheten, nedgått att upptappa det bränvin Iiyilket 
följande morgon fkulle utdelas, fäft fin jernljùsflake 
vid ett fat, fom låg i laget öfver det han ville 
tippflå, en gnifta eller fnarare någon del af den 
brinnande veken hade fallit i fprunfet, livarige- 
nom elden kommit i bränvinet och då bottnar- 
ne i fatet gena/1 fprungit, hade det nedrunnit på 
/Icnkolen och antändt dem, Emellertid, ha
de man ka/lat några hyttor vatten på elden få 
att den nu fyntes /läckt. Bontekoe, hvars oro 
härigenom något /lillades, lät öfa en myckenhet 
vatten på kolen, och uppgick, då han icke mera 
kunde märka något tecken till eld, åter på däck.

Men
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Men följderne af denna händelfe Wefvo Mart få 
förlkräckliga, att vi, på det läfaren genom en. 
omftändelig befkrifning derom måtte tillfridsftäh 
las, vilja anföra författarens egen berättelfe ; den 
okonftlade målning han gör deraf, förtjenar att 
oförändrad bibehållas,

Eu half timme efteråt, fager Bontekoej 
började några af folket åter att ropa; ''’elden är 
los !” Jag blef deröfver ganfka förlkräckt, och 
fåg, då jag nedkom i laftrummet, lågan uppftig* 
från kolen, Faran fyntes få mycket Hör re, fom 
tre eller fyra lag tunnor lågo ofvanpå dem. Vi 
började att med all kralt öfa vatten, och nedka
llade en flor myckenhet deraf.

Men en ny fvårighet uppkom fom ökade 
våra bekymmer ; det vatten fom Mifvit blandat 
med kolen, aftadkom en få tjock, fvafvelaktig 
och Hinkande rök, att man qväfdes ner i !all
rummet, och att det var näftan omöjligt att blifå 
Va der. Jag qvarftadnade dock att utdela mina 
befallningar, och jag lät matroferne turvis ftiga 
Upp att hämta frißt luft. Jag fruktade att Acre 
redan Mifvit qväfda, utan att kunna komma till 
hickorne; jag var Ijelf få yr i Jiufvudet att jag nä- 
Ifii icke vifste livad jag gjorde, utan, mafte emel
lanåt gå till luckan, der jag livilade mitt hv.fvud 
Pa en tunna, medan jag hämtade andan.

Andtligen Wef jag tvungen att uppftha pä 
däck, öd, fa,Je till Rol att jag anfåg nödvän
digt k a fl a krutet i Ijöji; han ville icke härtill fani- 
tycka. »Om vi kalla krutet öfver b ordf’ fvarade 
han mig, ”är troligt art vi icke behöfva IrMlut

att
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att emkomma af elden, men Iiur Ikall det ga 
med ofs om vi fedan räka fiender, mot hvilka 
vi behöfva förfvara ofs, och hvad fkola vi före
bära till vår Urfakt!**

Emellertid minfkades icke elden, ej heller 
kunde någon för rök och flank arbeta i rummet. 
Man högg derföre hol på meliandäck och ned
kallade derigenom, äfvenfom genom luckorne, 
mycket vatten. Kedan för trenne veckor fedan 
hade flora båten biifvit utfått, hvilket nu ockfå 
fkedde med flupen, emedan den flod i vägen för 
dem fom arbetade.

Iläddhogan var fadan, att man icke kan 
föreflälla fig den. Man låg icke annat än eld 
och vatten, och måfle genom ettdera af desfa 
elementer oundvikligen omkomma, utan något 
hopp om räddning; ty man lag hvarken något 
land eller något annat lkepp. Matroferne fmö- 
go fig på alla håll öfver relingen, kaflade fig i 
|jön och fummo till flupen eller båten, der d@ 
gömde fig under tofterne till defs de fkulle blif- 
va många nog att kunna ajlägsna fig tillfain- 
mans.

Rol, fom af en händelfe kommit i galle
riet, förvånades att fe få mycket folk i fartygen. 
De ropade till honom att han fkijlle komma till 
dem, emedan de ville ro borrt. Deras begä
ran och fruktan för den hotande faran förmådde 
honom att vidtaga denna utväg. Då han kom 
tili den flora båten, fade han: ”Mina vänner,
vi måfle vänta på Kapitenen !” Men ingen lyd
de honom j få fnart han kommit om bord, ka-
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pade de fånglinan och aflägsnade lig från 
Öteppet.

IJnder det jag ännu befländigt var fysfelfatt 
att drifva arbetet och utdela mina ordres, kom- 
tno några af dem fom ännu voro om bord till 
mig, fägande: "’Ack Kapiten, hvad Ikall det nu 
blifva af ofs? flupen och båten äro redan langt 
borrta . . . Om de öfvergifva ofs, fade jag, 
är det i aflxgt att icke mera återkomma. jag 
Ikyndade på däck och fag flyktingarnes manöfver. 
Skeppets fegel voro gigade. Jag ropade till ma» 
troferne: 55Hishi feglen; vi vilja bjuda till att
hinna upp dem, och om de neka att emottaga 
ofs, fkok vi fegla dem i hink, för att lära dem 
fin Ikyldighet.”

Vi kommo dem ockfå pä tre fkeppslängder 
nära; men de vunno iofven och aflägsnade fig. 
Jag fade då till dem fom voro med mig: ’’Mi
na vänner, ni fer att vi endalf kunna hoppas på 
Guds nåd och vår egen verkfamhet, vi vilja för
dubbla den, och föka att fläcka elden. Spring 
fill krutdurken och kalla krutet öfver bord innan 
eIden hinner dit.” Jag befallte timmermänner- 
ne att hugga hol på fidan och låta vattnet in
tränga i Ikeppet till nio fots höjd. Men deras 
Verktyg kunde icke genombårra forhydningen, 
font var af koppar.

Detta hinder förorfakade en nedllagenhet 
fom icke kan befkrifvas: luften återfkallade a£ 
fuckar och ropn Man fortfor med vattenösuin- 
gen öch eldsvådan fyntes aftaga ; men korrt der- 
Pa fattade siden i oljan. Då aöfågo vi vår un«

aer-
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ctérgång oundviklig, Ju mera vatten man Öfte^ 
|u mera fyntes lågorae öka fi g. Den brinnande 
oljan rami åt alla MIL Under denna iysliga 
belägenhet hördes ett få ömkeligt tjutande och 
gråtande, att håren refte fig på mitt Hufvudj 
och jag kände mig betäckas af en kall fvett.

Emellertid fortfattes arbetet med lika ifver, 
fomliga Örte vatten och de öfriga kaftade krut 
Öfver bord; Man hade redari utkafiat fextiO 
eentner, men trehundra voro qvar, Elden köitt 
till dem, då ikeppet i famma ögonblick fprang 
i luften och braft i tufen ftycken. AnnU voro 
hundradenitton man om bord. Jag befann nhg I 
på däcket nära ftorluckan, tillika med några och 
iextio man, fom hisfade vatten; De borrtflögo 
med blixten* fnabbhet, och förfvünno få, att in
gen kunde begripa hvart de tagit vägen. Alla 
de andra fingp famma öde; Jag väntade mig 
att likfom de omkomma, utfträckte mina händer 
till hirrtlen och ropade: sHerre förbarma dig 
öfver iiiig !” Fartan jag, då jag kände att jag j
uppflög, anfåg mig förlorad, bibehöll jag dock I 
mina finnens bruk och kände i mitt hjerta en i 
gnifta af hopp. Från luften nedföll jag i vattnet, 
midt ibland flytande leinningar af ikeppet. I 
denna belägenhet återtändes mitt mod med få- 
dan ikyndfamhetj att jag tyckte mig blifva en 
annan mennifka. Da jag fåg mig omkring fick 
jag fe Aomiaftert på den. ena fidan. öch mefan-- 
marten på den andra. Jag faite rnig på ftorma- 
ften och betraktade alla de bedröfliga föremål
fm omgåfvo mig. Då fade jag, djupt flickande :

«ii



r ■ ..fr.-.

wAck Herre Gud! få är nu mitt ikötta fkepp 
förgångit likfofiri Sodom oeh Gomorra!”

Det dröjde en flund innan jag låg någon 
Ittennilka1 Men under det jag tillbringade tiden 
med de dÿflralle betraktelfer, fick jag fe en ung 
man uppkomrtta från botten, ock ifrigt Amttta1 
Han fattade ett Ilycke af kriet fom flöt på vatt« 
iiet, och fade då lian fatte fig dcrpå: ”Ännu är 
jag dji i verlden.” Jag hörde hans roll och fade: 
wHerre Gud! fins här då ännu någon mer än, 
jag fom lefver!” Den unga mannen hette Har- 
ttian Van Kttip hü ifen, från Eyder. Jag fåg 
en liten niaft flyta bredevid honom. Som den 
flora, på hvilken jag var, beftändigt vände fig 
öni och rullade, hvilket mycket befvärade mig, 
fade jag till H arm an: 35Ikjut hit den fparren, 
jag vill lägga tttig derpå och , komma till dig, 
fa kuniia vi ledan begge vara tilifammans.” Han 
gjorde hvad jag Defallte honom; hvarförutan jag, 
fom af mitt fall blifvit illa lkadad och fårad i 
ryggen, famt på tvenne Hällen i hufvudet, omöj
ligen kunnat komma intill honom. Plågan af 
desfa Blesfiif er, hvilka jag icke förut kändt, blef 
på en gång få ftark, att jag Iikfom förlorad© 
fansningen. Vi voro begge nära intill hvarandra 
°ch höllo ofs fail vid en flock af kriets infida. 
Vi kallade ÖgOnen omkring ofs åt alla håll, i 
hopp att upptäcka flupen eller båten. Ändtiigen 

vi fe dem, men ganfka långt ifrån ofs. 
Tl0 ea var vid horizonten. Jag fade till min olycks
kamrat: ”Min vän, allt hopp är förlorat för
Ols. Det är feat, flupen och båten.



borrta, och det är icke möjligt att vi kela nat
ten kunna uthärda i vår närvarande belägenhet.. 
Lät ofs upphöja våra hjertan till Gudj med full
komlig öfverlåtenhet till defs vilja.”

Vi började bedja, och blcfvo bönhörde 5 ty 
knappt hade vi Hutat vår bön, förrän vi fingo 
fe flupen och båten nära ofs. Hvilken glädje var 
icke detta för tvenne olyckliga, fom redan anla
go Hn död fäker! Jag ropade genaft: ”Fräls! 
fräls! Kapiten!” Några matrofer fom hörde det, 
fade: 55Kapiten lefver ännu!” De nalkades ofs, 
men tordes icke komma intill, af fruktan att Ho
tas mot de flora flyckena af jfkeppet. Harman, 
fom, då han fprang i luften, icke Llifvit mycket 
fkadad, kände fig Hark nog att limma, och be- 
gaf fig till flupen. Jag ropade: ”Om ni vili 
frälfa mitt lif, måfte ni komma till mig, ty jag 
har blifvit få illa fkadad, att jag icke kan limma.” 
Trumpetaren kaffade fig i hafvet med en lodlina 
fom var i flupen och räckte mig den cua ändan 
deraf, jag bandt den omkring mitt lif och ble£ 
falunda dragen om bord; jag råkade derflädes 
Rolj Wilhelm Van Galen och andra Styr
man Meindert Kryms, fom var från HoornJ 
Dc betraktade mig länge med förundran.

Jag hade akter i flora båten låtit bygga en 
liten kajuta, fom kunde rymma två man. Jag 
gick der in att hvila mig, emedan jag var få Ijuk 
att jag icke trodde det jag länge kunde Iefvaj 
min rygg var illa flugen, och jag led flor fmär- 
ta af de får jag fått i hufvudet. Dock fade jag 
till Roh ”jaö tr°r »fl vi denna natt böra blifva



Jag efter-
vifade mig fy

vid vraket. I morgon då det: Llir dager kunna 
berga någon proviant och kanfke ockfå Pana 

en compafc.” Man hade räddat fig med fådan 
brådfka, att man var näftan utan lifstnedel. För- 
Ua Styrman, fom rnifstänkte folket att vilja öfver- 
gifva fkeppet, hade tagit compasferne ur nakter- 
hufeu och gömt dem; hvilket likväl icke kunde 
hindra dem att utföra fin plan, eller honom Ijelf 
att omkomma.

Rol brydde fig icke om mitt råd, utan lät 
folket taga till årorne likfom det varit dager. 
Men fedan han rodt hela natten, i hopp att om 
morgonen upptäcka land, fåg han fig ganlka be
dragen, då han icke kunde fkonja hvärken landet 
eller vraket. Man kom in till mig i min kajuta, 
att fråga mig om jag lefde. ”Herr Kapi ten,” 
fade folket till mig, ”hur Ikall det gå med ofs ? 
vi fe icke land, vi hafva intet att äta och hvar- 
ken fjökort eller compafs . . .” 35Mina vänner,” 
fade jag, ”ni lkulle hafva trodt mig i går aftons, 
fiå jag på det högfia rådde er att icke aflägsna 
cr från vraket. Jag kommer ihog att jag, me
dan jag flöt på mallen, var omgifven af fläfk, 
oft och andra matvaror ’’Kara Kapiten,3'
fade de bedjande till mig, ”kom ut och tag be
fälet öfver ofs . . . .’3 33Jag kan icke,” fvarade 
Jag, ”jag är få fönderftölt att jag icke förmår 
röra mig.3'

' hikväl kom jag med deras fciftånd ut, 
fåg att befättningen fortfor att 
fragade proviantförrådet, och man 
ejler atta marker fkorpor, 33U;

G
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fade jag, r”ni utmattar er alldeles, och har ingen- 
tins att äta, hvarigenom era krafter kunna ftär- 
kas ” De frågade mig hvad de då borde göra. 
Jag tillfade dem att aftaga fina Ikjortor och der- 
af fy fegel, fvårigheten var att finna tråd, men 
jag lät dem taga några rep fom funnos i fl up en, 
en del deraf tippfnoddes till tråd, det öfriga nytt
jades till halfar och fkoi. Vårt cftérdöme följde- 
de fom voro i Oupen ; alla fkjortorne blefvo 
ändtligen. hopfydda, och vi bekommö derigenom

Vi öfverräknåde fedan folket. Ï Hupen vö
ro fyratiofex man och tjugofex i båten. I Oupen 
fans en blå matros-kappråek och en kudde, fom 
man i anfeende till min ijukdom lemnade mig. 
Fältfkären var med ofs, men utan något medica
ment. Han lade tuggade fkorpor på mina Ilri 
och medel ft himlens biftand blef jag häraf lakt. 
Tag hade ockla velat gifva mm fkjorta ull fegel, 
rnen alla fatte fig deremot; jag hade all anledning 
Ätt Vara nöjd med den ömhet man vifade mig.

Forfta dagen öfverlemnade vt ofs åt böljor- 
BC1 under’ det man arbetade med feglens föi fär
digande. De tlefvo i ordning oin aftonen, mari 
hisfade och brasfade dem efter vinden, Det var 
den aode November. Vi rättade ofs efter ftjer- 
norne, hvars upp' öch nedgång jag vä an e. 
Om nätterne var det kallt, men dagens hetta var 
©lidelig ty vi hade fölen rätt Öfver vara hufvu- 
den. Den airfta oeh de tvenue följande dagarnff 
fysfelfatie vi ofs med att mratta en qvadrant, 
hvarmed vi kunde obfervera foléns höjd, Skep-
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Cn coiilpafs och något begrepp om fättet att för
färdiga fidane inftrumenter $ derigenom att vl 
hjeiptes åt, lyckades vi att göra en qvadranf, fcm 
kunde begagnas, jag ritade ett fjökort på ett 
bräde, fom utvifade öartte Sumatra och Java faint 
Straaf-Sunda, mellan begge desfa öar. Samma 
dag fom vår olycka inträffade hade jag ofcfervffi- 
Tat Latituden till 50—30' fyd; mitt afffiuid fråii 
find hade då, enligt räkning, varit tjugö mil| 
jag ritade ocklå en coinpafs på ixiitt bräde öcli räk
nade ordentligen för hvar dag: Vi Ityrdc något 
|iögt, i tanka att fedan vi fatt fe landet bättre 
teffimmä vår kofa.

Af fju eilet åtta marker fkeppsflcorpör, »um 
utgjorde all vår proviant, faflllallde jäg rationer for 
Irvar dag, och gaf hvar och en fm lott, fa lätt* 
ge de räckte. Men de blefvö fnart alla, faffifi 
hvar och en icke fick mer än fen ilféfi bit, fl 
tjock fom en finger, om dagen» Man hade in» 
genting att dricka. Då regn föll, bergädeä feg- 
*ea> f®rn man utfträckte för att famla vatten, det= 
ta båt man rinna i två fmå tunnor, de enda foriti 
tnaH medfört, och gömde till de dagar då intet 
regn kom.

Oaktadt denna bri/i, ville man öfvertala mig 
att tillräckligare förtära hvad jag behöfde, emedan 
aIla, fom, maii fade, behöfde miii hjélp, och för» 
ruitea, cfter t{e T0l0 fä många, icke på hvar och 
ea kunde blifvii betydlig. Jag var gan 
att le dep de hade få mycken kärlek 
men jag vilie icke taga ftörre lott än de 
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Baten Bemödade fig att följa ofs; men fem vi 
feglade Bättre och oni bord på den icke fanns 
någon fom kunde navigation, anhöfio de fom vo
ro der, få ofta vi kommo hvarandra nära, att vi 
!kulle taga dem om Bord, emedan de fruktade 
att genom någon händelfe Biifva Ikiljda från flu- 
pen och fedan icke veta vägen. Vårt folk fatte 
fig på det högfta deremot, och förellällde mig, 
att vi derigenom alla !kulle äfventyra vår under
gång.

Vi nådde fnart höjden af vårt elände; Brö
det tröt alldeles, oeh vi fågo intet land. Jag an
vände allt mitt bemödande att öfvertyga de mäfl 
otålige att det icke kunde vara långt borrta, men 
jag kunde icke längre bibehålla dem i detta hopp j 
de började att knorra mot mig, och påftodo att 
jag bedrog mig Ijelf och dem, och att jag fegla
de till fjös i !fallet att fegla till lands. HungreU 
var ganfka flark, då himlen tillät att en hop filk- 
måfar kommo flygandes omkring flupen, med la
dan långfamhet, att de likfom syntes föka att 
blifva tagna. De nedkommo ända till ofs och 
hvar och en tog med lätthet några fiycken: maU ; 
plockade dem genaft och förtärde dem rå. Detta 
kött fyntes ofs läckert, och jag måfle medgifv» j 
att jag fann det fötare än honung. Ett enda mål 
kunde likväl icke länge bibehålla våra lif.

Vi tillbringade ockfå det öfriga af dagen 
utan att fe något land. Våra voro fa riedflagna, 
att då båten närmade fig ofs, och defs Befattning 
ännu en gång Begärde att blifva tagen om bord, 
Beflot Biaitj efter döden ändå vore oundviklig)

att
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att vi alla få gerna måtte dö tillfammans. Man 
«mottog dem fåiedes, och Bringade äfven alla 
fegel och åror från båten om bord på flupen.

Der befunnos nu på vårt fartyg trettio åror, 
fom vi utlade ofver tofterne i form af däck. Vi 
hade äfven florfege], fock, klyfvare och mefan. 
Slupen var få djup, att en man kunde fitta rak 
linder de utlagde årorne. Jag delade mitt folk 
i tvenne vakter, af hvilka den ena hvilade under 
det den andra var på däck, och de aflöfte hvar
andra ordentligt. Vi voro nu ljuttio t vå man, fom 
alla kallade på hvarandra tröfllofa blickar, fom 
väl var naturligt bland mennifkor, hvilka tärdes 
af den förfkräckligafte hunger och törfi, och 
hvilka icke mera fågo hvarken fifkmåfar eller 
regn.

Då fortviflan började efterträda jämren, vi- 
fade Iigt ett tämligt antal flygfifkar, få flora fom 

^dç. ftötfla hvittlingar, hvilka flögo in i flupen. 
Man fkyndade att taga dem och de blefvo utde
lade farnt uppätna rå. Denna hjelp var ringa, 
men för ofs ganfka välkommen. Vi hade inga 
Ifuka om,bord, hvilket var få mycket befynner- 
bgare, fom några, oaktadt mina råd, börjat dric
ka hafsvatten. ”Mina vänner,” fade jag till dem, 
akta er att dricka faltvatten; det kan icke fläc

ka er törflj men j Ikolen deraf bekomma en ut- 
fot fom j icke kunnen uthärda.” 
gade blykulor, andra drucko i 
îa “^a?gjorde ockfå j 
af tijlgangar öfvergifva denna



102 JjgjSfc

Det onda tilltog med livarje ögonblick, ock 
hg fåg förtvifians Hund nalkas. Man började att 
betrakta hvarandra med grymma blickar, likfom 
kvar och en varit färdig att förtära fin grannes 
kött. Några talade äfven om att Ikrida till dem 
na ytterlighet och börja med de yngfia, Ett la 
rysligt förfiag uppfyllde mig med affky; mitt 
mod Jiedflogs deraf. Jag anropade himlen, och 
bad att Gud icke fkulle tillåta det vi utöfvade 
en fa barbarilk gerning, eller att vi hiefvo frefta* 
de ôfvçr våra krafter, hvilkas gräns han kände. 
Saftigt fkpifç jag toka att uttrycka livad jag kam 
de då jag fåg några matrofer bereda fig att verk* 
flälla mordet oçh gripa några ynglingar. Jag 
had för dein med dp mell rörande uttryck:
s5Mina vänner, Iivafl ämnen j göra, infen j icke
jITsIigheten af en 111 barbarilk gerning? Viinden 
fnararg eflra hjertan till Gud, få Ikall han med
medlidande betrackta ert elände. Jag förfäkrar
fr att vi icke kunna vara långt ifrån land,

AndtJigen yifade jag dem eourfen och Latf 
tuden för livarje dag. De fvarade mig- att jag 
Î lang tid fort fpina .fpråk och att de icke fan* 
gQ följden af mina löften, famt att de voro fälo 

att jag narrade dem och mig Ijelf. Enieller?- 
tid beviljade - de trenne dagar, efter hvilkas för- 
Jopp de hfdyrade, att ingenting vidare kunde 
Lindra, dem att- utföra fitt beflut. Denna affky* 
yärda förefatts fkar mig i hjertat j. jag bad inner» 
Lgen Gud, alt våra händer icke måtte blifya be- 
laçkade genom det förlkräckligafie af alla brott,
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Emellertid förflöt tiden, och nöden fyntes 
mig få trängande, att jag ined Mrighet kunde, 
värja mig Ijelf från den förtviflan jag förebrådde 
de andra. Jag hörde dem fäga till hvarandra: 
”Ack ! om vi voro i land (kulle vi äta gräs fom 
kreatur!” jag underlät: icke att förnya mina för
maningar. Men dagen derpå började krafter och 
mod alldeles att felas ofs; de mäfta orkade icke 
mera uppflå från det ftaile der de futo, eller flå 
på fina fotter; Rol var få nedflagen, att han icke 
kunde röra fig. Oaktadt det förfvagande mina far 
hade bordt förorfaka hos mig, var jag en af de 
ftarkafte, och ägde krafter nog att gå från den, 
ena ändan af flupen till den andra.

Vi hade nu den 2:dra December, fom var 
den trettonde dagen efter vårt fkeppsbrott. Det 
mulnade; ett regn kom, fom Ikänkte ofs någon 
lindring; det åtföljdes af ett fullkomligt lugn, 
fom tillät att feglen nedtogos och utfträcktes öf- 
ver fartyget, man lade fig under dem, hvar och 
en drack fig otörftig, och de begge fmå tunnor- 
ne blefvo fulla. Jag fatt då vid rodret, och för
modade, enligt min räkning, att vi icke kunde 
Vara långt ifrån land. Jag hoppades att luften 
Ikulle uppklarna under det jag fatt på detta fäl
le och envifades derföre att i det längfta i or b Uf- 
Va der, men fluteligen bief jag af det fortfaran
de regnet och dimman M frufen, att jag icke 
längre kunde uthärda, utan kallade en Qvarter-
mäflare att intaga min Han kom, och
jag iade mig bland de an4t'8? hvareft, jag återfick 
Ipin värma.

Snappt
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Fnappt hade Qvartermäftaren en timme fê
tât vid rodret, förrän han, då luften uppklarna
de, fick fe en kull. I förfta känflan af glädje ro
pade han: ”land! land!” Alla fingo nu krafter 
nog att uppftiga, och hvar och en ville blifva 
förvisfad om denna lyckliga handelfe. Pet var 
verkeligen landet. Man tillfatte genall alla fegel 
och flyrde rätt på kullen, men bränningarne vid 
Hranden voro få våldfamma, att man icke kun
de våga att gå igenom dem. Andtligen kommo 
vi till en liten vik, der vi kallade draggen; der- 
på förtöjde vi med en trofs i land och alla Ikyn- 
dade upp på ftranden.

Otåligheten var ganfka flor att fprida fig i 
fkogen och åt alla de håll der man hoppades 
Bekomma några födoämnen. Jag åter kallade 
mig, fä fnart jag landfligit, på knä, kylle jorden 
och tackad^ himlen föd fin nåd. Denne dag var 
den filla af de tre, efter hvilkas förlopp man 
ämnade uppäta fkeppsgosfarne.

På detta land, fom var en ö, funnos cocös- 
notter, men man kunde icke upptäcka frifkt vat
ten. Vi anlago ofs dock lyckliga att få dricka 
de fpäda cocosnötternes faft; de mera mogna
des kärna åto vi. Denna föda fyntes ofs ganfka 
angenäm, och hade äfven varit hälfofam, om vi 
Tatit lagom deraf; men fom vi alla med omått- 
Bghet öfverlaftat magen, fingo vi en olidelig 
kolik, och mille lägga ofs hredevid hvarandra i 
fanden, der vi näftan nedgräfde ofs. Desfa plå
gor vände fig ändtligen till en häftig utfot, hvaf- 
igcnom vår hälfa återflälides. Man gick omkring
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liela fin utan att finna minfta tecken till bonin
gar, ehuru vi af åtfkilliga fpår kunde fe att men- 
11 ifhor nyligen varit der. Vi träffade inga an
dra födoämnen än cocosnötter. Några matrofer 
figo en orm fom var mer än en famn lång.

Sedan vi fyidt vår flup med cocosnötter 
lrttade vi emot aftonen, och gingo till pn Suma
tra, fom vi dagen derpå fingo fe; den vi lemnat 
var belägen på fjorton eller femton mils afflånd 
der ifrån. Vi feglade öfter ut längs Sumatras kuft} 
få länge fom vi hade någonting att äta, men fe
dan tvingade ofs behofvet att föka land, och vi 
följde ilranden åt, doek utan att kunna komma 
genom bränningarne. I anfeende till den brift, 
hvaraf vi åter hotades, beflöts nu att fyra el
ler fem de ftarkafle iimmare fkulie förföka att 
komma i land och på /Iranden uppföka något 
fldlle, der vi kunde fiyra in. De fimmade lyck
ligen genom bränningarne och gingo längs fjö- 
kufien, under det vi följde dem med ögonen. 
Andtligen kommo de till en ftröm och betjenadc 
fig af fina underkläder, fom de aftogo, att der
ived vinka åt ofs.

Då vi nalkades funno vi framför flodens 
mynning ett grund, på hvilket hafvet brände 
med ftörfta våldfamhet. Jag var icke af den, 
tanka att vi fkulie våga ofs öfver det, åtminfto- 
ne ville jag icke att det fkulie fke utan gemen- 
famt famtycke. Alla uppftällde fig på min be
fallning och jag frågade hvar och en fin tanka. 
De voro einige att trotfa faran. Jag hefalhe att 
man vid Iivarje fida fkulie hålla Cn åra färdig,



och fatte mig fjelf tiü rors att fîyra rätt igenom 
bränningen. F&fta liörtfjön fyllde lialfva flupen 
med vatten, man måfte genaft öfa med hattar, 
Ikor och allt hvad fom kunde tjena till detta än
damål. Men en lenare Ijo fatte ofs få ur flånd 
att kunna ftyra, att jag anlag yår undergång 
oundviklig. ”Mina vänner,”' ropade jag, 5’håll 
flupen i jemvigt och ös få mycket ni kan, eljeft 
omkomma vi ganlka Iakertd5 Man öfte med 
fltörfta ifver, då den tredje vågen kom; men den 
var mindre äit de andra, och kunde icke i a fl Ör
ta mycket vatten, eljeft hade vi fäkert ljunkit; 
ändtligen hade vi pasferat desfa förlkräckliga 
bränningar, Man fxnakade på vattnet och det 
befanns fött, denna lycka kom ofs att glömma 
alla våra faror. Vi IandftegQ på ftrömmens 
högra ftrand; den var betäckt af fkönt gräs, 
bland hvilket vi upptäckte ett flags fmå bönor, 
fådane fom man på några Italien i Holland fin
ner. Vårt förfta göra blef att med flor fnålhet 
äta deraf.

Några af vårt folk, fom gått på andra fidan 
om en udde, icke långt ifrån det Italie hyareft 
vi landftigit, funno der tobak qch eld, Häraf 
förorfakades åter flor glädje. Desfe begge faker 
tillkännagåfvo att vi icke voro långt från men- 
nilkor. Vi hade i vår flup tyenne yxor, vi ned
höggo några trä, gjorde med deras grenar på He
re Italien flora eldar, och alla fatte :fig omkring 
4em att röka- den tobak de funnit,

Om aftonen ökade vi våra eldar, och jag 
Utfatte, af fruktan för öfverraåajng, trenne utpo-

lier
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lier omkring vart JilIa läger» Månen var i af- 
tagande. Vi tillbringade en del af natten utan 
annat ondt än häftiga koliker, hvaraf inånga plå
gades derfyre att de ätit för mycket bönor. Men 
fnart blefvo vi af våra poller underrättade att 
infödingarjie närmades i ftor myckenhet, Deras 
afilgt kunde icke vara någon annan än att i 
mörkret anfalla ofs. Alla våra vapen beftodo 
af tvenne yxor och en gammal rollig värja, vi 
voro defsutoni få fy aga att vi knappt orkade 
röra of,

Emellertid blefvo vi alla, genom den un
derrättelfe v.i bekommo, uppeldade, och icke en 
gång de fom voro melt utmattade ville dö utan 
att förfvara fig, Vi togo eldbränder i vara hän
der och Iupo denoted emot våra fiender. Gni- 
Jfiorne fiögo omkring och gjorde denna fyn för* 
fkräcltlig. Öboarne kunde icke Iieller veta att 
vi voro vapenlofa; ofckfå togo de flykten och 
drogo lig bakom en lkog. Vi återvände till vå
ra eldar och tillbringade der den öfriga natten 
Under flor oro. Roi och jag återvände till lin- 
pen att i händelfe af ytterligare anfall åtminfto- 
He Iiafva denna reträtt att tillgå.

Dagen derpå vid fölens uppgång, Utkommo 
trenne öboar ur Ikogen, och framgingo till Itraii- 
den. Vi Ikickade trenne af vårt folk, fom redan 
förut varit j OfHndien och något kände deras 
fpVtk och plägfeder, emot dem. Forfta frågan 
man gjorde ofs var af hvad nation vi voro. Se
dan man ivarat på denna fråga och berättat att 
vart Ikepp brunnit upp, frågades oit» vi för

peg-
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penningar kunde tekomina några förfrifkningar. 
Under detta famtal fortforo öboarne att nalka» 
/Iiipen5 och fedan de med mycken djerfliet fram» 
gått till den ville de veta om vi hade vapen, 
jag hade låtit utfträcka fegel öfver flupen, eme
dan jag mifstrodde deras nyfikenhet. Man fva- 
rade dem att vi voro väl förfedde med gevär, 
kulor och krut.

De återgingo då under lofte att tillföra oft 
ris och höns. Vi famlade några realer af pen
ningar, fom hvar ocîi en hade i fina fickor, och 
lemnade dem till de tre öboarne för några höns 
och kokt ris, fom de tillförde ofs. i.e fyntes 
ganlka nöjda med prifet. Jag uppmuntrade mitt 
folk att vifa fig driftiga. Vi fatte ofs på gräfet 
och råd (logo med hvarandra fedan vi fägnat ofs 
med en god måltid. Vid den voro öboarne 
närvarande och fingo anledning att beundra vår 
goda matluft. Vi frågade dem landets namn, 
utan att af deras fvar kunna få veta om vi voro 
på Sumatra. Emellertid blefvo vi öfvertygade der- 
om, då de vifat ofs Java föder ut, och vi förfto- 
do att de talade om Jan Cohen, den Holland- 
five General fom då förde befälet på denna ö. 
Vi höllo nu för fakert att vi voro i lofvart om 
Java, hvilket få mycket mera fägnade ofs, fom 
vi, emedan vi icke hade någon compafs, hittills 
behändigt varit ofiikra föalla våra företag.

Ofs felades nu mera ingenting annat än 
proviant och jag beflöt att mccl fyra matrofer, 
på en liten båt fom låg på ftranden, afgå till en 
by, hvilken vi på afftånd biifvit varfe, i affigt

, ätt
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aît anlkafFa fa mycket Iifsmedel fom fke Iumde 
för reffen af de penningar vi hopfamlat. Jag 
fkyndade mig att afrefa, och upphandlade fnart 
■ris och höns, IiviIka jag flackade till Rol, med 
förmaning att noga utdela desfa förråder, på det 
intet mifsnöje måtte uppkomma bland befattnin
gen. Jag Ijelf fick, tillika med mina kamrater, ett 
godt mål i byn, och fann icke landets dryck utan 
behag. Det är en flags faft fom man tappar af 
tråden, och fom är iffånd att gifva rus.

Under det vi åto, futto infödingarne omkring 
ofs och lågo fnålt på våra bitar. Efter måltiden 
köpte jag en buffel för fex och en half real, 
men han var få vild att vi icke kunde taga eller 
afföra honom, ehuru vi länge arbetade dermed, 
Det började att blifva mörkt och jag ville att vi 
IkulIe återvända till flupen, och dagen derpå åter
komma. Mina matrofer önfkade att jag fkulle 
qvarlemna dem i byn, under föregifvande att de 
lättare kunde taga buffeln i mörkret. Jag var 
icke af deras tanke och fökte att afvända dem 
från detta förfiag. Dock måfle jag famtycka der- 
till, och öfverlemnade dem till fitt öde.

Jag återvände till ftrÖmmens ftrand, hvaréft 
jag nära den lilla båten fann ett flor t antal öbo
ar, fom fyntes träta. Som jag trodde mig be
gripa att fomliga ville att man Ikulle låta mig 
fara och andra att man fkulle qvarhålla mig, tog 
jag tvenne i armen och dref dem på ett befal- 
kmde fatt till båten. Deras blickar voro arga. 
Emellertid ]ät0 Je fig föras ända till båten, och 
g] oi de ingen fvårighet vid att i denfamma med

mig
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mig ingå, de fatte fig i Kvar fin ända ocli bör
jade ändtiigcn ro. Jag märkte att de hade hvar 
fin dolk vid fidan och följaktligen mitt Hf i fina 
händer. Sedan vi farit ett flycke kom den fom 
fatt bakuti båten fram till mig der jag midt i 
denfamma fiod och förklarade genom tecken, att 
han ville hafva pengar. Jag tog ur min ficka 
en liten penning fom jag böd honom. Han 
emottog den, betracktade den några ögonblick med 
en flags o-vifshet och inlade den i en bit lerft 
fom han hade i 'fit t bälte. Den fom fatt förut 
kom ftrax derpå och gjorde famma tecken. Jag 
gaf honom en annan penning, fom han på beg. 
ge fidor betracktade, men fyntes ännu mera ovifs 
oin han lkulle emottaga den eller anfalla mig; 
det firta hade varit lätt, emedan jag var obeväp
nad. Jag inlag min fara och mitt hjerta klappa
de häftigt.

Emellertid rodde vi utföre flrömmen och 
det med få mycket ftörre Ikyndfamhet fom eb- 
ben äfven fatte ols. Då vi voro på halfva vä
gen, började mina roddare att fins emellan tala 
med mycken hetta. Alla deras åtbörder tilikän* 
nagåivo att de ämnade rufa på mig. Jag blef 
deröfver få rädd att jag darrade. Jag vände mi
na ögon mot himlen och begärte dels biftånd i 
denna hotande fara. Hvarpa det föll mig in att 

unga, hvilket ät en ganlka befynnerlig verkan 
af räddhoga. Jag föng med all kraft, fa att de 
fkogar fom omgåfvo fträndeme återlkallade der- 
af. Begge öboarne började fkratta, gapande få, 
att jag kunde fe dem ända in i haben. Af de

ras
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;as uppgång blefvo vi leds
våra utfkickade, och bör- 

lågoii olycka händt dem. 
tveune öboar komma fom 
'ar en buffel. Men jag ßg

ihart

ras blickar fann jag att de icke trodde det jag 
var rädd eller hyfle något milstroende. Således 
erfor jag, hvad jag förut, utan att kunna begri
pa det, hört fägas, att man af flor räddhoga kan 
förmås att Ijunga. Under det jag fortfatte mina 
vifor, gick båten få fort att jag började upptäc
ka var flap. Jag gjorde tecken till mina lands- 
inän, de märkte dem, och kommo fpringandes 
längs flranden, Då vände jag mig till mina rod- 
dare och lät dem förflå att de begge vid min 
Iandfligning fkulle fatta fig framuti båten, detta 
gjorde jag på det jag åtminflone icke måtte blif- 
Va anfallen på tvenne fldor på en gång. De 
lydde mig utan motflånd, och jag landfleg i all 
fliilhet på flranden.

Då de fågo mig i fa k erhet bland mina kam
rater, frågade de hvar få många tillbringade nat
ten; man läde dem att det var i de kojor fom 
de fågo, vi hade ockfå verkeligen uppfatt några 
kojor af ris och grenar. De frågade ytterligare 
hvar Rol och jag, fom de anfågo förnäm fl, fågo, 
0Uimanfvarade: x flupen under feglen; hvarpå de 
B'ttgo i fin båt och återvände till byn.

Jag berättade för Rol och de axrdra hvad 
°m händt mig under refan, famt att jag för

modade det våx‘a fyra man dagen derpå fkulle 
mkomma med en buffel. Natten förflöt tyll och 
‘‘dia. Men efter fölens upp 
fa att icke få fe våra 
jade mifstänka att någon 
Korrt derpå fågo vi 
drefvo ett djur> def var



fnart att det icke var denfamma fom jag köpt. 
En af vårt folk, fom till hälften för flod landets 
fpråk och äfven kunde göra fig begriplig, fråga
de de begge fvarta hvarföre de icke framlkaffat 
den buffel fom de faldt migj de fvarade att man 
omöjligen kunnat leda den andra, och att vårt 
folk, fom koftimo efter dem, medhade en till. 
Då detta fvar något Mlat vår oro, märkte jäg 
att buffeln hoppade mycket och icke var mindre 
vild än den andra} hvarföre jag med yxan lät 
afhugga honom benen. Då de begge fvarta fågo 
honom falla upphofvo de förfkräckiiga rop.

Vid detta buller framkommo hafligt två- till 
trehundra öboar, fom varit gömda i Ikogen3 och 
fprungo fram till flupen, förmodeiigen i affigt 
att affkära vårt återtåg och derigenom kunna döda 
ofs alla. Tre fly eken af våra, fom uppgjordt en 
eld ett ftycke från kojorne, infågo deras affigt 
och underrättade ofs genaft derom. Jag gick ut 
ur Ikogen och fåg, då jag kommit ett ftycke fram, 
fyratio eller femtio af våra fiender, fom från en 
annan fida kommo emot ofs. ’'Gör ftånd,” fade 
jag till vårt folk, ’’desfa uslingar äro icke fa mail" 
ga att vi behöfva frukta dem.’’ Men fnart vifa' 
de fig en fadan myckenhet, hvaraf de mäfta vo
ro förfedde med fköldar och ett flags värjor, att 
jag betracktade vår belägenhet pa ett helt olika fatt 
och ropade: ”Vänner, lät ofs fkynda till flupen? 
ty om vägen blir flängd hafva vi intet att hop' 
pas.’1 Vi togo nu vägen till flupen, och font' 
liga fprungo i vattnet att limmande ditkomma.

Vår»
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V^r a fiender förföljde ofs ända om bord. 
Till vår olycka var ingenting i ordning få ate 
inan, med en faran motfvarande Ikyndfamhetj 
kunde aflägsna fig från ftranden. Seglen voro ut- 
fträckta i form af tält, från den ena lidan af flupen 
till den andra; och under det vi fökte att inkomma, 
genomborrade öboarne med fina kaftfpjut Here af 
våra, få att vi lågo deras inälfvor utfalla. Vi 
förfvarade ofs icke dellomindre med våra begge 
yxor och vår gamla värja. Vår bagare, fom var 
en ftor, ganlka llark karl, betjenade fig af vär
jan med framgång. Vi lågo förtöjde med tven- 
ne draggar, en akter och en för. Jag närmad® 
niig mallen och ropade till bagarn: ’’Kapa tros* 
fen.” Men han förmådde icke aflmgga den. Jag 
fp rang då akter ut, uppkallade trosfen på akter- 
fpegeln och ropade: ”Hugg till!” Då den med 
lätthet kapades, vårt folk halade nu ut flupen på 
djupet. Fåfängt bödo öboarne till att följa ofs 
ut i vattnet, de kunde icke mera nå botten och 
blefvo tvungna att öfvérgifva litt rof.

Vi fökte nu att berga dem af vårt folk fom 
fummo i ftrömmen. De fom icke blifvit dödli
gen fårade kommo om bord, och himlen fände 
ofs i detfamma en Uark vind från land: den ha
de förut kommit från hafvet. Det var omöjlige 
utt härutinnan milskänna Guds befkydd. Vi till» 
fatte alla våra fegel, och kommo med föran* 
dtansvärd lätthet öfver banken och de brännin
gar, hviika, då vi feglade in, fatt ofs i få ftor fa* 
ra. Våra fiender, fom trodde att vi der Ikulle 
lida Ikeppsbrott, hade kommit ända ut på ytter»

H fia
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fia udden, att vänta och nedgöra ofs den Meri 
vinden fortfor att vara ofs gynfam, och llnpens 
förlläf, font var hög, klöf vågorue fa väl, att in* 
gen droppa vatten gick öfver den.

Knappt voro vi fria frän fara, förrän man 
märkte att den tappra bagaren, fom få väl för- 
fvarat ofs, blifvit fårad af ett giftigt vapen. Hans 
får vår ofvänföre näfveln ; köttet var redan fvart* 
nat. Jag Ikat omkring fåret att förekomma gif
tets fp ridande, men den fmärta jag härigenom 
förorfakade honom blef fåfäng; han dog korrt 
derpå, och vi kallade honom i b öl j orne. Vi öf- 
verräknade vårt folk öch funno att fexton man 
voro förlorade, af hvilka elfvä blifvit dödade på 
/lranden. Vi beklagade de fyra olyckligas Öde 
fom vi målie lemnä i byn. Ingenting Var merå 
forgligt för ofs än den nödvändighet fom tvang 
ofs att öfvergifva dem. Dock är fannolikt att 
de ickfe häraf ledo, emedan de redan förut vo
ro dödade.

Vi feglade fördevind längs kullen. Våra 
matföriåder bellodo af åtta höns och något ris; 
de blefvö utdelade mellan femtio man, få många 
voro vi ännu. Men då hungren fnart infann lig 
målie vi åter gå i iand. Öboarne, fom i Ilor 
myckenhet voro förfamlade på landet, tog flykten 
vid vår ankomil. Vi hade inhämtat en få rys
lig erfarenhet af desfa vildars grymhet, att vi ic
ke hoppades af dem bekomma någon proviant; 
men vi funno åtminftöne fött vatten, och på de 
närliggande klipporne ollrön Och inufslor, hvilka 
vi med få mycket ftörre begärlighet förtärde,

fom



fom vi liade peppar att krydda dem med. Jag 
hade deraf köpt en hattkull full, i den by der 
Vara matrofer blifvit cjvarJemnade.

Sedan vi ätit ofs mätta och hvar och en 
fyllt fina fickor, återvände vi till flupen, med 
två finå tunnor fulla af frifkt vatten. Jag före» 
flogj då vi åter gingö till fegels, att vi Ikulle 
hålla längre Ut från land, på det vi Itintte få fly* 
ra en rakare cours, och detta råd följdes; men 
Vinden fom började att tilltaga, ökade fig Offi 
natten till en florin. Emellertid var den fruktan 
och de mödör den förotfakade ofs, en flor Guds 
nåd: öm vl fortfarit att följa kullen at, hade vi 
icke kunnat undgå att föka hamn vid en annan 
Vatteiihämtnings-plats, fom företer fig på famma 
ö; vi fkulle der hafva funnit grymma fiender, 
fom för någon tid fedan förklarat Holländarn© 
krig, Och redan dödat många af dem,

Î gryningen, fågo vi trenne öar framfor ofs, 
Vi beflÖto att landfliga, fallän vi icke anfågo 
dem bebodda; men man fmickrade fig att der~ 
flädes finna någon föda, Den till hvilken Vi
kommo var full af ett flags rör fom man kallar 
bambu, och hvilka ära la tjocka fom ett ben, 
Vi togö åtfkiliiga deraf, och genomfiungo deras 
leder med en piniie, undantagande den nederfla; 
Vi fyllde dem med fött vatten och tillfioto dem 
med proppar, Härigenom bekommo vi ett till* 
räckligt förråd af dricksvatten i vår llup. Dér 
fanns ockfå palmträ, hvilkas toppar voro la mju
ka att de kunde ätas. Man öfvervåndrade hela 
öii titan att kunna finna några andra födoämnen, 

Hd En



En dag då jag befann mig vid foten af ett 
tämligen högt berg, kunde jag icke emotftå min 
heg att uppftiga på defs fpets, i det oftikra liopp 
att göra någon upptäckt, fom kunde blifva nyt
tig vid beftämmandet af vår kofa. Vi fökte ef
ter orter der Holländare nedfatt lig i dcsfa län
der. Jag tyckte att denna omforg i fynnerhet 
rörde mig och att alla mina olyckskamrater ha
de fina ögon fäftade på mig. Men fom jag al
drig förut hade varit i Offindien, och icke hade 
hvarken compafs eller andra fjöinftrumenter, kun
de jag ingenting uträtta till flutande af vår jäm
mer.

Då jag var på bergets Ipets förlorade fig 
mina blickar i den vidfträckta rymden mellan 
haf och himmel. Jag kallade mig på knä med 
forgfet hjerta och bad Gud med fuckar och en 
ängflan, fom jag icke kan befkrifva. Då jag var 
färdig att ffiga ner, fig jag mig ännu en gång 
omkring. Jag tyckte mig fe Ikyarne drifva öf~ 
ver land, och upptäckte llraxt derpå tvenne hö
ga berg, fom fyntes mig blå. Jag påminte mig, 
att jag i Hoorn hördt Wilhelm S chou t en, 
fom gjordt Here refor på Oftindien, fäga, att vid 
Javas udde voro tvenne berg fom fyntes blå. 
Vi hade under feglandet till denna ö alltid haft 
Sumatra till venfter, och desfa berg lågo nu till 
höger. Jag ßg mellan dem en Öppning, i livil- 
hen. jag icke kunde fkÖnja land, och jag vifste 
väl ätt Straat-Sunda var belägit mellan Java och 
Sumatra. Desfa betraktelfer öfvertygade mig att 
vi hade Ityrt rätt.

hg
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Jag nedgick ganlka glad och omtalade fër 
Rol att jag,,fett de begge bergen. De fyntes 
icke mera då jag gjorde honom denna berättelfe 
emedan molnen betäckte dem. Men jag tilläde 
hvad jag af Schouten fått veta i Hoorn, och 
giunaade min förmodan på åtfkilliga andra anled- 
ningär. R0I fann den fannolik. "Lät ofs,” 
fade han, "famla vårt folk och fegla ditåt.’’ Då 
folket erhöllo denna tillfågelfe Ikyndade de att 
»ringa vattenfaten, bamburören och ett förråd 
af palmtoppar om bord. Man gick till fegels 
och vinden gynnade vår affigt. Vi ftyrde rätt 
på öppningen mellan de begge blåa bergen, och 
rättade om natten vår kofa efter fljernorna. Om- 
kring klockan 12 fingo vi fe en eld fom vi höi- 
Io för en fkepps-fyr, men det var Dwars-in-de* 
We8’ en ö, fom ligger midt i farvattnet. Sedan 
vi feglat förbi den, fågo vi ännu en eld på den 
andra lldan, och Here anledningar väckte den 
förmodan att den af fifkare blifvit upptänd.

Dagen derpa om morgonen blefvo vi uppe* 
hållna^ af lugnt väder. Vi Voro, utan att veta 
det, pa kullen af Java. En matros, fom upp- 
iligit i mallen, ropade genalt att han lag tjugo
tre fkepp. Vår glädje vid denna underrättelfe 
kan icke uttryckas; alla fägnade fig högeligen 
derat. Man lkyndade att lägga ut årorne, eine- 
tlaU vinden var fvag, och rodde till denna flot
ta* Detta var ett nytt bevis på himlens belkydd;
-7Ife jKrfhadevi feSlat 1111 ßantamj hvareft vi 
JC e uvit vål emottagna, emedan detta lands
'0nunS Var i krig med vår nation; nu kommö

vi
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vi i clefs ftälle, genom Forfynens Befynnerliga 
nåd, midt ibland våra landsmän och vänner.

Desfe tjugotre Ikepp voro Holiändlke och 
anförde af Fredric Houttnan Alcmaar. Han 
befann lig då i fitt galleri, hvarifrån han med 
fin kikare betraktade ofs, Förundrad Öfver våra 
fegels befynnerlighet och Otålig att veta anlednin* 
gen till en få ovanlig takling, (kickade han fin 
Hup emot ofs att göra fig underrättad hvilka vi 
voro, De föm voro i den igenkände ofs: vi ha
de på en gång feglat från Texel och icke Ikiljts 
åt förrän i Spanlka lion. De togo mig och Rol 
i flupen till fig, och förde ofs om bord på Ami« 
ralens Ikepp, hvarpå vi genafi Mefvo honom fö- 
reftäilde, Sedan han betygat den glädje han ha
de af att återfe ols, lät han, emedan han väl 
lag hvad vi till en början behöfde, duka fitt bord 
och fatte fig med ofs, Då jag fiek fe bröd och 
kött, bIef jag fa rörd att jag började gråta, och 
orkade näftan intet äta deraf, Våra olyckskam
rater kommo om bord på andra Ikepp i famma 
flotta.

Amiralen lät ofs berätta våra öden, fom 
Ban med fiörfta förundran afhörde ; federmera 
lät han ofs gå om bord på en jakt, för att feg- 
la till Batavia. Vi voro ännu till antalet femtio, 
och ankommo dit dagen derpå. De vänner vi 
råkat på flottan, hade gifvit mig och hela min 
befattning kläder. Vårt intågande i fiaden Iked- 
de i god ordning. Vi begåfvo ofs till kommen
derande Generalen Jan Peter Pohens hus, 
Hau hade icke blifyit underrättad om vår an-

komfl
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ftomft, men emottog ofs med mycken vänlighet 
då vi låtit anmäla ofs. Jag berättade med få 
Ord våra öden.

Generalen, fom uppmärkfamt afhördt min 
berättelfe, fade, då jag llutat: '’Det Ur en ftor 
olycka, hvad kan man göra dervid? , . . Se
dan fade han till en af fina tjenare : ”bär hit 
guldlkålen . , . Han lät fylla den med Spanlkt 
vin, fägande," ?’Kapiten, jag önlkar er mera 
lycka; jag dricker er Ikål , , .r” Han tilläde: 
* blif här och ät middag med mig. jag ämnar 
i natt afrefa till armeen vid Bantam. Ni kan 
emellertid blifva här till defs jag ikickar efter er, 
eller fielf återkommer.5' Han drack ockfå Rols 
fkåi.

Jag hade ännu några famtal med honom. 
Samrna natt afrefte han till Bantam. Under 
hans frånvaro fortforo vi att i åtta dagar, enligt 
hans befallning, äta vid hans bord. Ändtligen 
fick han läglighet att använda ofs och väntade 
icke till defs han blef påmint derom, Han be- 
fallte inig komma till Bantam; och utnämde 
mig till Kapiten på Ikeppet Bergeboot. Tvem 
ne dagar efteråt utnämde han ockfå Rol till en 
pasfande civil befattning på famma fartyg. Vår 
glädje var ganika ftor, då vi på detta Ikepp be
komm o äfvenfå goda tjenfter fom de vi haft pä 
Niewe-Hoorn. —-

Bontekoe feglade fedan till Molukerne ; R o 1 
blef Kommendant på en Urans i Amboina, och 
dog der. Bontekoe var med vid åtlkilliga ex
peditioner, och afrefte till Europa den 6:te Fe

bruari



briiari ï6ï 5. Efter en befväriig refa återkom 
han tili Zeland. den r 5:de November. Han bo- 
fatte fig i ûn födelfeort Hoorn, förde der en 
exemplarifk lefnad, och dog, högaktad af all» 
dem foni känt honom.

Atta EngeJfka Matrofers quartern- 

nande på Grönlands laß är lÖJC»
Engellka Kompanietutfande 1630 trenne fkepp 

att fånga valfifkar på Grönlands kufl. Ett af | 
fartygen, fom hette Salutation,, ocb. hvilket upp- 
fyldt fitt ändamål, befann füg nu på ett Halle af 
kullen, fom var namnkunnigt för de fköna dåf- 
hjortar der fitnnos; Kapiten utfände flupen med 
åtta man, för att jaga. Man gaf dem tvenne 
liundar, några hösfor, två lanfar och elddon.

IJen 15:de Augufli afgick flupen med vac
kert väder, och kom till lands efter fyra timmars 
tid. Sedan matroferné fkutit fjorton dåfhjortar, 
voro de ganflta trötta, få väl af jagandet, fom af 
roende, de fatte fig derföre att äta; men fom 
natten nalkades bellöto de att lladna qvar till på
följande dageii, emedan de anlago farligt att gif- 
va fig ut i mörkret.

Om morgonen var luften tjock och en Hark 
Iydlig vind uppkom, hvarigenom drififar lade fig

mel- j
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mellan landet och fkeppet, hvilket tvingade detta 
fenare att flytta fig ett ftycke längre ut till ljös? 
få att flupens befattning icke mera kunde fe det. 
Detta oroade dem något; de anlago nu fäkraft 
att längs ftranden begifva fig till Green-Harbouri 
hvareft ett af de andra llreppen hade fin ft a tion 
och förblifva der till dels de kunde få höra nå
got om litt eget fkepp, hvilket, fom de trodde, 
blifvit inftängdt af ifen.

Detta beflut verkftälldes, de följde kuften åt, 
och dödade ännu åtta dåfhjortar, fom de lade 
om bord på flupen; men då de den i7.'de an
kommit till Green-Harbour, funno de med ftör- 
fta forg att fkeppet var borta. Denna äfvenfå 
oförutfedda fom ledfamma händelfe förundrade 
dem få mycket mer, fom de vifste att lkcpp en 
icke hade proviant nog om bord att företaga åter- 
refan till England.

Emellertid återftodo icke mer är trenne da
gar af den beftämda tiden, efter hvilkens förlopp 
fkeppen fkulle afrefa från Grönland, och Engels- 
tnännerne inlago alla farliga följder af ett för 
långt dröjsmål, derföre beflöto de att med ftörfla 
Ikyndfamhet uppföka Bell-Sound, fom var utfått 
till fkeppens allmänna mötesplats. Att lätta flu
pen, och derigenom kunna komma få mycket 
fortare, kallade de hela fin jagt i hafvet. Ffån 
Green-Harbour till Bell-Sound trodde de afftåndet 
vara omkring fexton mil : de koramo famma af
ton till Cap Nefs, fom de anlago ligga haifvägs. 
De blefvo tvungne att gå till ankars på ett täm
ligen fäkert ftälle mellan tv em
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#tt fa Harkt töcken uppkom, att de icke kunde 
fç en aln omkring fig. Dagen derpå vid mid
dagstiden klarnade vädret; de fortforo att ro 
Utan att upptäcka Bell-Sound, emedan de kom
mit för fydligt. Man kan icke undra på detta 
Qiifstag då xnan ihogkommer att de icke hade 
någon compafs, och att ingen af dem riktigt 
vifste vägen.

Efter något rådflående funno de att de voro 
komna för långt i föder, och fallän Konflapeln 
William Fakely ganlka envi A påftod motfatt- 
fen, vände de fig åter nordvardt, hvilket var deras 
rätta kofa, och ankommo på två mils afftånd 
från den udde de fökte, Luften var då ren få 
«att hela kullen väl fyntes; men Fakely, fom 
noga betraktade den, fade dem med hetta att de 
bedrogo fig och att det Halle på hvilket de nu 
voro icke ägde den rmnfla likhet med Bell-Sound, 
Åndtligen lyckades han att ännu en gång narra 
dem föder ut, hvilket bief orfaken till alla de li
danden de fedan malle uthärda,

Sedan de länge rodt, biefvp de öfvertygade 
att Bell-Sound icke kunde vara foder om det Hal
le der de befunno fig, och beflöto att återigen 
taga kofan åt norden, hvilket ia mycket förar
gade den envifa KonHapeln att han icke ville ar
beta. Slupen drefs med vinden fom var tämli
gen Hark och de befunno fig den 2i:fia vid 
Bell-Sound,

Nu blefvo de fullkomligen öfvertygade, icke 
allenafi derom att detta Halle var Bell-Sound, 
utan ockfå detlamma från, hvilket de aflänsnadt
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fig några dagar förut, och William Fakely kun
de icke neka dertill, De {okte nu fäker hamn åt 
flupen, hvarpå tvenne matrofer gåfvo lig på vä
gen till ett fkjui, fom på tio Engellka mil der- 
ifrån var uppbygt, att efterfe om de der tilläf- 
Ventyrs kunde råka något manlkap af Ikcppens 
befattningar ; men de hade ringa hopp derom, 
emedan vinden hade varit god och tiden för de
ras dervaro var förfluten. De återkommo ockfa, 
fom man fruktat, utan att luifva råkat någon; 
emellertid belföto de att icke fpara lin möda, 
Utan föka på alfa Hällen der lkepp kunde ftadna, 
Och ofverenskommo derföre att fara till Bottle- 
Cove, fom ligger omkring trenne mil pä andra 
lidan Bell-Sound, Dit aukommo de den aardra 
med äfvenfå liten framgång, oeh hade fåledes 
numera ingen hjelp att hoppas,

Sedan de gjordt affvarfamma och bedröfvan- 
de betraktelfer öfver lin belägenhet, bief refulta- 
tet deraf, att de borde vänta allt af Förfynens 
belkydd och beflita lig att med mod möta de 
fvårigheter och den brill fom hotade dem. Emel
lertid ville de göra allt hvad de kunde att Ikyd- 
da fig för vintern och det elände de emotfågo, 
emedan de icke hade hvarken mat eller varma 
kläder. De infågo att de förft och främft borde 
Ibaffa lig föda, och beflöto derföre enhälligt att 
återvända till Green-Harbour, att, vid förfta till
fälle, der jaga.

Den 2 5:te Augufli gïngo de i flupen, och 
gåfvo lig pä vägen till detta Halle ined en g0<! 
vind, fom inom tolf timmar framförde dem,

De



De nedfatte fina åror i jorden oeh utfträekte 
ofvanpå dem flupens fegel, hvarigenom de be- 
kommo ett llags tält, under Iavilket de hvilade 
denna natt. Som vädret var ganfka vackert, låf- 
vo de litet, och gingo tidigt om morgonen till 
Coles-park, emedan Thomas Ayrei vifste, att 
derflädes fanns mycket villebråd. Samma dag dö
dade de |)u hjortar och fyra björnar, fom de äm
nade gömma till vinterföda.

Som vädret bief ganlka mulet och otjen- 
Iigt till jagt, återvände de till Green-Harbour, der 
4 J uppfatte ett tält af fina åror och fitt fegel, 
och fåfvo ganfka väl den natten. Dagen derpå, j 
då vädret var vackert och klart, qvarftadnade 
Jean Daves och William Fakely att laga 
mat åt de andra, fom gingo i Hupen och åter 
begåfvo fig till Coles-park. De dödade der, på 
en korrt ftund, fex hjortar, och fågo en till fom 
betade på en backe; men fom vädret mulnade, 
ville de ieke gå uppåt höjderne, utan blefvo via 
bergets fot, h va re 11 de äfven famma dag, ytter
ligare dödade fex hjortar. Vid nattens annalkan
de, då det började blåfa och regna, fkyndade de 
fig att återkomma till fitt tält, i hvilket de för- ! 
fciefvo hela den följande dagen, fom var ganfka 
kall, fuktig och ftonnig.

De funno på flranden en annan flup, till
hörande Kompaniets fkepp, fom alltid lemna två 
eller tre efter fig. De Iaftade fina förråder i 
begge fartygen och delade fig i tvenne hopar, 
för att transportera dem till Bell-$öund, hvareft de 
beflutit Öfvervintra. Nattens annalkande hindrade

detn
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dem att afrefå famma dag; ocîi fom den följan
de var en föndag, beflöto de att icke heller då 
gifva fig åftad, utan hålla Sabaten helig. Mån
dags morgonen afrefle de med god vind och 
vackert väder, men kunde likväl icke hinna mer 
an halfva vägen. Om tisdagen kommo de till 
?°f ^ove) oc^ f°m vinden var ganfka llark, 
öiMefvo de der till dagen derpå. Emellertid 
Örjade den blafa med mycken häftighet, fjögån- 

pn blef få hög att deras flupar, fom Hötte emot 
varandra, Hiart blefvo fulla af vatten, och de- 

pflS förråder, icke aliénait våta, utan till någondel 
!orda öfver 'bord. Matroferne blefvo fåledes 
tVungna att gå i vattnet för att upptaga dem, 
®ch öfa fluparne, fom de uppdrogo på land. 
Audtligen ankommo de dock den 3:dje Septem
ber, fedan vädret Mifvit vackrare, till Bell-Sound. 
Deras förfla omforg blef att allaita matförråderne 
öch foi a dem till det llälle der de ämnade villas 
Olver vintern. Det var ett flags hus, fom Hoi- 
pndare, hvilka för fitt Hikes Ikull uppehålla Hg 
p denna kull, nppbygdt. Det var af timmer, 
jal »opfatf och täckt med tegel; det var åttatio 
-Pt langt och femtio bredt, och begagnades van- 
j§en af tunnbindare, under det de arbetade på 

e fallagers hopfättande, i Iiviika tran Ikulle 
taPpas.

Vädret hade blifvit ganfka kalit och froHen 
ark; man kunde icke tänka på några ytterWa- 

Green-Harbour, af fruktan ätt fun- 
s. . u e bli få fullt af is att man icke kunds 

erkomma. Landvägen var få elak och berg-
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åktig àtt man icke vågade taga den. Engels-“ 
männerne hade fåledes iugén annan utväg än att 
på närmare håll jaga hjortar, och för öfrigt gö
ra fin boning fa varm och tät fom omftändighe- 
terne kunde medgifva. Till den ändan beflöto 
de ätt bygga ett litet hus inuti det flora, af brä' I 
der och bjelkar, fom de hämtade från en annan 
î granfkapet uppfatt byggnad, hvilken vanligen 
begagnades till trankokning, Från defs fpifar 
Och fkorflenar togo de tegel, Och voro äfvert 
fa lyckliga att de, funno fyra tunnor god kalk, 
fom, blandad med fjöfand, utgjorde ett förträffligt 
murbruk. .

Tvetme väggar af fitt nya hus gj orde de af 
tegel, men, fedan detta trutit, de tvenne andra 
af timmer; Utomkring väggarne upprefte de ftoj 
par, på livilka de fpikade bräder, afflåildet mel
lan desfa begge vaggar, fyllde de med murbruk, 
foin de väl packade; härigenom blef den yttre 
luften alldeles uteftängd, och detta rum ganfk*1 
varmt

Taket var betäckt med bräder, fa tätt lag' 
dé, att intet drag kunde äga rum; en Öppning 
var dock lemnad, genom hvilken fkorflen Ut 
gick öfver begge taken. Dörren betäckte man 
med hudar; af fådane tillagade man ockfå ganfk‘j 
varma och tämligen beqvämlige fängar. fil 
bränfle nedhöggos fjti gamla odugliga flüpar, foih 
lågo på flranden. Af dem och annan ved fo*1* 
de hopfamlade, erhöllö de ett få tillräckligt Wt' 
råd, att de, oaktadt befländig eldning i åtta ma' i 
Uaders tid, icke råkade i brifi.



i bäck, fom ned
till Januari månad

Den tarte September inkommo några flyt« 
«ar i Tundet3 på en af hviika de ßgo tvenne 
fltjäiar fomnade, De fatte lin ilup i jjön, t cm o 
en gammal liarpim med fin Iina3 fom de fm- 
tiit, och nalkades fa fakta, att desfa djur icke 
Vaknade, förrän de VOrO dem helt nära. Då gaf 
William Fakely den äld/ia ett få lakert hugg, 
£tt detta djur icke kunde blifva fritt för harpun, 
«varigenom man fick tid att med lanfarne döda 
den Man dödade äfvenfå den yngre, hvars kär- 

,k for fin mor var få flor, att han fam brede- 
^id flupen, fedan man lagt denna deruti, och vi
lade icke minfta hog att frälfa fig. Man förde 
dem till !fanden, och deras kött befanns, fedan 
det blifvit ftekt, ganfka godt.

Den ï 5:de September fåg man många andni 
Ikjälar i findet; men fom de voro ganfka fkyg- 
Sa5 kunde rnan icke fånga mer än en enda*

Omkring den lö:de October ökades kölden 
betydligt, och Lafvet blef frulet få långt fom 
^gat kunde fträcka. Engelsmännernes kläder bör- 
J;ide att blifva ganfka trafiga. De gjorde fig fy- 
dalar af filkben, och tråd af gamla rep, hvar- 

ed de fedan, fa godt de kunde, hopfydde dem. 
bly, fom de funno i trankokeriet på en pan- 
gjorde de fig en Iampa4 De fyiide den med 

.kJjUtran, gjorde fig en veke, af uppfnodda rep, 
ch bekommo derigenom ljus i fitt boningsrum^ 
vilket under de långa nätterne var dem en 

«Or troll.
I)., Pf ila^e nära intill fig en 

Ot frai) en backe; och ända
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bekommo de vatten från denfamma, derigenom 
att de hvar dag fönderflogo ifen; men vid den
na tid bief köiden få flark att de måfte taga fin 
tillflykt till fnövatten.

Redan vid flutet af September månad hade 
fle funnit, att de icke vidare kunde Öka fitt mat
förråd, med mindre de icke händelfevis kunde 
få Ikjuta några björnar, och de beflöto derföre 
att på följande fätt fpara det: de lkulle icke äta 
kött mer än fyra gånger i veckan, de öfriga tre 
dagarne fkulle de nöja fig med valfilkfpäck, fem 
man, fedan fettet blifvit urkokat, kaftat pa mar
ken. På detta fätt lefde de i trenne månader, 
och indrogo fedan ytterligare köttet för en dag 
i veckan, då deras förråd mer och mer började 
minfkas, Som de fruktade att ockfå veden !kul
le tryta, ftekte de på en gång mycket hjortkött 
Och lade det i en tunna, men något deraf läto 
,de förblifva rått, att om Jul och andra flora 
högtidsdagar kokas och ätas varmt.

Från den I4:de October till den 3:dje Fe
bruari fågo de icke folen; men månen Iken 
ganfka klart få ofta himlen Icke var mulen. 1 
allmänhet är luften om vintern i detta land gan
fka töcknig och tung. Î början af Decembef 
upphörde dagsijufet alldeles och de lefde i en 
beftändig natt ända till den 2o;de Januari, dä 
gryningen fmåningom åter tändes.

Pelham, hvars uppgifter man följer, fä' 
ger ntt de icke hade någon almanacka, men an
vände få mycken uppmärkfamhet på tidens be'

rak-



et bief
efländigt Iangrei 
•jade fånga tnÿ-C- 
förlorade de en
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ätäknandej att deras kalcul, då Ikepp året derpå 
ankommo, befanns ganfka riktig

Mot flutet af Januari föllo de nä flan t for- 
tviflan, då de funno att de endafl ägde kött för 
fex veckor» Den 3 :dje Februari kom en björn- 
hona, fom fokte efter föda, fram till deras bo
ning med fin unge. Långt ifrån att häraf fk ra
inas gingo de ut och dödade henne; men ungen 
kom undan.

Efter denna, i deras omfländigheter få lyck
liga fång fl, gingo Engelsmännerne in att värma 
Egi derpå gingo de åter ut att flå björnen, höggo 
den i ftycken öeh buro den in i fin boning» 
De lefde deraf i tjugo dagar, och detta kött fina- 
kade dem bättre än hjortköttet», Det är märk
värdigt att deras fkinn vid denna tid fjällade lig 
och föll af. Pelham anmärker att denna Ikinn- 
ombytning var honom ganfka hälfofam. Han 
fager, att han med ett nytt fkinn bekom nya 
krafter, och att han var fom en man, hvilken 
hppfiått från en fvår fjukdom»

Engelsmännerne dödade federmera några an
dra björnar, bland andra en fom var åtminftone 
fex fot hög. De ftekte deras kött på träd fp et t, 
°ch kokade äfven flycken deraf i en panna, fom 
de funnit i trankokeriet» Detta kött fyntes dem 
få godt fom det bäfta oxkött, ocli fom de nu 
hade födoämnen i öfverflöd, åto de tre eller fy
ra gångor om dagen, och åtarfxago foart ftyrkä 
och hälfa. Dagarne blefvo befländigt 

mildare, och de började fång; 
den i6:de Mars
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af lina hundar, fom icke återkom, och. de kun* 
de icke upptäcka hvart han tagit vägen» De få~ 
go vid denna tid en flor myckenhet räfvar, de 
utlade fnaror för dem och langade omkring fem
tio fly eken.

Den xogel fom äf Vanligafi vid îîeil-Soünd, 
ditkommer om våren att värpa på bergen och 
der utkläcka fina ungar, han föder lig af fifk, 
och är ungefärligen få flor fom en anka, Hans 
fötter fitta få långt b akut, att han, då han faller 
på marken, icke förmår Itiga Upp igén» Vattnet 
fynes o c klä derföre vara hans naturliga element» 
Man tog desfa foglar i fällor af vaififkben» J ie
ras Ikinft voro, ledan de blifvit Upplfoppade, 
en god låcknrat att fånga räfvar inéd,

Vädret blef ganfka varmt i iVfaj månad, och 
Engelsmänneme utgingo alla dagar att genom 
jagande anfkaffä lifsmedel ; de fingo likväl in
genting; den 34:de tog deras hund upp en Rå
bock, men han hade blifvit få fet och lat, att 
han lät den gå ifrån. fig»

Samma dag futtiiö de på höjdérné én flöf 
myckenhet ägg; de medtogo trettio ftycken och 
ämnade dagen derpå återkomma att bättre förfe 
fig; men vädret blef få kallt att de måfte hålla 
fig inom fitt hus, och kunde icke en gång fom 
vanligt nppfiiga på de närmfla bergen att efter- 
fe om ifen brutit fig i fund et; ändtligen inträffa
de dock denna händelfe, och den olel af en o fi
ng vind borrtiörd ur fundet»

Den 2 5:te Maj, då de för köld fkull höll® 
fis imre i fitt hus, ankomm,Q tv ena® fkepp från * 1 Hull



Ito af ftekar fom for fyra må- 
it ftekte.
jfluud varit î detta hus. och be- 
itvägar deras kamrater användt 
ot kölden, gingo de ada om 
keppen, der F @ t ii a m och hans

I a jkam-

t)ï

Hull till fundet. Sotn desfa fartygs befattningar 
Vifst«, att några man året förut blifvit qvarlem- 
nade, Ikickades ilupen genall i land att inhätn 
upplysning om deras öde. Det förfta de nyk 
he fingö Fej var flnpen, fom de qvarlemnade 
Engelsmännefnö lagat i Ordningj att dermed, 
Vid inträffande vackert Vadefj affefa på fkjäljagtt 
De blefvö Ilarofver ganlka fonihdradeg emedan 
de itäftah icke hade något hopp att finna fina 
landsmän .vid Iif De ftarttgingo till hufet och 
UpphofvO någfa rop då de kömtnö det nära» 
t)e blefvo på ett behagligt fätt öfverrafkade då 
de hörde att man Inifrån fvarade dem 5 det var 
Thomas Ayresj hvilkeh var i den yttre 
Uadenj fom hade fvarat deiru

De hördå röflerne väckte mindre 
förvåning hos dem fom voro inuti det inre hùfen 
De fiego upp med fiörlla Ikyndfamhetj och kom- 
mo alla ut, Deras utfeende Var ganfka eländigt^ 
de vof0 alldeles fvarta af rök, Och af deras klä
der återftod intet annat än trafoir Sedan den
förfta förvåningen var öfverj omfamnade deras 
Uppkomna kamrater dem med högfta glädje och 
följde dem i deras boning, hvars förnuftiga till» 
dalin i ug de beundrade» Man fäg trade dem med 
de rätter der fuxrnos; de dritcko hvardera ett 
glas vatten och åto af ftekar 
nader fedan blifvit 

Då de en
ti aktat alla de utvänaf
* fig mot kölden,

pa ett af fkeppen,
I 3
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kamrater ganflta val blefvo emottagne. Tvenne 
dagar efter ankom det fartyg till hvilket de hör
de till fundet, och hvar ocli en återtog fin po fl. 
De afrefte från detta land den ao:de Augufti 
och ankommo till England efter en lycklig refa,
De blefvo af Kompaniet belönade för hvad de 
defs tjenft, medelft detta qvarlemnande och dera 
följande brift, lidit. De återvunno fnart fin Ixal- 
fa fullkomligen, men kunde med ftörfta fvårig- 
het åter vänja fig vid bröd och ftarka drycker.

• ' ' ■ I

Atfkilliga Holländares öde, Jom med 
eget Jamtycke bliJvit qvarlemnade 
på en ö nära Grönland och vid 
Spitzberg, att der tillbringa vin> 
tern, åren 1634 och 1635.

det HoHandftra Grönlands-Kompaniet beflu
tit att göra fa många upptäckter fom Ike kunde 
i det land, från hvilket det bekommit fitt namn, 
och der låta anftälla obfervationer öfver väder
leken och andra märkvärdigheter fom kunde iän
da aftronomien och handeln till fördel, erbödo 
fig Iju ftarka, modiga fjömän att der tillbringa 
vintern, och hålla en dagbok öfver allt hvad der- 
ftädes tilldrog fig.
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Man lcmnade dem derfore, att fullgöra det* 
ta löfte, på ön S:t Mauritius eller Mayen, den 
26 te AugulK 1733. Een 2,7:de märkte de Iju 
ljömännerne, att der icke var någon natt. Den 
a8:de föll mycket fnö; de delade fins emellan 
en lialf mark tobak, iom fkullc räcka en vecka. 
Solens värma var ibland om dagen fä ftark att 
de måfie aftaga fina kläder. Då väderleken tillät 
uppklefvo de för ro ikull på ett berg nära fin 
boning. Ön var bebodd af en flor myckenhet 
fiikmåfar. De plockade alla dagar gräs, hvilket 
de åto fom fallat. En natt blefvo de ikrämde 
af ett ohyggligt buller, det var Iikfom om nå
gonting af en ofantlig tyngd fallit bredevid dem 
på jorden: men de kunde icke, oaktadt allt be
mödande, upptäcka anledningen dertill. Den 
var troligen någon ganfka Aor ismasfas fall i 
iiafvet.

Mot flutet af September blef väderleken, 
fom hittills varit drägelig, Aormig och kall. Kal
la regnfkurar och fr o A gjorde att griffet rutt
nade.

Under de förAa dagarne af October funno 
Holländarne på öns fodra Ada en ikön källa af 
klart vatten. FroAen blef fnart få Aark att ifar- 
ne på dammar och kärr buro. Der kom fedan 
en få häftig Aorm att de fruktade det deras hus 
fkulle blåfa omkull. Vindarnes raferi och hafvets 
Obyggliga donande hindrade dem att fofva.

Kölden tvingade dem fnart, icke allenaA att 
göra eld utan äfven att hålla fig inom hus. Då 
de tvättat fitt linne måAe de hänga det framför

elden
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tiden att torka«, ty utom dörren blef det inom 
ett ögonblick få Mrdt fom träd. De befunne 
fig ganfka trötta qch började att plågas af yrhet 
t hufvudet.

Snön föll i ymnighet, oçh en tunna björn» 
kött frös fom icke (lod mer an tre alnar från 
elden, De utgingo, Väpnade med harpunçr, lam 
far och andra vapen, i affig t att anfalla två val-, 
filkar fom blifvit liggande på (Iran den ; men vatt-, 
net fleg få häftigt att de åter KomTOQ fin väg, 
ehuru de redan bekommit några får,

Den JQide fågq de (!,randens norra fida be-, 
täckt med is, och faftän fölen ännu uppfleg öfå 
ver horizonten fiten den icke öfver den kulle, 
vid hvars, fot de, att deraf hafva (kygd, uppfatfi 
fitt hus, Dem fyntçs fom ifarne Ökat fig ute på 
hafvet, Vinden fortfor att vara ofljig och fnö 
fö|l alla dagar, ehuru folen emellanåt tic en och 
vädret var vackert. Kölden tilltog allt mer och 
mer och blef få dark att den fpräckte flere karl 
fom innehöllo dricksvaror; viken och Iiafyet voro 
frysne få långt fom ögat kunde (!räcka,

De förföljde ofta björnar men kunde icke 
döda mer än Mgre Aycken af dem? Jivilkas kött 
de ftekte. Desfa odjur är fi (larka att de fprin- 
ga långa Aycken fédan kulan gått tvärsigenom 
dem, De kommo om nätterne i få ftort antal 
omkring hufet, att Holländarne anfågo farligt gå 
Ut, De hlefvo tvungne att upptända flora eldar 
i fin källare på det icke öl och andra dricksva
ror måtte förfryfa. Från November månads bör- 
jam vjjfade fig fällan filkmafar^ källan frös allde*



■ fnön att falla 
ig och de hade 
Framåt Februari, 
de en hök och 
men ingendera 
irnarne blefvo«

les och Hollandaise rnåfte betjena Gg af fmält 
filö Efter den I9:de blefvo dagarne få korrta 
och få mörka att de icke kunde Iafa eller Ikrif- 
va i litt hus, hvilket gjorde dem ganfka ledsna. 
Penna månadens Ilut och början af December 
var få mild, att de började hoppas det vintern 
icke Ikulle blifva mycket fträngare än den van
ligen är i Holland; men den 8:de förnyades köl
den med en nordolllig vind, och ifar vifade hg
på alla håli i myckenhet,

Pagen räckte i fyra timmar; men vädiet 
var näftan hela månaden lå elakt, att de icke vå
gade lig utom htt hus.

De började det nya året få muntert fom 
om (ländigheterne tilläto och gjorde hvarje dag 
ordentligen bön. Kölden var utomordentligt 
hark, och de ifar hvaraf viken betäckte* fyntes 
dem fom branta backar, få tjocka och hopvräkta 
voro de, De fågo den I3:de en björn, och en 
af dem fällde honom med ett enda fkott till 
marken, de drogo honom med rep in i litt Jtux, 
från hvilket de icke mera vågade fig att gå ut. 
Den bief efterhand uppäten och anfedd fom en 
läckerhet, af folk fom icke på länge bekommit
annat än falt kött.

Under hela Januari fortfor fnön 
ymnigt, froflen var ganfka flräng 
mycket oväder, hvilket räckte framåt 
Den i6:de i famma månad fågo 
tvcnne foglar fom liknade gäfs, 
kom inom fkotthåll. Afven björ
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likfom de varit underrättade om fina kamraters 
ode, få ffcygga, att man icke utan på ganfka långt 
hall kunde få fe dem. Vädret var under den 
Öfiiga delen af denna manad ganfka ombytligtj 
fydliga vindar medförde ftundom töväder, men 
nprdofien, fom efterträdde dem, åter ftark köld 
Cch frofl.

I Mars var vädret, ända till den n:te, gam 
fka ombytligt. Men då blef det lugnt och be« 
hagligt^ och folen fom vifade fig från den idla 
åfiadkoin ' någon värma5 detta räckte få länge 
fom vinden var fydlig. Holländarne dödade en 
björn, och faltade det kött de icke genafl kunde 
atat Det färfka köttet var dem då ganfka nyttigt, 
af hvad flag det än kunde vara, emedan de alla 
voro mycket plågade af fkörbjugg. Derföre glad« 
de de fig ockia, da de kunde fånga några räfvar 
i fina fällor. Vädret var tämligen vackert Iiela 
denna månad och luften ofta klar; men tillta« 
gande fjuklighet och brifl på tjenlig föda, gjord© 
dem ganfka nedilagnä. De fågo i viken valfifkar 
4 °^nt^8 fiorlek och i fådan myckenhet, att
de, i fall de ägt förmåga dertill och nödiga red« 
£kap, hade kunnat göra en indrägtig fångft, De 
fågo ockfå mycken annan fille.

Den 3:dje April voro de redan få anfatte 
af fkörbjugg, att icke mer än två af dem kunde 
&nr c^ade fina begge fifta kycklingar och 

till fina kamrater, i hopp att denna 
lilla löririfkning Ikulle fkänka dem någon Iindring0 
Störfla delen af denna månad fågo de alla dagar 
många vaififkar; men luften var ännu ganfka

kali*
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kall, emedan vinden blåfte från nordoft. De 
kunde icke gå ut ur fin boning, emedan deras 
fjukdom beftändigt tilltog. Den i6:de dog den 
fom de kallat fin Secreterare och fom alltid Ikrif- 
vit Journalen. Något regn kom med fydlig vind. 
Deras belägenhet blef få beklagansvärd, att den 
enda fom ännu orkade röra fig, med flörfta mö
da kunde gå.

Se här hvad han Jjelf fager derom i Jour
nalen: 5’Vi Uro nu flådde i det raeft ömkeliga 
tillftånd. Ingen af mina kamrater kan hjelpa fig 
ijelf, ännu mindre de andra; hela tyngden hän
ger fåledes på mig. Jag Ikall göra min Ikyldig- 
het få länge Gud förunnar mig krafter dertill. 
Jag ämnar hjelpa vår Kommendant att komma 
utur kojan. Han tror att han derigenom Ikall 
få någon lindring; han kämpar med döden. 
Natten Ur mörk, vinden blåfer fydlig.” Den 
23:dje dog deras Kommendant. De dödade fin 
hund den 27lde och bekommo deraf ett dåligt 
mål. Natten var vacker fafian vUdret var mulet, 
det töade. Deu a 8 ide var viken ren för is. 
Den agide var himlen mulen och den nordliga 
vinden blåfle hårdt. Om natten fprang den på 
nordoft och blef ännu häftigare. Deu a lifta 
var vädret vackert och folen Iken.

Journalen Hutade med denna dag. Slfta 
ftyckeua deraf Uro knappt läsliga : det Ur fanno- 
likt, att den fom Ikrifvit, icke mera orkade föra 
pennan, utan gick i fin, läng och bcfallte fin IjUi 
ï Guds händer,

Si
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Sa faart flottan kom tilt S:t Maurits-oii, 
foin inträffade den 4:de Juifl 1634, Ikyndade 
nian flg att landftiga, för att beloka de qvarient 
nude, ehuru man redan pflfs trollade oai deras, 
öde, då ingen af dem infaiip flg på ftrandem 
Då man inkommit i hufe t fanp map des fe olyck
liga döda i Aua flipgar, Map lioii fannoiikt att 
de fora öfverlefvat Secreterarçn, hlifvit döda i 
börjap af Maj plånad ; man fann Iiqs' en af dem 
çtt llycke bröd oefl oft, ftvaraf han utan tvifvej 
ätit korrt före fln död. Bredevid den andras 
flmg flod en dafa nied falfva, och man kunde 
förmqda att hap denned gnidit flna tänder och 
tandkött, ty man fanp lians hand förd till mun* 
pen, han hadç ockfli en bönbok bos flg,

Map kan icke utan att ryfa betänka desfe 
olyckligas beklagansvärda helägenliet, fom fålun- 
da, utan att kunna bida hvarandra, omkommo, 
Det är troligt att de med litet Iif iefde till defs 
kölden alldeles medtagit deras naturliga värma; 
de fom Iefde längft voro visferligen de meft 
olycklige, Hufvudorfakcn till deras undergång 
var fkörbjugg, Jivaraf de blefvo anfallne, derföre 
att de icke hade någon annan föda än falt kött, 

ljukdom gjorde deras lemmar obrukbara, 
de blefvo oförmögna att taga flg någon motion, 
hvarigenom deras blod kunde hållas i rörelfe; al
la delar af deras kropp Ayfnade efter hand och 
köld@n fulikom. ade deras förftörelfe. Emellertid 

icke genom den omkommit, om de kun- 
Hg ocJi motflå den ljukdom fom döda-
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Hogfta befälhafvaren pâ efkadern befalltc, 
att man fkulle Jägga dem i Iikkiftor och betâc 
ka dem med fnq, till defs en blidare väderlek 
tilläte att öppna jorden; fa fnart den något 
mjuknat, gråfde man deras grafvar. Andtllgen 
blefvo de Midfommarsdagen, med ftor högtidlig
het och artillerifglfvQir från alla fkeppen, be- 
grafue,

Samma flotta fom lemnat de Ijn olyckliga, 
hvilkas beklagansvärda flut vi berättat, på ön S:t 
Mauritius, lemnade flu andra Ijömän i en vik 
på norra fidan af Spitzberg,

Pen 3o:de Angufli 1633) g^naft efter flot, 
tans afrefa, började de famla en tillräcklig myc. 
kenhet af proviant, att deraf lefva till defs de. 
ras landsmän följande året fkulle återkomma, 
Pe jagade ofta och med lycka, renar, famt fån. 
gade mycken ljöfogel, De funno ockfå ätikilliga 
Örter fom voro ganflta hälfofamma för dem,

Då väderleken tillät, gjorde de fmä refor 
till lands och fjös; de förfökte ockfå a.tt fånga 
Valfifkar i vikame på öns öflra ku fl,

Den 3:dje October förebådades den flränga 
kölden genom alla foglars förfvinnande, efter 
denna tid Ökades den beftändigt, Den i3:de ha- 
de redan is till tre tums tjocklek fruflt på deras 
dricka j faten, och det utgjorde fnart, ehuru det 
içke låg mer än några alnar från elden, endaft 
en hård frufen masfa af is. Holländarne hade 
huggit hol på ifen och utlagdt nät till fifke, men 
kölden var få Jlark att ilen inom tvenne timmar 
fmflt två fot tjock i detta hol.

Pea
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Den öfverdrifna kölden tvingade dem att 
naftan behändigt ligga i fina fängar, faftäa do 
hade både fpis och kakelugn. De voro ibland 
tvungne att uppftiga och genom häftig röreife 
föka att bibehålla fin inre värma.

De fågo ovanligt Jyfande och ftarka nord- 
fken, och andra meteorer fom fyntes uppkomma 
från isbergen.

Den 3:dje Mars ftridde de mot en för- 
Ikräckligen flor björn. En af dem var vid detta 
tillf die på vägen att omkomma. Björnen, fotn 
Wifvit uppretad af de Ilrott han bekommit, Iprang 
på en matros fom ville flicka honom med fin 
lans, flog omkull honom, oeh hade, om de an
dra icke i detfamma kommit till undfättning, fii~ 
kert ihjälrifvit honom.

Sedan de utftått många mödor och mycken 
brifl, fingo desfe fiömän, den a7:de Maj 1634, 
det nöjet ätt fe en båt inkomma i viken, den 
tillhörde ett Holiändfkt Ikepp fom ämnade fig 
till Grönland och hvilket famma afton derftädes 
ankrade.

Uppmuntrade af detta lyckliga förfök, erbo- 
do fig fin andra Holländare att tillbringa vin
tern på famma flälle. De voro Adrian John- 
fon från Middelburg; Cornelius Tysfe från 
R otterdam ; Hierony musCarcoën från Delft ; 
Tobias Jellis från Friesland; Niclas Flori- 
fon från Hoorn; Adrian JohnfonfranDelftt 
och Fredric Otter från Friesland. Man lem 
nadé dem grönlaker, mcdicamenter, kött, drickes- 
varor och allt livad de kunde behöfva. ’
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Då flottan den ii:te Septeinbef ï634 åter- 
Vandt till Holland, fago de f]u fjömännerne en 
flor myckenhet valfilkar i liafv et, på livilka de 
Utan verkan losfade Here fkott. De genomflröf- 
vade ockfå landet, att föka efter räfvar, björnar 
och grÖnfaker; men utan framgång.

Solen upphörde att vifa fig den 2o:de och 
åi:fta October. Den 24:de November blefvo 
de ganlka oroliga, då de märkte att fkörbjugg 
började gifva fig tillkänna ibland dem, de gjorde 
ännu ett förfök att få fkjuta några räfvar eller 
björnar, men voro icke mera lyckliga än förut,

De beflöto att äta hvar för fig, på det de 
icke Ikulle fmitta hvarandra med fkörbjugg, ef
ter icke alla ännu voro behäftade med denna 
ohyggliga fjukdom.

Den a6:te November fick trenne af dem* 
fom då följdes åt, fe en björn, fom relie fig på 
fina bakfötter då de nalkades, de Ikjöto ett llrott 
på honom få att han föll omkull, blödde myc
ket och röt förfkräckeligen. Han fattade nu ett 
af deras fp] ut med fina tänder och fönderbet 
trädet. På en gång famlade han fina krafter 
och flydde med la flor fkyndfamhet att de fnart 
förlorade honom ur Ögnafigtet; de följde honom 
dock på fpåren med lycktor, till defs de blefvo 
alldeles uttröttade. I anfeénde till det behof a£ 
färfkt kött) i hvilket de befunno fig, blefvo de 
ganlka ledsna öfver förlufien af denna björn. 
Som de befiändigt måfte äta falt 'kött* tilltog 
Ikorbjuggtu dagligen ibiand dem.
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Pen 24:de Januari dog Adrian Joha- 
fon i fvåra plågor; honoiti följde Cornelius 
Ty sfe , Och Fréd ric Ottef5 efter två eller tre 
dagar ; fa fl an de fyfa efterlefvande knappafl kun
de fla på fina fotter, gjorde de dock likkifiof 
till finä kamrater, Och lade deras kroppar i dem. 
Den â8:de fågo dé en räf, , men det var dem 
icke möjligt att döda den*

Den 7:de Februari lyökades de att taga ert 
i en fälla, Och njöto deraf någon lindring, men 
någon verkelig nytta künde de icke af denna 
obetydliga förfriikning hafva, ty deras fjukdom 
hade fedan blifvit alltför ftark och inrotad.

De fago då alla dagar björnar, till och med 
tio i fköcken j irten de vorö få fvaga att de icke 
mera kunde föra fina Vapeni Orti de dödat nå
gon, hade det blifvit dem ganlka fvårt att bära 
den till fin boning, ännu mindre voro de xftånd 
ätt förfölja dem fedan de voro fårade, extiedaii 
dé knappt kunde fiå på fina fotter. Deras tand*, 
kött var ganlka fviillit och deras tänder VOrO få 
löfa att de icke künde äta bröd, de Iedo äfven 
mycket af en häftig Vörk i tarmarne, och alla 
desfa plågor ökades af den flränga kölden ännu 
mycket mera. Somliga blefvo anfallne af blod
flöde, påt de andra utgick bloden genom mini“ 
nen; lluteligen återftod Ingen mef än Hiero
nymus Carcoen fom kunde föra fig eller bä
ra in ved att vidmakthålla elden.

Den 2^:dje var det dem Omöjligt ätt gå 
Utur flugan ; de öfverlemnade fig till Quds barm- 
hertighet, deras elände var på fin höjd.

Den



Deti 24'de återfago de folen. Dên a5:tê 
Var troligen den lifta dagen* Tom den, livilken 
fördé Journalen*orkade Ikrifva, ty hau llutade under 
detta dato litt arbete, anrriärkande: att de fyra ännii 
lefde ; att de lågo på golfvet och hade matlull 
»Og att lita, om blott någon af derti hade haft 
Hyrka att bara iiiaten till de andra; men att ork- 
löshet och plågor gjorde dem öforaiögria att Ut
rätta tiagot Han Hutad'* lagande* att de Under 
denna rysliga belägenhet icke mera i denna verb 
den hade någonting att hoppas; att de, plågade 
af hunger och köld} andäktigt anbefailte lig î lîn 
Skapares händer; att de otåligt väntade litt lida 
Ögonblick* och bådo Gtid att det fnart måtte 
inträffa»

Deras landsmän, foitt åf *635 ankottirUO till 
Spitsberg* funno deras fluga flängd, troligen på 
det icke björilar och räfvar måtte koilmla In1 
En bagare, foni förft ditkonimit* uppbröt dör
ren, öch fann vid den ett Aycke kött af en 
hund, hvilket JSanj fom det tycktes, Iiade äittiiat 
koka. Litet längre fram fann haii den andra 
hunden, fom var död. Vidare tventie desfe oiyck* 
liga Holländares döda kroppar, på golfvet* på 
gamla fegel, Oe hade knipit intill h varan ära 
Och deras knärf vidrörde näft in deras Ii, 
Nielas FIorifon och en ,annan lågo döda 
fina fängar.

. Man lade cîêm klia i iikkiflör, och tå fnart 
jorden kunde uppgräfvas* biefvo de nedfatta i 
djupa gralvar med flora Aenar på lina Itiftorj 
pa det att vilidjuren icke måtte kunna uppgnitva

dem.
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dem, Eefattnlngen på ett il;epp, foin tjugo år 
efteråt kom till denna kuft, fann deras kroppar 
alldeles olkadade; livarken deras anletsdrag eller 
deras kläder hade undergått någon förändring» 
Som Spetsberg är ett af de kailafle land på jor
den, är icke underligt, att lik derftädes länge 
kunna ligga under jorden utan, att undergå för-* 
ruttnelfe»

EngelJka Fregatten Speed- Wells 
Skeppsbrott pä NoVa-* ZemblaS 
Veßra hiß vid udden Speed-* Ul9 
år i6p6»

Sedan Kaplten James, fom år fändes 
till den norra Oceanen att upptäcka en väg till 
Oflindien, med oförrättadt ärende återkommit^ 
fyntes Engelsmännerne, likfom upptröttnade ge
nom få många fåfänga förfök, gjorda fedan 1553? 
icke mera ihogkomma detta forflag; Men. 1673 
fmickrade fig en Engelflc, ganflca fnäll Navigatör, 
vid namn Jan Wood, att han Ikulle finna den
na väg i nordoft» Han framflällde de anlednin* 
nar på hvilka han ifödde fin förmodan, i ett 
memorial, fom han ljelf öfverlemnade till Konun
gen j England och Hertigen, af York» Detta 
5 memo*



memorial, fom var ganfka väi fkrifvit, åtföljdes 
af eu karta öfver Polen, ritad efter dera« berät- 
Tel fer, foxa förut gjort upptäckts-refor i desfa 
farvatten.

Innan Konungen tog fitt beflut, rådfrågade 
lian åtfkilliga Köpmän, och de fnällafte Naviga
törer, fom befökt detta haf. Refukatet af deras 
yttranden var få gynnande för Woods förflag, 
att Körningen på egen bekohnad lät utrulla en 
fregatt, fom kallades Speed-Well, och utnämdc 
&Onom att kommendera den.

Det hopp man byggde på denna nya refa 
till norden, gjorde att man vidtog alla förfig- 
tighetsmått, på det den måtte lyckas. Speed- 
Weil byggdes med ftörfla noggrannhet af Jean 
Sifh,. den fnällafte Skeppxbyggmäftare i Eng
land ; ' man ville icke heller att Wood med etc 
enda fartyg Ikulle våga Ilg på desfa farliga haf, 
utan iemnade honom defsutom pinkfkeppet Pro- 
fperus, fom köptes och utrullades på Hertigens 
£f York och Kere andra anfedde perfoners be- 
koftnad.

Detta fenare lkepp lakades med åtfkilliga 
varor, fom anfågos affättliga på Japans och Tar- 
tariets kuller, och fom man der tänkte förfälja i 
fali företaget kunde lyckas; det kommenderades 
af Kapten Wilhelm Flaves. Begge fartygen
Mefvo provianterade för fexton månader. Speed- 

hade Ijuttio mans befattning, famt Profpe- 
rus aderton. Begge Kaptenernes inftractiouec 
innehöll0 at£ de Ikulle föka vägen mellan Nova- 

Wa och TartarMka kuften.
K Dea
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Den 28:de Maj 1676 gingt) begge fkeppeft 
på en gång till fegels med en gynnande vind. 
Journalen öfver deras refa innehåller ända till 
den acgde Juni endaft vanliga fjömans-obfervatio- 
ner, men den Hutas med en anmärkning fom 
förtjenar att nämnas. ”Min förfta tanka, fäger 
Wood, var, att, fedan jag kommit förbi Nord 
Cap, följa den mening Barenfz, (en ryktbar 
Navigatör fom vi ofvanföre omtalat), hy fl, och 
Hyra0 nordofl ut från detfamma, för att komma 
mellan Grönland och Nova-Zembla.”

Denna ide utförde han, och träffade den 
22:dra Juni under 76° Latitud och på ett af» 
flånd af omkring fextio mil från Grönland, ett 
likfom fall land af is. Han anfåg fäkert att det
ta måtte vara den isbank fom hänger tillf.m- 
mans med Grönlands veflra kufl, och fom han 
höll före att han längre öfter ut fkulle finna ren 
te, följde han denna isbank åt. Naftan på hvar- 
jje mil fann han isuddar, och då han feglat för
bi dem fåg han ingen is norrut, men då han en 
Hund ftyrt nordoftligt, farm han alltid nya is- 
flräckningar, fom tvingade honom att ändra fin 
kofa. Denna manöver fortfattes fä länge han 
åtföljde ifen, än med godt hopp att fluteligen 
finna ett rent haf, och än under mifströflan vid 
åfyn af nya ifar^ till defs att han. ändtligen föi~ 
lorade allt hopp, då han fick fe Nova-Zembla, 
och den fafta is fom fluter fig till detta land. 
Nll inlag han att Barenfz och alla de fom * 
Holland och England fkrifvit i detta ämne mifs-
tagit fig, och fattade den öfvertvgelfe, att on



land icke finnes i nord på 8o° Latitud, är haf* 
vet dock derftädes alltid frufit; och om Warnej 
tillägger han, kunde flytta fig tio grader längre 
i föder, behöfdes fekler att uppfmäka dem.

De fom omgifva hvad han kallar islander, 
flå icke mer än en fot öfver vattnet, men under 
detfamma äro de öfver aderton fot tjocka : hvar- 
af han Hutar att de berg och uddar fom äro 
belägna på det fafta islandet böra efter famma 
proportion vidröra bottnen. Han flutar för öf- 
rigt från det ringa djup han fann längs ifen, 
halfvägs mellan begge landen, och fom icke fleg 
öfver ljuttio famnar, att ett land är belägit i 
nord, och att det flora islandet fom hänger fa/l 
vid kullen, torde fträcka fig mer än tjugo mil 
till fjös; famt ändtiigen att Grönland och Nova- 
ZembJa äro ett och famma land.

Om någon väg finnes, fäger han vidare, 
fkulle man märka ftrömfättnmgar; men man 
finner icke någon åt denna fiJa, de fom blifvit 
obferverade fatta längs ifen; de äro ockfå ingen
ting annat än en ebb och flod, fom faller och 
Aiger Omkringi åtta fot.

Från den 23:dje till och med den 28'de 
Juni fortfor Wood att följa den is fom ligger 
intill Nova-Zembla, och infegiade få mycket han 
kunde i alla öppningar, men utan att finna nå
gon genomfart; vädret var beftändigt ganfk» 
kallt, vinden fvag eller fullkomligt lugn, luften 
töcknig.

Den 29:de, då flceppen lågo bland drifi/äc 
Osh hade figte af Nova-Zembla, fiötte Speed-

a Well
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Well på ea klippa och bief fafthängande, utan 
att kunna komma lös. Frofperus vände och und« 
flapp lyckligen denna fara.

Under en få fvår belägenhet rättfärdigade 
Wood fullkomligen den höga tanka man fattat 
om hans rådighet och köld» Han kunde icke 
hindra att hans fkepp genom en olycka förgicks ; 
men han hade åtminftone den tilifredsftällelfe att 
rädda fin befattning och föra den till land.

Emellertid upptäckte vi, under det Speed* 
Well beftändigt flotte, efter några timmar, af 
ovifshet och fruktan, klippan under dels akter. 
Jag befallte då att man fkulle utf tta fluparne 
innan mafterne blefvo kapade, och lkickade båts* 
man med julien till land att fe om man der kun
de landftiga. Han återkom efter en half timme,, 
och fade att ingen man kunde bergas, emedan 
hafvet var ftormigt och ftranden omgifven af 
fnöberg, fom gjorde den otillgänglig. Vid den
na forgliga underrättelfe anropade vi alla Guds 
barmhertighet. Sedan vi Hutat vår bon, (king- 
rade fig töcknet 5 jag upptäckte då akterut en li
ten udde på ftranden, hvareft jag förmodade att 
man fkulle kunna landftiga; jag utfånde ånyo 
Ijulien med några matrofer, men de vågade icke 
att förföka det. Derpå fkickade jag flora båten 
med tjugo man, fom voro mera driftiga; de for- 
fta, uppmuntrade af deras efterdöme, följde det. 
Båten och jullen återkommo om bord.

Som de, hvilka man fatt i land, begärt ge
vär och amunition, att förfvara fig mot björnarne, 
fom ankommo i flört antal, lät iag lägga tvenne

krut*
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Sti'iîtfjerdîngar, några gevär, något proviant, mina 
papper och penningar i julien; men en Itark by 
åom i detfamma den lemnade Ikep pet, hvarige- 
nom den kantrade och alltfammans förlorades, 
derjemte drunknade Jean båtsman; några andra 
Wefvo halfdöda uppdragna ur vattnet. Under 
denna olyckliga händelfe var IIupen fysfelfatt at£ 
föra en del af befattningen i land. Den åter
kom då de hörde ofs fkrika, och hjelpte ofs att 
uppdraga dem fom ännu fummo; men jullen, 
blef alldeles fönderflagen, hvaröfver vi voro gan- 
Ika ledsna. Stora båten låg och Hötte emot 
Skeppet, hafvet var ftormigt, båtsman och de 
matrofer fom voro om bord tvingade mig och 
Löjtnanten att gå i land, lågande att biten omöj
ligen länge kunde hålla och att de häldre Ijelfva 
ville omkomma än fe ofs drunkna, de anhåll™ 
cndaft att jag Ikulle Ikicka båten tillbakas 
fnart jag kommit i land.

Båten var ieke halfvägs mellan lkepp^ 
Ilranden förrän Ikeppet föli på den ena ficlan; 
jag Ikyndade mig derföre att fätta dem i land 
fom voro med mig, hvarpå jag genaft återvände 
om bord att rädda de mennifkor fom vifat mig 
få mycken kärlek. Men jag kunde icke utan 
snycken fara och möda verkftälla det; dockblef- 
vo alla ändtligen bergade, utom en, fom hette 
Alexander Frazer, han var en god ljöman 

T' “n af dem fom varit med då jullen kantra- 
ö°m vattnet kommit in på mellandäck » 

Ikeppet kunde vi icke berga mer än tjugo r~~ 

kar bröd, några llycken flälk och Htet
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återvände tili iandet, dit vi utfrusna och våta an-» 
kommo. Slupen uppdrogo vi på ftranden.

De fom före ofs kommit till lands, voro 
förfamlade på en liten kulle nära Ilranden : fom* 
liga upptände eld och de andra uppfatte ett tält 
af fegel, fom vi i denna affigt medtagit, det föd
des på åror. Vi uppgräfde en graf omkring 
tältet att freda ofs för infödingarneJ1 det är;' 
hvita björnarne. Desfa odjur, fom äro ganfka- 
flora och. äfvenfå driftiga fom rofgiriga, hade 
genaft efter vårankomft hälfat på ofs. Ett (ko 11 
fom fårade en af dem förmådde dem dock att 
fkyndfamt återvända. Vi tillbringade natten un
der vårt tält, ganfka trötta, våta och utfrusna.

Morgonen derpå, den 3o:de Juni, kom fig 
den matrofen före fom vi lemnat om bord, och 
var ftark nog att ftiga upp i mefanmaften, fom 
icke med de andra blifvit kapad. Denne matro* 
var af de andra mycket afhållen, vi bergade ho
nom derföre med ftort nöje i flupen, vid den 
förfta relän fom den denna dag gjorde till vraket. 
Skeppet var icke ännu bruftit, men det llingrade 
och arbetade mycket, vi kunde icke komma om 
bord, ty vinden var för häftig och ljögången hög.

Den i:fta Juli fortfor blåften att vara lika 
häftig och åtföljdes af dimma, froft och fnö* Vi 
wtppfatte ännu flere tält att Ikydda ofs mot köld 
och oväder.

Skeppet, fom beftändigt (logs af vågen, 
Ibraft fnart fonder, och hafvet uppkaftade en ftor 
del af defs öfverlefvor på den ftraild der vi

land-
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îandftigit. De kommo ofs väl till pafs, vi bygg
de kojor och tillagade bränfle deraf.

I förfta dagarne af Juli hade vi ockia den 
lyckan att få berga några fat mjöl, några tun
nor bränvin, ett fat dricka, en tunna olja, något 
finör, några fly eken oxkött och flåfk. Detta 
oförväntade underftöd upplifvade vårt mod och 
det förtroende vi hyfte till Guds barmhertighet.

Den a:dra Juli, under det Konftapeln var 
fysfelfatt att berga de proviantperfedlar fom vå* 
gorne uppkaftat på ftranden, nalkades ofs en ftor 
hvit björn j men Konftapeln - bief honom varfe i 
detfamma han fkulle fp ringa på honom, och la
de honom med ett enda fikott till marken. Dock 
uppfteg björnen igen och ämnade anyo rufe pa 
honom, då några andra matrofer, fom Iupo till, 
dödade detta odjur. Han var ofantligt ftor och 
ganfka fet ; man flådde honom, defs kött var vac
kert att påfe och vi funno det valfmakande.

Emellertid fväfvade vi mellan hopp och 
fruktan, än fmickrade vi ofs att vädret fkulle 
uppklarna, och Kapiten Flawes fkulle upptäcka 
ofs, hvilket vi icke kunde hoppas få länge dim
man fortfor; än fruktade vi att han ockfå hcht 
Ikeppsbrott, och a m aldrig mer flau e a 
honom. Sedan jag ölvervägat desfe anledningar 
till hopp och fruktan, beflöt jag att höja båtens 
relingar två fot och låta däcka den, famt ledan 
dermed förföka att komma till Ryfsland.

Då jag omtalade mitt förflag för matro fer
ne, blefvo de mifsnöjda dermed. Båten kunde
icke bära mer än trettio man, och de hade be-

Ou-
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flutit att frälfa fig eller dö alla tiJJfammans; nå~ 
gra af de med uppAudfige fammanfvuro fig att 
tillintetgöra det, derigenom, att de fönderflogo 
båten. Under desfa fvåra omftändigheter hade 
jag flor nytta af bränvinet; ty emedan jag icke 
hindrade dem att deraf förtära la mycket fom 
de ville, voro fomliga näflan befländigt rufiga 
och upptäckte fina förflager genom fitt tab Utan 
att göra affeende derpå, lät jag timmermännerne 
arbeta på båten.

Dagarne förflöto, och vi tillbringade dem 
under flörda oro. Några matrofer föreflogo då, 
att förlänga baten tolf fot, att höja dels relingar 
och däcka den, då de trodde att den Ikulle kun
na intaga hela befattningen. Öfver detta förllag 
talades mot och med; men fedan man betraktat 
att nudiga verktyg och materialier felades, och 
Iindtligen att ett få litet fartyg omöjligen kunde 
förlängas fl mycket, att det kunde bära ofs alla, 
fatte fig de mäfla matrofer emot båtens a ffk ära ri
de: de fade fig häldre vilja gå landvägen till 
helgats, der de hoppades finna Rylka fartyg.

Uen förfkräckiiga fara, i hvilken vi befim- 
HO ofs, kunde endafl ingifva ett fådant förllag; 
defs utförande var påtagligen omöjligt, i anfeen- 
de till vägens längd och de många berg, Ikogar 
och moras famt drömmar, hvilka alleftädes IkuI- 
Ie uppehålla och hindra ofs, och om man ock fa 
förutfatte att vi kunde öfvervinna alla desfa fvå- 
righeter, var dock vår proviant otillräcklig till en 
fadan refa; vi hade icke heller arminition nog, 
att under vägen förfvara ofs mat odjuren.

Mea
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Men om jag å den ena Iidan icke inlag 
någon möjlighet att kunna komma landvägen, 
var å den andra lika fvårt att komma Ijövägen, 
emedan båten, ehurü mycket arbete man än der- 
på gjorde, icke kunde rymma mer än trettio 
nian, och hvad Ikulle då de fyratio, fom på eu 
vild obebodd kind, utan foda qvarlemnades, af- 
blifva? Således nekade ofs på en gång jorden 
och hafvet utvägar till räddning.

Jag lemnar att betänka i hvilken ytterlighet 
vi då befunno ofs, och huru orolig jag made. 
vara. Alla mina tankar fade lig vid den rysliga 
framtid fom väntade ofs. Till råga på vår olyc
ka var vädret la elakt, att vi i nio dagars tid be- 
Händigt hade fnö, regn och töcken.

Vi voro på vägen att öfverlemna ofs till 
fortviflan, då vädret den 8.’de Juli uppklarnade, 
och vi med ett obefkrifligt nöje blefvo varfe 
Kapiten Flawes Ikepp; det var icke långt från 
Hranden. Jag lät genad upptända en dor eld; 
han fåg den och, fom han milstänkte vår olyc
ka, dyrde han genafl till ofs och fände ofs fin 
Hup. Så fnart den ankommit, fördörde vi allt 
hvad fom blifvit gjordt vid vår dora båt, och 
fatte ut den. Under det man transporterade be
fattningen till lkeppet, Ikref jag en korrt berät- 
telfc om vår refa och om den olycka fom händt 
ofs; jag inlade den i en butelj fom jag hängde 
på en påle inom den förlkansning, hvilken om* 
gaf våra tält.

Vid middagstiden voro vi alla lyckligen an
lände om bord på Kapiten Flaw es fartyg; men
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vi Iemnade i land allt Iivad fom blifvit bergat 
frän fkeppet, ty vi fruktade att en ny dimma 
(kulle påkomma.

Samma dag, den 8-'de Julij gick fkeppet till 
fegels. Hemrefan var lycklig och vi ankrade 
den 2 3:dje Augufti på Themfen.,

Nova-Zemhla var icke mycket känd före 
Wood., Han befkrifver den Iom det uslafte 
land i vertden, fullt af berg och näftan Öfver- 
allt betäckt af mö; de enda ftällen fom dcrifrån 
Sro fria, beftå af otillgängliga måfar, på hvilka 
en flags måsfa med finå gula och blåa blommor 
växer; desfa utgöra alla Nova-Zemblas, alfter.

”Sedan vi graft omkring två fot djupt, få* 
ger Wood, funno vi marken frufen och hård 
fom marmor. * Letta är någonting ganfka be- 
fynnerligt och hvarigenom de mycket fkulle be
dragas, fom tro att man under ett viftande Öf- 
Ver vintern i detta land fkulle kunna värja ftg 
för kölden i källrar, fom man graft under 
jorden.

Snön fmälter i alla andra klimater haftigare 
vid hafsftranden än på alla andra ftällen, men 
här är det tvärtom. Hafvet bryter fig mot fnö* 
berg, fom på någ a ftällen äro få höga fom de 
anfenligafte bergsuddar på Frankrikes och Eng
lands kufter. Det har utgräfvit djupa holor i 
denna fnö, fom fynes likfom hängande Öfver 
vattnet och framftälla en ryslig anblick. Wood 
anfer denna fnö få gammal fom verlden, dock 
fann han fpitfarnc af några berg, på hviika han 
uppfteg, fria för fnö. Han Iag på Nova-Zembla
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inga andra djur än ganfka flora hvita^ björnar, 
räfvar ett flags kaniner, få flora fom råttor, och 
en art foglar, fom liknade lärkor. På hvarje 
fjerdingsväg finner man en liten bäck med gan
fka godt vatten, faftän det endaft härrörer a£ 
fmält fnö fom nedrinner från bergen. Vid hafs- 
flranden, der desfa bäckar utflyta, fer man pa 
de ftällen, fom deras vatten renat från fnö, fvart 
marmor med Ixvita ränder, famt Ikifter på nagra 
berg längre in i landet. Hafvets vatten nära 
land är det inert falta, det tyngfta och det kla- 
rafle fom fini î verlden; på åttatio famnars djup 
fer man fullko,mligen botten och fnäckorne.

Wood kallade den udde, på hvilken han. 
led Ikeppshrott, Spced-iil, och de höga bet g han 
der fåg, Konung Carls fnöberg; den förrta ud~

J den i foder, fom är den veftligafte på detta land, 
Cap James, och den norra udden Yorks udde. 
Speed-ill är belägen på 74°—30' Latitud och 
63° Longitud oft London; compasfens variation, 
var der 130 oftiig. Vattnets flod ftiger åtta fot 
rätt åt landet, hvilket, enligt Woods tanka, är 
Wt nytt bevis derpå, att ingen väg finnes i nord.

I ' ■
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Några Sjömåns Gdej fom med en 
SIup blefvo fkichade att uppfbha 
Pejfätt ningen pä ett HoIIändfkt 
Sheppj hvilhet för oly chad es vid ett 
ohåndt land i Jbdra Oceanen»

Tien a4-de October T658 fick man veta i Ba

tavia, att fkeppet Dragon, fom varit pl vägen, 
fran Holland till Oftlndien, lidit llceppsbrott på 
Jeuflen af ett okändt land i fodra Oceanen. Vid 
förda underrättelsen om denna olycka, fom er
hölls af några Officerare, hvilka frälfat fig i flu- 
pen, fläckade Kompaniet, under deras ledning, 
fkeppet Sehout-by-nacht, att återföra befattningen 
och de varor fom kunde vara bergade. Då fltep- 
pet gått till ankars vid en öde kull, fom desfa 
Officerare igenkände fifom den der de lidit fkepps- 
brott, blef flupen flockad till det flälle der de la
th uppfatta tält åt dem fom de icke hade ktm- 
nat återföra, och fom der Ikulle invänta ett far- 
tyg, afpasfat efter deras antal. Men man fania 
tälten för/förde och konde icke upptäcka hvar- 
hen Holländare eller några af landets infödingar. 
Man fökte att utforlka om de bygdt någon båt 
pa ftranden, men icke häller Aarkte någon an
ledning en fadan förmodan, och man fick aldrig 
veta hvar få många Ijöman tagit vägen, fom ma« 
der lemnat.

EhieF
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Emellertid, fom ficeppets vrak, hvilket än
nu icke var alldeles förftördt, enfaint tycktes haf- 
Va bordt qvarhalla desfa olycklige Holländare i 
granlkapet, företog man att föka dem längre in 
St landet odi längs ftranden. Men Stlkilliga ho
par fom togo olika vägar, Sterkommo frukdöft. 
Man upptände eldar på höjder, man ropade, 
man fkjöt med kanoner; men all denna möda 
bief fåfäng, och ingen annan utväg återftod än 
att återvända till Batavia, få mycket mer fom 
oväder och Aormar började att fätta fkeppet i 
fara. Då man tagit detta beflut, Ikickades flupen 
i land att fylla vatten. De fom förde den, 
fkyndade Ag icke nog. Under deras frånvaro 
uppkom en få förlkräeklig ftorm, att fkeppet 
måfte gå till feeds ,och löfvcrade utanför kuften i 
några dagar. Andtligen trodde man, då man ic
ke fåg flupen, (fom fruktan för faran qvarhöll ii 
en vik), återkomma, att den förgåtts, och åter- 
feglade med flor forg deröfver till Batavia,

Då vädret blifvit vackert, ville de fom vO* 
ro med flupen ro om bord; men fkeppet var 
redan förfvunnit, och man måfte med ftörfta 
forg. återvända till ftranden. Man var utan fcd» 
och landet erböd ingenting fom dertill kunde 
begagnas. Bergen voro klippor och dälderne 
verkeliga ödemarker; flätterne beftodo endaft a£ 
fand och ftranden, fom var ännu mera ofrukt
bar, blott af klippor, mot hviika hafvet vräkte 
sned dånande våldfamhet.

Slupens befåttiiing utgjordes af tretton man2 
fom redan voro trötta och mycket förfvagade af

hun,-
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hunger; köld och väta ökade ännu mer deras 
lidande. De betraktade fin död fom oundviklig. 
Emellertid funno de, efter mycket fökande, en 
hop mufslor på ftranden, fom kommo deras Ut
hungrade magar ganfka väl till pafs. Men fom 
de icke'hade någon eld, måfte de äta dem rå, 
hvaraf de på längd blefvo illamående. De in- 
fågo att denna ringa föda icke länge Ikulle kun
na uppehålla deras lif, och beflöt o att våga lig 
ut på hafvet, i den tanka att om än ingen lyck
lig händelfe räddade dem lkulle ett lkeppsbrott 
Stminllone häftigare Huta defas lidanden. Defs- 
Utom hoppades de att kunna uppnå någon an
nan kuft, der naturen torde erbjuda en för men- 
jiilkor mera tjeniig föda.

De använde lina lifta krafter att upplaga 
ïlupen, att fylla lina vattenfat och förfe lig med 
fnäckor; gingo fedan till fjös oeh lemnade ett 
land der de icke fett någon lefvande varelfe. 
En frilk vind från land dref dem fnart till hafs. 
Lyckligtvis var Ikeppets andra Styrman om bord 
med dem, och han ftyrde deras kofa efter ftjer- 
jiorne; men då de betänkte det deras refa till 
Javas norra kuft var fyrahundrade mil lång, för
lorade de allt mod. Under vackert väder och 
om dagen tyckte de lig med tämlig Ikyndftunhet 
fegla framåt; men få fnart det blåfte, och ifyn- 
nerhet då natten var mörk, vifste de alldeles ic
ke vägen, vågorne ftodo högt öfver deras Iiuf 
vud och betogo dem allt hopp att fe den föl
jande dagen. Ändtligen måfte de ocklå kafta Ii- 
Sia liiiglar öfver bord, emedan de började rutt

na«
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na, faftän de icke fedan hade något utom vatten 
foin de kunde förtära. Om natten plågades de 
af köld och om dagen af fölens brännande 
hetta.

Arbete och fvält hade nu alldeles uttömt de
ras krafter, då de en dag om morgonen upp
täckte ett land, fom de igenkände, det var fodra 
kullen af Java med lina höga befgsflräckningar. Ï 
glädjen Hyrde de rätt på kullen, utan att frukta 
de många klippor fom omgifva den. En lyck
lig flump förde dem till en Hor flätt, Vattnad af 
en flod och beväxt med en mängd kokosträd. 
Men då de ämnade landfliga på detta Halle, fom 
fa väl motfvarade deras behofver, funno de brän- 
niiigarne vid Hfanden få Harka att de icke utan 
att omkomma kunde nalkas den. Af tretton, 
fom de voro, kaflade fig nio, utan att göra af- 
feende på Hna kamraters förmaninger eller fin 
egen fvaghet, genafl i hafvet, och hunno lyck
ligen Hranden. Der Iupo de till kokosträden och 
åto fig mätta innan de togo fig någon hvila el
ler befinnade fitt öde. Då de derpå vände ögo
nen till hafvet fågo de fina kamrater, fom, oför
mögna att enfamne regera flupen, vinkade åt 
dem att de Ikulle komma om bord. Men brän- 
Etingante gjorde detta företag ganfka fvårtj och 
Under det man å Ömfe fidor öfvervägde defs 
fvårigheter, påkom natten och höljde med fin 
Höja både haf och land.

De fom ännu voro qvar i flupen, väntade 
àîîed otålighet dagen. Den kom ändtligen, men 
de funno derigeaom att Hrömlattningen hänfördt

dem?
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dem, de befunno fig nn framför en annan kitft, 
hvareft de icke mera Iago någon däld, utan tvärt 
Om höga berg, rysliga ödemarker, tjocka fkogar 
och en naken ftrand, omgifven af otillgängliga 
klippor. Emellertid anlände de dock med täm- 
Iig lätthet till en liten vik. De laudflcgo der, 
fäfle fin flop och ingingo i ikogen, der de åto 
jöf af träden. Denna föda, den enda de kunde 
finna på denna Öde ort, återgaf dem fa «mycket 
krafter at t de kunde företaga fina kamraters upp- 
fökande. Två af dem qvarftadnade att efterfe 
flupen, under det de tvenne andra gingo längs 
Ilranden, i hopp att återfinna den behagliga trakt j 
de om natten förlorat ur ögnafigtet. Men deras 
väg flängdes af branta klippor och en djup flröm 
fom utgjöt fig i hafvet. Desfa hinder tvingade 
dem att återvända; de gingo åter om bord, fall
en de knappt orkade utlkjuta fin flup i vattnet; 
men under det de bemödade fig att komma ige
nom bränningarne, blef den af en våg med la
dan våidfamhet kaftad mot en klippa, att den. 
gick fonder. Denna Ikada fyntes dem obotlig, 
de återvände till ftranden med bedröfvade hjer- 
tan, och ganlka uttröttade af fitt fåfänga arbete.

Dock, en Chriftens böner blefvo aldrig 
ohörde. Gud ftärkte deras mod och ingaf dem 
den tanka att de Ikulle följa den öftra ku ft eu 
St, ehuru detta icke var den, på hvilken de blif- 
vit öfvergifve af fina kamrater. De gingo hela 
dagen mellan hafvet, fom de hade till höger, och 
ödsliga berg, men de funno åtminftone gräs, 
rötter och frifjkt vatten, i några finå bäckar. Om

aftO'
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aftönen kde de fig under några trad öch fofvo 
der roligt den natten; Sedan de dagen derpå 
Vandrat några timiiiar, upptäckte de vid ftrandeit 
två fisnå båtar och närmade fig dem. Under 
vägen blefvo de varfe en gångftig i grafet, fom 
de följde och ankommo till en liten köja. Det 
var en gammal Eremits boning. Han förvåna
des ganfka mycket öfver deras Europeiflta utfeen- 
de. De talade litet Maleyfka. Den berättelfe 
de gjorde om fina olyckor, ingaf honom med
lidande. Han gaf dem torr fifk, fom han ijelE 
filkat, dcll ris, fom han med egna händer- od
lade;

Detta vänliga bemötande, förmådde dem 
att, tillbringa någoii tid hos honom, men af fruk
tan, att lians hjelpfamhet IkiiiIe aftaga om han
fann att de förtärde hans förråder. de
att idka filke med de finå håtarne och fångade 
knycken filk. Eremiten lärde dem måägafåttatt jaga 
vildgetter och andra djur, föm funnos 1 bergstrab 
terne. Som jagten icke mindre väl än filket lyc
kades dem, IkafFade de fin värd ett öfvarflöd af 
lifsmedel, hvaremot de fingo begagna hans koja 
Om nätterne. De vänjde fig få lätt vid detta 
iefnadsfätt, att de icke aliénait ined famni a lätt
het fom Indianerhe genömhipö fkogar och mar
ker, utan återfingö hull och färg, och funno fig 
höjda på denna lugna ort, der de hade nog att 
tillfri ds Hälla alla fina behofver.

Emellertid blef deras rö ftcird afen Iiop 
röfvare, hvilka endaft lefde af plundring, knng- 
fltöko fkogar och firänder Och mördade utan
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mislkundfamhet alla dem fom föllo i deras bän
der. Desfe urfinnige mennilkor, fom i anled
ning af fut lefnadsfitt blifvit kallade ilröfvare, - 
intaga opium att elda fig till mord och plundring. 
Äfven i fäderne begå de llundom fadane utfväf- 
ningar. Då det opium de förtärdt börjar att gö
ra verkan, begynna de att af alla krafter ropa: 
Amock! Amock! Iivilket betyder, mord! och 
anfalla fedan med fabeln, eller dolken i hand 
alla dem, de vid ladane tillfällen få fe. Oaktadt 
den fruktan man genom grymma dödsftraff fö- 
ker ingifva desfa mifsdådare, förnya de ofta fina 
mordfcener. Desfa röfvare kommo nu att an
falla kojan, och då de icke mötte något mot- 
flånd af fyra manner utan vapen, fom de igen
kände för Europeer, ville de veta huru de hade 
lidit lkeppsbrott, Och hvad varör de bergat. Så
ledes frälfie hoppet om vinfl hos dem, desfa 
Holländare för deras förlla raferi.- Eremiten, fom 
äfvenla mycket bäfväde för fig Ij elf, fom för fina 
gäller, kallade lig på knä och afmålade fa lifligt 
deras fattigdom och deras olycka, att banditerne 
rördes deraf och erbödo fig att ledfaga de fyra 
främlingarne till Japara, fom icke låg långt borrt 
och hvarelf Holländfke Ikepp ofta infunnö fig» 
Detta tillbud fyntes dem få uppriktigt, att de ic
ke gjorde någon fvårighet vid att antaga det. 
Sedan de tackat Ememiten, gåfvo de fig på vä
gen. med fina ledfagare, förll genom ödemarkef 
och ohyggliga fkogar, fedan genom angenäma 
och väl odlade falt. De ankomjUlQ till den Ilad
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î hvilken öns Mataran eller Kejfarë bor, och 
derifrån med lätthet till Factoriet i Japara. Dh 

’rectörerne lemnade deras ledlagare en belöning? 
Deras kamrater har man aldrig fedan hört af

-as»@«SÖ@-

Wilhelm ÔakëhÿS ber att elfe Oni 
fem Engelsmans fången/kap i 
Alsgir öcli om deras förundrans- 

vårda räddning i en båt aflårft, 
år 1644*

I juli manad 1639 gingö vi tiÜ fegels Irati 
Grafvefand med Ikeppet Maria fran London, 
fö in lörde fex kanoner, var laflat med hirft och 
kläde, och lkulle ga till ön Providence i Veft- 
indien. Om bord voro mer än fextiö perfoner, 
dels befattning, dels pasfagerare. Sedan vi vid 
Dunes i fem veckor väntat på god vind, afrefte 
vi ändtligen och kommo till ankars vid ön Wight; 
AUt vårt dricka hade blifvit borrtfkämt, fa att 
vi mäfte kafta det öfver bord, och dricka vatten 
blandat med ättika; Då vi åter gingo till Iegelsjj 
flotte tkeppet på en fandbank, fom är belägen 
hiellan ön och Erigelflca kuftenj meri då vattnet 
lieg kom det åter löft. w

E, å Treris
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Trenne .Ikepp fegladc i vårt fallfkap. Det 
efla af dem hade tjugo kanoner. Om morgonen 
den Ijette dagen efter vår äfrefa från ön Wight, 
upptäckte vi trenne fartyg tre mil i lä. Våra 
Kapitener rådgjorde huruvida de Ikuile invänta 
dem, eller fortfätta refan; man beflöt, jag vet ic
ke af hvad orfak, det förra.

Vi märkte fnart, att desfa fartyg voro Tur- 
kilke och att de jagade ofs 3 emot aftonen kom- 
mo de ofs nära. Under det de nalkades fyntes 
våra Kapitener vara finn ad c, ätt våga en ftrid med 
dem, men om natten förlorade den, med hvilken 
jag var, modet och beflöt att aflägsna fig. Vack
lande beflut krönas aldrig af framgång. Om vt 
från början afgjordt att icke ftrida med de främ
mande fkeppen, eller Oin vi med mod fäcktat 
emot dem, hade vi kunnat undgå faran eller öf- 
vervinna den. Turkarne, fom blefvo varfe vår 
flykt, Ikickade ett af fina fartyg att jaga ofs* 
under det de andra ända till morgonen förblcf- 
vo med dein, fom varit i vårt laiifkap. I dag- 
ningen anföllo de ofs Oeh efter en korrt ftrid 
blefvo vi alla äntrade och tagna. Vi hade om 
börd på vårt Ikepp fex man dödlkjutna oeh gan~ 
Ika många blesferade.

Barbarefkerne behöllo ofs om bord i fex 
veckor. Vi funno i deras fkepp åtfkillige Engels
män, hvilka äfvenfom vi voro flafvan Den en
da tröft vi hade deraf var att getnenfamt begrå
ta vår olycka. IJe lärde ofs några ord af desfa 
ijörofvares fp råk. Desfe förde lluteligen ofs till 
Ålsgir.
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Af den-

nitt göra,, att utrat- 
Sedan Ikickäde min

Jius-

Då vi kommit i land inftängde man ois i 
ett djupt och ofnygt underjordilkt livaif; och da
gen derpå blefvo vi förde, eller fnarare fUipade 
till Vice-Konungens eller Bachans palats, lom, 
enligt detta folks lagar, äger rättighet att uttaga 
hvartionde flaf. Nalia torgdag iorde man ois 
på torget och fiide ofs der fom kreatur.

Jag föll i en mans händer fom var från 
Tagora, och hvars far gentil började öfverhopa 
mig med Ikälsord derför-e, att jag var Ohriften. 
Som jag icke kunde fvara honom på hans Tprakj 
lät jag honom genom tecken förflå, att hans
Mohammed vore en bedragare. Hans vrede här
ofver blef ganfka flor och han började jemmeiv 
ligen flå mig. När jag fåg att han icke kunde 
blidkas, lade jag händerne på llaketet af den al
tan, på hviiken vi dodo, och hotade honom att 
kalla mig ner på gården. Han dillade fig nu 
genaft, ty han vifste att hans fon genom min 
död Ikulle förlora fina penningar; men då den- 
ua återkom berättade han honom hvad fom till
dragit fig. Min husbonde, fom var en ganfka 
ondfint man, fattade, utan vidare omfvep, fin 
dolk, och hade utan tvifvel flutat min fången- 
Ikap och mitt lif, om icke hans huftru 
famntag och fmekningar blidkat honom, 
ua händelfe lärde jag tvenne faker, neniligeu: 
att då hela kroppen är fången made äfven tun
gan vara det, och att flafvar böra åtnöja fig med
iamvetsfrihet.

I fex månaders tid blef mitt göra, 
ta ärender pch bära bördor.
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Iiqsbonde mig om bord på ett fkepp ; jag fads 
JiQiiom väl, att fom jag icke förftod jjövälendet 
var jag ej dertill pasfande och att jag, i anfeen- 
»;b till min okunuighet, lkulle blifva illa hand- 
terad, men det hjelpte icke, jag målte lyda. 
Efter en kryfsning fom varade i nio veckor och 
under hvilken vi icke togo nier än ett fartyg, 
fade min husbonde, fom inlag att lians kapare 
içke räntat honom livad den kollat, till mig, att 
jag IkulJe betala honom två pialler i månaden 
och Ijelf IltafFa mig min föda i land huru jag 
kunde. Jag vifste içke huru detta, fkulle tillgå, 
utan gick att derom rådfråga en af mina lands
män, fom dref en liten handel med bly, jern, 
kulor och andra varor. Han fÖreflog mig att 
deltaga i fin handel, hvilket anbud jag fann för
delaktigt pch antog.

Mjn husbonde förlkjöt några pialler, hvilka, 
jemte en liten fmnma, fom jag Ijelf ägde, fatte 
mig i llånd att begynna min handel. Dein tog 
en tämligen gynfam vändning, hvarföre vi, att j 
annu niera vinna, började handla med vin. Men 
min kompanion, fom blef öfvermodig af var 
framgång, vårdslöfade handeln och började Hå 
flg på dryckenfkap, få att hela arbetet föll pä 
min lott. '

Vid denna tid kom jag i tillfälle att tjena 
en af mina landsmän, fom hade hullru och 
barn. Scm han var Ikraddare, rådde jag honom, 
att fy lärftkläder åt matrofer fom voro flafvar, 
»ch lät honom få vara i min bod. Jag tillbrin
gade fåiunda fyr» ganfka befväriiga år. Vi hade
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intet hopp, att någonfin komma ur vår fången- 
fkap. Vårt tillftånd, fom redan var beklagligt, 
kunde med hvarje dag förvärras, emedan det 
berodde af våra husbönders nyck. Vi vo "O be- 
ftändigt utfatta för den freftelfen, att affäga ofs 
vår religion, och derigenom att vi bringade vår 
Ijiil i flafveri, göra våra kroppar fria. Många 
hafva förnekat fin troslära, af fruktan att de 
Ikulle biifva faftläfta på galererne.

En kapare hade tagit ett EngeKktfartyg på hvil- 
ket en Prell vid namn Devereux befann fig. Mån
ga af våra, fom märkte hans Ailla, alfvarfamma 
och Gudfruktiga vafende, önlkade att han måtte 
hålla Gudstjenll för ofs. Vi förbundo ofs derfö- 
re, att föda honom och betala en vifs fumma till 
hans husbonde; häremot predikade han trenne 
gångor i veckan i en kallare, hvareft vi, till ett 
antal af fextio eller åttatio ftycken, voro förfam
lade. Fallän den låg vid gatan, blefvo vi aldrig 
i våra andaktsofningar af Mohammedanerne Hor
de. Denna Preft blef ändtligen utlöft af en, 
Sjökapten, underftödd af några Köpmän i Li
vorno.

Min förfta !companion hade alldeles öfver- 
gifvit mig, men Johan Randall, fa hette den, 
hvilken jag upptagit, hjelpte mig trägit i arbetet. 
Som Uafvarne hade tillftånd att fpatfera ett vifst 
ftyeke utom ftadèh, gick jag och Randall en 
gång tillfammans ut. Då vi kommit till gränfen 
för våra promenader, fick jag luft att gå ännu 
litet längre, att underföka kuften, fom jag önfka- 
de känna, i händalfe af något framdeles inträf

fande
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lande tillfälle, att kunna rymma; men för Ogjmr 
blicket hade vi icke någon ladan affigt. En af 
de tjsnfieman fom Ikulle vaka öfver Hafvarne9 
pållod det vi hade förfokt att rymma, och fatte 
ofs, ehuru, vi på det högfta nekade dertill, i fän- 
gelfe. Vt hlefvo genaft förde inför Backan och 
hans råd, att undergå förhör,. och fqrtforo der- 
Ifides i vårt nekande. Fqljakteligen fingo vi in
tet vidafe ftraff, än att man behöll ofs i Vice- 
Konungens fängelfe, till dels våra husbönder ut
fordrade ofs. Oagen derpå blefvo vi utfläppta, 
men Rand alls husbonde lät, i följd af den om- 
fltränkta makt Alsgeriuerne hafva öfver fina Ilaf- 
var, gifva honom trehundrade käppflängar un
der fötterne.

Min herre, fom mycket vredgades Öfver det 
arfvode, fpionen fordrade af honom, kallade mig 
hund och Jude, famt befalitc att jag fkulle arbe
ta med andra Engelfka flafvar, fom voro Linyäf- 
V a re, Jag kunde alldeles icke detta handtverk, 
men arbetade dock, till defs jag fkamt borrt he- 
h den väfnad man gifvit mig omhänder. Miit 
herre, fom lag, att mitt arbete icke dugde, be- 
fallte att jag fkulle fylla Ipolarne åt de andra, 
hvilket jag gjorde i en månad.

Under denna tid vifste jag icke. huru det 
gått med min bod, och vågade icke vifa någon 
luft att dit Iteryanda. Men då min herre af mig. 
återfordrade de penningar jag bekommit af ho- 
npm, då jag började min handel, fvarade jag Öd
mjukt, att jag icke ägde jdet ringafte, att allt 
|yad jag hade beftod i några varor och att ja g
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si na i de blefvo fålde icke kunde betala Honom. 
Idan befailte då genaft en Holländare, att följa 
mig till min bod, förvandla allt, hvad der fanns 
till kontanta pengar och iemna honom dem. 
M en vi funno att tjufvar undertiden infunnit fig 
och borrttagit alk det häfta, lyckligtvis hade man 
icke kommit åt min källare, jag pterfick äfveu 
något af de ftulna fakerne, faint mina penningar, 
hvilka jag hade gömt i jorden. Vi återvände, 
Holländaren och jag, till min herre och fade ho
nom, att vi ingenting kunnat filja, Derpå Uric- 
Hade han mig till min bod att ånyo börja min 
handel och betala honom två piafter i måneden, 
på lamma fatt fom fornt.

Någon tid efter denna händelfe blef min 
herre, fom genom fitt utrullande af kapare hade 
förftört fm egendom, tvungen att falja alla fina 
flafvar, för att betala IIn Ikuld. Jag hade den 
lyckan, att blifva köpt af en gubbe, fom anlags 
för en god och faktmodig man. Jag Ikulle vara 
Otackfam om jag icke omtalade hans godhet 
emot mig. Han vifade mig icke aliénai! medli
dande, utan äfven vänlkap. Han hade icke kun
nat handtera mig med mera ömhet om jag ha
de varit hans fon. Den frihet han lät mig nju
ta var få flor, att den hos mig likfom qväfde 
begäret, att återkomma till mitt fädernesland. 
Emellertid, fom bojor, om de än äro af guld, 
icke upphöra att vara bojor, tänkte jag beftän- 
HIgt på utvägar till räddning.

Cienom ett beftändigt tänkand# derpå, upp
fann jag ändtligen ett medel, fom jag omtalade

för



för några af mina kamrater, och bland andra för 
P andall. Alla gillade, men ingen vågade för- 
foka det, af fruktan att det kunde mifslyckas. 
Innan jag uppenbarade det för Here lät jag dem 
aflägga ed, att de Ikulle iakttaga den o b rott tl i ga
pe tyflnad ; hvarpå jag underrättade dem, att jag 
uttänkt ett fatt att bygga en flags båt, hvars fer- 
Ikildte delar icke behofde fammanfattas förrän 
i famma ögonblick då vi behöfde dem. i e 
gjorde mig några inkall, fom jag fökte att befiri- 
da, men jag var IjeIf icke mycket lugn till fin
îtes, ty jag plågades af famvetstvifvelsmål. Jag 
frågade mig, om içke jag, derigenom att jag öf- 
vergaf min husbonde, fom få ömt ällkade mig, 
och fom för mig betalt en fumma penningar, 
gjorde mig inför Gud och mennifkor brottflig. 
Men ändtligeu fann jag, fedan jag noga betänkt 
faken, att jag ägde en naturlig rätt till frihet och 
att jag illedes borde trakta derefter.

Vi började vårt arbete i den källare der vi för
ut hållit Gudstjeufi. Sedan vi fått Ijelfva ftom- 
men till vår båt färdig, uttänkte vi en bordlägg
ning, till hvars fäfiande hvarken fpik eller ham
mare behöfdes, emedan bullret fnart Ikulle väckt 
Alsgerinares uppmärkfamhet, hvilka alltid med 
mifstänkfunma blickar betrakta fina qvinnor och 
fina flafyar. Vi förlkaffade ofs, nemligen, få 
mycket fegeiduk, fom behöfdes att med ett dub
belt öfverdrag betäcka vår båt famt, tjära och 
talg att dermed väl bélåryka den, och ändtligefl 
penkäril, hvaruti vi kunde uppvärma desfa faker. 
Maa måfte under detta arbete hålla käliaredörren

öp-
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Spnen på det man icke måtte biifva qväfd af 
rök. Jag dod på vakt att tiilkännagifva om nå
gon kom. Lyckligtvis lag jag ingen, ^ Då allt 
var var färdigt, föndertogo vi åter båten och 
buro flyckena i min bod, fom var belägen nä
ra intill.

Det fvårafte var att bära dem utur Aeden, 
Aock lyckades det, och vi gömde dein bakom 
en häck. Under dc-t jag bar ett Aycke fegelduk, 
fom vi köpt till fegçl, Ack jag fe lamma fpion, 
fom förut fatt mig i få Aor förlägenhet, Han 
följde mig. Jag blef gaalka orolig; men i det- 
famma Ack jag fe en Engelsman fom lag vid 
Aranden och tvättade lärft, jag bad honom att 
han vAle hjelpa mig att ockiå tvätta mitt Aycke. 
Vi började arbeta dermed. Spionen Aällde Ag 
på en klippa pfvanföre ofs. Jag tog, på det 
han icke måtte mifstänka något, fegelduken och 
upphängde den på famma klippa att torkas. Se
den han Aått der en Aund gick han An väg. 
Men fom jag dock milstänkte hans affigtér, tog 
jag fegelduken och återbar den, fedan den blit- 
vit torkad, till Aaden ; denna händelfe nedflog 
mycket mina kamraters mod. Dock IkalFade vi 
ofs äfveh några lifsmedei och tvenne läderfäckar 
fulla af frilkt vatten,

Jag upphörde icke att fom vanligt infinna 
mig hos min husbonde och betala honom den 
erfordrade fumman, men å andra fidan förvand
lade jag i tyfihet alla mina varor i kontanta pen
ningar, och lade dem i ett Auin, fom jag anför
trodde till den PreA jag förut nämdt.
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Det ii alle vi valde att hopfätta vår båt, var 
belägit bakom en kulle på en half mils afftånd 
från Alsgir. Då allt var färdigt drogo vi båten 
till hafyet, men vi funno fiiart att vi icke riktigt 
beräknat livad den kunde bära, ty fa fnart vi 
kommit om bord fteg vattnet öfver defs kanter 
oeh hau var nära att ijunka. Vi tänkte på ut
vägar att afhjelpa denna motgång, då en af v|ra 
förlorade modet och uteflöt fig Ijelf frivilligt från 
fallfltapet, en till, följde lians efterdöme. Då Uef 
vår båt lättad och fyates nu ifläixd att öfver- 
föra ols.

Vi togo aftked af våra b egge kamrater, 011- 
lkan.de dem all ‘den lycka man fom flaf kan nju
ta; och de anropade Gud om biftånd för ofs, få- 
fom för mennifkor, hvilka faart måfte gå döden 
till mötes; vi afrefte otn aftonen den 30.de Juni 
1644, och denna Itund fkall alltid för mig biif- 
va märkvärdig,

Vi hade hvarken flyre eller fegel eller kom- 
pafs. ’ Fyra af ofs rodde beftändigt, den femte 
utöfte det vatten, fom trängde Hg in genom du
ken. Vi arbetade med högfta anfträngning om 
natten, pa det vi måtte komma få långt att våra 
herrar om morgonen icke Ikulle kunna fe ofs; 
men vid gryningen fago vi "ånnu deras Aveppj 
fom l.ågo till ankars på redden och i hamnen. 
Man märkte ofs dock icke, eller anfåg man vås 
båt för någonting, liviiket icke lönade fig att 
berga.

Vi infågo nu allt mer. och mer följderne af 
vår ohetäufeiamhet. Vårt bröd, fqm af det falt?

vatt
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vattnet blifvit genomblött, var alldeles börrtfkänity 
och de flrinnläckar, i livilha vattnet låg, bibringa
de det en olidelig fmak, Vi beklagade ofs lik* 
väl ieke, få länge vi hade bröd, Och vi hushålla
de dermed få att det räckte i trenne dagar; men 
då framflällde lig hungren i all fin ryslighet för 
vår inbillning. Be utvägar vi vidtogo att 11 i lia 
vår törft ökade den ännu mer, vinden var i He
re dagar alldeles Inotligi Vi arbetade oupphör-

vi kunde väl icke derigenom komma långt, 
men få fnart vi upphörde, drefvo vi tillbakas. 
En ganfka llark värme gjorde vårt tillflånd ännu 
fvårare. Den af ofs fom ölle båten förlkaffade 
ofs någon lindring derigenom, att han kallade 
vatten på våra kroppar, för att upp friils a1 ofs. 
Men fölens- brännande hetta och det kalla vattnet 
förorfakade genom fina Itridande verkningar, att 
hela vår Jiud blef fall af biemmor. Om dagen 
voro vi helt nakna, om natten påtogo vi våra 
Ikjortor eller ett flags flora kappnickar; våra öf- 
riga kläder hade vi, att icke öfverlafta båten, 
fJvarlemnat i land,

En af ofs hade en liten folvifare, fom 
nyttjades i Itallet för kompafs; om nättern® 
fattade vi ofs efter /Ijernornei Vi tillbringade 
fyra dagar och fyra nätter i denna bedröfliga 
belägenhet» Den femte dagen öfvergåfvo vi allt 
hopp om räddning. Vi upphörde att ro, ty vå
ra krafter voro uttömda, och vi ville icke utan 
ändamål ännu mera utmatta ofs. Dock fortfor 
man att öfa båten; vi ville icke drunkna, med 
jnfugO ingen utväg att undgå döden; Sndtlfgea
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iråkade vi en få nog grad af mifströflan, att vi. 
önfkade det något fltepp, om det än vore från 
Alsgir, måtte komma och upphämta ofs.

Under det vi voro färdiga att öfverlemna 
ofs till f ort vi flan, upptäckte vi, nära intill, en 
iköidpadda Iom Iaf på vattnet. Vi togo genaft 
å er till årörne, nalkades den Ukta och lade den 
med flor glädje i vår båt "Sedan vi afhuggit 
dels hufvud druckt» vi bloden och lippåto kottet. 
Udriaenom återfmgo vi krafter och mod, och 
började med ny ifver vårt arbete. Vår fruktan 
förfvann, hoppet återkom i våra hjertan, och 
vid middagstiden tyckte vi ofs fe land. Det är 
omöjligt att befkrifva vår glädje vid detta till
fälle. Vi voro fom mennilkor hvilka uppflått 
från de döda. Sedan vi kommit något längre* 
igenkände vi med full fäkerhet landet; Iikfoiri 
yra af glädje kaflade vi ofs i hafvet, och fom vi 
famteitgen künde fimma, uppfritkadé vi härige« 
nom våra af foihcttan utmattade kroppar, utan 
att betänka det vi lätteligeii kunde blifva ett rof 
för hajarne. Shaft inflego vi dock åter i vår 
båt, ganfkä nötta, hién äfveu uppfrilkade af ba
det; vi lade öls mi på botten i den och fomna- 
de der fa roligt, fom om vi legat i vårä fångan 
Vår föran blef lyckligtvis icke fa lång att det 
vatten fom emellertid inträngde kunde fatta ofs 
i fara att fjünka; ifteii den flärkte våra krafter 
och gaf ofs mod till nya bemödanden.

Hoppet att hurna till land innan nätteh* 
bevekte ofs att ro med hör 11 a ifver; men vi 
Itaiide likväl ick« komnia mycket fort. Ëirioi

CjV ä!



ejväiien fågo vi en ö; en af ofs fom mycket 
feglat på desfa Jiaf5 fade att det yar ïjormentera, 
ocli det Ja mycket fäkrare fom vi redan förut 
fett Majorka. Efter långa rådplägningar, röran
de Hviikendera vi Jkulle ro till, beflöto vi att 
Viiitda ofs till Majorka, emedan den andra ön 
var befvärad af giftiga infekter. Hela denna natt 
och den följande dagen, fom var den ijette efter 
Var afrefa, rödde vi Deftandigti Vi bade ön i 
Jikte hela dagen, men ankommö icke förrän kloc
kan io om aftonen till landet på ett Italie, fom 
var få fullt af branta klippor, att vi icke kunde 
Iandftigai

Medan vi iågö vid derri^ nalkades étt fartyg 
kuften. Mari kali föreftälla fig huru rädda vi 
VorOj att ånyö falla i AfrikanJka fjöröfvares hän
der, fom beftändigt krysfa på desfa haf. Vi 
höllo ofs ganflca ftilla, och då detta fartyg af- 
lägsnat fig, följde vi kufteri åt få nära fom möj- 
ligt, till defs vi htirinit ett ftälle, der vi med vår 
Usia båt kunde lägga till,

Då vi köuimo i land, voro vi väl glada åt 
vår lyckliga befrielfe ; men vi befunno ofs af 
trötthet ocli hringer alldeles utmattade, ocli hels* 
händelfen föreföll ofs naftari fom eri dröm. Som 
vi ingenting ätit fedari vi fångade Jköldpaddan, 
gick jäg med en af mina kamrater att föka efter 
frifkt vatten. De tre andra förblefvo vid bâtem 
En Jkog, fom vi korilmö till, fatte ofs i ftor för
lägenhet, Min kamrat ville gå åt ett håll ocli 
jag at ett annat; vi blefvö deröm få oenfe att vi 
började träta och utöfa Jkäilsord emot 'hvaran- 

i ■ dra;
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dra5 audtligeh gick jag den gångväg jag valt oeli 
han, befegrad af min envishet, följde mig. Den- 
na väg förde till ett af de torn, Spaniorerne 
uppbygdt längs kuflen, i affigt att derifran blif* 
Va underrättade om fjorofvares ankomfl. Af 
fruktan att man fkulle Ikjuta på ofs, ropade vi 
pollen, fade honom hvilka vi voro och anhöllö 
att han Ikulle gifva ofs något bröd och vifa ofs 
en källa. Denna man kallade ett gammalt mög' 
ligt bröd till ofs och vifade ofs en närbelägen 
brunn. Vi drucko litet vatten och åto en bit 
bröd, fom vi Uied möda kunde nedfvälja, derpä 
fkyndade vi att återvända till våra kamrater och 
underrätta dem om vår lyckliga upptäckt.

Vi mafte nu Ikiljas från vår båt, och begåf- 
vo ©fs, ledan vi uppdragit den pa land, till btun 
nen. En af våra nedföll då han druckit vatten 
Jiaflan afdånad till marken öch ropade att han 
dog: Dock kom han fig åter fmåningom före.
Sedan vi fulländat vårt mål, lade vi ofs att fåf- 
va vid brunnen.

Då det blef dager anhöllo vi af pollen att 
lian. fkulle fäga ofs vägen till något närbeläget 
bebodf llälle. Han vifade ofs till ett hus foui 
låg några tufen alnar derifran. Våra fotter vo
ro" få fvullna, att vi knappall förmådde gå denna 
korrta väg. Hufets ägare^ fom i anledning af 
vårt utfeende trodde att vi ville röfva honom, 
lade an på ofs med ett gevär ocli ropade att 
vi fkulle fiadna. En af ofs Iom förllod landets 
fp råk. bringade honom likväl på andra tankar,' 
fa q, ancle att . vi voro olycklige mennilkor, fört* 

* ge"
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genom ett underverk af Forfynen blifvit räddade 
från Alsgirinernes bojor, ocli fom hoppades att 
ban Ikulle Iiafva medlidande med vår beklagans
värda belägenhet. Den redlige bonden fom rör
des häraf, Ikickade ofs bröd, vatten och oliver. 
Stärkte af denna goda måltid Iafvo vi roligt tre 
eller fyra timmar på öppna fältet, hvarpå vi tac
kade var välgörare och började allägsna ofs från 
detta Halle, men han Ikickade efter ofs, införde 
ofs i fit t hus och gaf ofs en varm ärtfoppa, fom. 
fniakade, ofs få väl att vi tyckte det vi aldrig 
förtärt en mera läcker rätt. Vi tackade ännu en 
.gang denna hedersman, och begåfvo ofs tiif fla- 
den Majorka, belägen två mil deritrån. Dagen 
derpå inkommo vi i förfladen. Vår befynnerli- 
ga klädedrägt, ty vi gingo barbenta och våra. 
Ikjortor hängde utanpå våra underkläder, ådro^a 
ofs många frågor. Då vi berättat vår befriede, 
gaf man ofs mat och dricka, men tillfade ofå 
®tt Hadna i förfladen till dels Vice-Kommgen 
“lifvit underrättad om vår ankomfl. Han lät 
kalla ofs, och befalke, fedan han hört vår be- 
3Sttelfe, att vi fkulle underhållas på hans hekofl- 

till defs- vi kunde få tillfälle att återvända 
tlU England. Man tillfläilde en iufamjing af 
3aImofor för vår räkning och Ikalfade ofs kläder 
®ch fkor.

! . Som EngeHke fartyg fällan komma till Ma- 
i l0r^a> anliöJio vi hos Vice-Konungen att få refa 

' ver till Spanien med en af Kouungfljga gaie- 
fom då befunnos i hamnen. jag Ikulle ön~ 

a H kunde dölja den köld Jhvarreed nå- 
M gra
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gra af våra landsmän på detta flälle bemötte ofs. 
Af en bland dem, till hvilken en Spanlk köp
man, fom rördes af vårt öde, förde ofs, erforo 
vi dock välvilja. Vi bodde hos honom och han 
gaf ofs hvardera en half piafter att beftrida nödiga | 
utgifter. Då vi dagen derpå fingo veta att ett En- J 
gellkt fkepp, fom Ikulle återvända till fädernes
landet, låg på redden, gingo vi till Kapten och 
anhöllo att få blifva följaktiga. Han fvarade att 
han icke hade mycket proviant, men att han 
(kulle taga ofs med fig om vi under vägen ville 
åtnöja ofs med bröd. Vi antogo hans tillbud 
och afrefte om några dagar.

Då vi voro nära Gibraltar, blefvo vi jagad« 
af tvenne Turkilka galerer. Vi ankommo dock 
lyckligen till denna hamn. Jag kände Hafverh 
få väl att jag ganlka mycket fruktade det, derfö' 
re qvarftadnade jag tillika med tvenne min* 
kamrater; de andra vaga de fig till England p 
famma fartyg och ankommo dit före ofs. Sp3 
niorerne ömkade fig öfver ofs, och en af deh 
tog ofs om bord på fitt Ikepp, hvareft han fån, 
lig hafva filk nog att gifva ofs till föda. 
blefvo der någon tid, hvarefter vi beflöto att 
följa det bud fom till fots afgår till Cadix. M 
na kamrater hade Ikiljts vid mig att inhämta n 
derrättelfer rörande denna fotjängare, då jag 
fe ett litet Engellltt fartyg ankomma, fom ko I 
från Malaga och ämnade fig till Cadix. Knp 
Ilén på detfamma lemnade ofs fri refa, hva'° ^ 
jag anhöll, och affeglade följande dagen. 
vi icke i Cadix funno något fartyg fum ämn



or några i Nsyr- 
och förd af Da- 

765 dcrifrån till
Azq-

-»nm*

Ll
Llungren drifver Oundom mennilkan till de rys- 
Bgafle ytterligheter; under hvilken den, känflolös 
for naturens och förnuftets rört, förvandlad till 
det grymmaße villdjur, icke IyOrar till några fö- 
reOäilningar. På kall blod är den då iftånd att 
beröfva fin medmennifka lifvet och nära fig af 
defs lekamen. Ett af desfa för menlkiigheten 
vanhedrande uppträden har under närvarande 
århundrade tilldragit lig, om bord på ett Ameri- 
kanlkt fkepp.

Briggen Peggy, laflad för 
ï"ork boende köpmäns räkning ocl 
vid Harrifenj afgick år 1

M 3
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% till England, gingo vi landvägen till S:t Lu- 
car, hvareO man fade of* att ett fådant befann 
%. Det kommenderades af Kapten Smidt af 
Roltferhiltzev Han lemnade ofs fri refa, och öf- 
vertalade Engelfka köpmän att beOå ofs proviant. 
Denna rela förfenades af motliga vindar; ändtli-- 
gen ankommo vi till Dunerne i September må
nad 1644.

En fbrskr äcklig hungersnhd om bord på 
Amerikanska Skeppet Peggyy vid dess 
återresa från de Azoriska b ar ne till 
New-Yorki år 1765.
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!Äzorilke öarne. Den ankom lyckligen till Fa^ 
yal, losfade och intog till återlaA vin och brän- 
vin. Den 24:de October famina år affeglade 
den derifrån för att återgå till New-York.

Vinden, fom till den 2Q:de varit gynfam, 
ändrade fig då. Häftiga ftormar, fom under 
hela November månad nällan behändigt fortforo, 
lkadade fkeppet ganfka mycket. Oaktadt befatt
ningens bemödanden och Kapitens fkicklighet, 
gingo mafierne öfverbord, och alla fegel, undan
tagandes ett enda, blefvo fönderblåfle ; derjemte 
upptäckte man, fom råga på olyckan, att Ikep- 
pet var ganfka läck.

I början af December Made, fig Aormarne 
något, men fkeppet hade kommit ur An kofa, 
det var utan taklage, utan fegel och maAer, och 
kaAades, utan att kunna regeras, fram och till- 

, hakas af böljorna. Detta onda var dock det 
minAa, ett mera förfkräckande yppade fig fnart, 
Man öfverfag provianten och fann att den var 
näfian alldeles flut. Under en få beklagansvärd 
belägenhet, kunde befattningen endafi af en flump 
vänta fin räddning.

Några dagar efteråt, fick man om morgo
nen fe trenne Ikepp, fom gåfvo Feggys olyck
liga befättning något hopp. Uet ena från Ja
maica, feglade till London 5 det andra från New- 
York, till Dublin. Men hafvets Aormighet tillät 
icke Kapiten Harrifon att nalkas desfa ikepp? 
■fom fnart kommo ur ögnafigte. Matroferney 
fom häröfver råkade i förtvifian, tillgrepo det
■vi» och bräavin, hvaraf IaAea beftod. De Ie«1"

»ade
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nade Kapten det ännu Öfriga vattnet, nemligen 
tvenne mätt af fyra flop hvardera. Några da« 
gar förflöto, under hvilka matroferne genom ett 
beftändigt fupande i någoa mån döfvade Iiun- 
grens fmärta.

Den fjerde dagen upptäckte utkiken ett 
fkepp, fom kom fördivind åt dem; man Ikynda- 
de att göra nödfignaler, och det var en Ilor 
glädje för hela befattningen att fe det de biefvo 
befvarade. Vädret, fom var tämligen vackert, 
tillät Ikeppen att nalkas hvarandra. Belkrifnin- 
gen på Peggys befattnings olyckor och lidande 
fyntes röra folket om bord på det andra fkeppet. 
Man låfvade dem en vifs myckenhet bröd, men 
de fingo det icke ilraxt; och Kapiten fkyllde 
detta dröjsmål på en allronomiflc obfervation, 
fom han börjat och förll ville fluta. Ehuru 
ofannolik en ladan uppgift fyntes, måfte det 
olyckliga folket på Peggy dermed åtnöjas. Mea 
efter en fiimd hisfade det andra Ikeppet fina fe* 
gel och aflägsnade fig, utan att uppfylla fitt löf
te. Uttryck felas att tillkännagifva den förtvif- 
Ian och nedllagenhet fom då bemäktigade fig 
matroferne. Rafande Och utan allt hopp tillgre- 
po de hvad förut blifvit fparat, de enda Iefvan
de djur fom funnos om bord voro ett par duf- 
vor och en katt; de biefvo genaft uppätna. Det 
enda företräde de vifade fin Kapten, var att da 
gåfvo honom kattens hufvud. Han förfäktad« 
fedan, att denna rätt, för hvilken han vid all» 
andra tillfällen fkulle hafva burit aflky, fyntes 
honom i detta ögonblick oändeligen liicker och
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välfmakande. Lampolja, ljuferx och allt det lä
der fom fanns om bord, tjenade fedan desfa 
olyckliga till föda. Alltfammans var förtärt den 
28:de uecember.

Man vet icke af hvad de från denna dag 
till den rS-’de Januari lefde. Kapiten Harrifon 
utgick icke utur fin kajuta, emedan han af en 
fvår gickt hölls vid fängen. Denna dag, klockan 
io på morgonen, inkommo alla matro ferne till 
honom: båtsman anförde dem, och fade, fedan 
han på det rysligafte fatt belkrifvit deras elände, 
att nödvändigheten fordrade, att en uppoffrades 
för att rädda de andra, att de oryggligen fattat 
fitt beflut och att lotten fkulle beflämma offret.

Kapiten kunde icke afhöra detta omänfk- 
Iiga förflag utan att ryfa; han förefiällde dem, 
att de voro mennifkor, och börde betrakta hvar
andra fom bröder, att denna ohyggliga föda ic
ke många dagar kunde frälfa deras lif, hvilket 
de genom ett fådant mord för alltid fkulle för
bittra, och befdite dem att icke vidare tänka 
pa ett få rysligt brott. Men han hade talat för 
aöfva öron. De togo alla på en gång till or
det och fade: att det vore dem likgiltigt om han 
gillade deras beflut eller ej; de hade endaft un
derrättat honom derom, emedan han ockfå må- 
fie vara med i lottningen. De tilläde, att allt 
btfäl och allt företräde under den allmänna nö
den upphörde, lemnade honom ftraxt derpå och 
gingo Upp på däcket, der lottning fkedde.

Én Neger, fom var om bord och tillhörde 
Kapiten Harrifon, bief offret. Det är trolig*

att
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M lot.nh.gen ended ftedde för en fyn tall 
och att olyckliga Negera var beflamd att dödas Tfarama ^gofblick matroferne fettat fitt beflut. 
Han blef genall mördad. En af dem .om plä
gades af den grufligafte hunger, utref defs Iet-
ver och förtärde den rå. , r r , .

Efter en liten ftund blef han deraf ljuk^ och 
do2 dagen derpå under konvulfioner och 1 det 
förlkräckligafte raferi. Några af hans kamrater 
föreflogo att gömma honom, och uppäta honom, 
fedan Negern blifvit förtärd; men de mafta tor* 
kallade detta råd, af fruktan att de fltulle blifv 
fmittade af den ljukdom fom dödat honom.
Han blef kallad i böijorne. . .. , ati

Kapiten var icke mindre hungrig an de an
dra; men han ville alldeles icke antaga matro- 
fernes tillbud, att dela deras rysliga maltid; utan 
åtnöide tig med det vatten man lemnat honom, 
hvilket han uppblandade med litet vm; detta 
var den enda föda han bekom under hela den-
113 bNegfeS 'krapp, fom blifvit fönderhuggen 

och med llörfla fparfamhet förtärd, räckte ända 
till den 26.te Januari. Den 29:de bellöt^man 
att ännu en man Ikulle dö, och underrättade 
Harrifon derom, fom, af fruktan att man 

, honom förutan lkulle kalla lott och dervid beg* 
nSaot fvek, femtyckte dertill. Matroferne an
förtrodde honom att efter behag tiMäUa Iott- 
ningen; han famlade fma aterftaende krafter 
att på fini papperslappar uppfkrifva hvars 
och ens namn, fom ännu fanns om boi j var 
på han hopvecklade dem och lade dem 1 en
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Mtt91 BviIken Bail en Ilund fkakade dem. Un» 
. er desfa förfkräckliga förberedeifer IIodo alla 
tyna, med öppen mun och IIirrande Blickarj fa
la och förlkräckelfe fyntes i livarje anfigte. Den 
fom ftack fin liand i hatten att uttaga den be~ 
dröiiiga lotten darrade; han lemnade den till 
Kapitenj fom öppnade den och med hög röft 
lalle David Flat- Den olyckliga, på hvilken 
lotten fallit, fattade häftigt åter mod. ”Mina 
värmer,” Iade han till Iina kamrater, 3Met enda 
Jag ber er om är, att ni intet plågar mig länge- 
stan dödar mig lika få häftigt fom Negern.’3 
Han vände fig derpa tili den Iom verkftällt det-» 
tci förfla mordj och fiider JDig väljer jag att 
fkjuta mig.' Härpå begärde han ännu en tim- 
*tia att. bereda fig till döden. Hans kamrater 
kunde icke fvara honom för tårar. Emellertid 
Sfvervalin Kapitenens föreftällningar de fnålaftes 
gjoplkhet, och man beflöt enhälligt att upplkju- 
tä detta mord ända till dagen derpå, klockan ir. 
Dea olyckliga F1 a t kunde icke af ett få korrt 
»ppfkof njuta någon tröft. Den tanka att han 
fkuJie dö näfta morgon, gjorde ett fådant intryck 
Ua honom, att hans kropp, fom af långvarigt 
iväit var utmattad, icke förmådde niotftå det; 
han anfölls af en häftig feber med rafen. Hans 
Belägenhet blef få ömkansvärd, i anfeende till 
«et tdlftånd af nrfinnfghet, i hvilket han be- 
fans fig, aer några af hans kamrater föreflogo« 
det ®att genaft IkulIe döda honom, och derige- 
»öm göra flat på hans elände. Men de mäfta 
hkfvo vid det förut tagna beflutet, att lata ho
nom Mm ml påföljande dagen. ' De®
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Den 3o:de Januari, klockan to om rnorgo- 
Hen, hade man redan upptiindt en flor eld, att 
af hans kött tillaga fig mat, da man på afftånd 
fick fe ett lkepp, fom med god vind nalkades 
Peggy. Det hette Suzanna, återkom från Virgi- 
nien och feglade till London.

Defs Kapiten kunde icke återhålla fina tå
rar då han hörde desfa olyckliga befkrifva fitt 
elände, och vifade dem all ömhet. Han lofva- 
de att till dagen derpå blifva liggande vid Peg
gy, att, om Ike kunde, berga Kapiten Harri- 
fons faker; men en fl ark vind nödgade honom 
att aflägsna fig famma dag från detta fartyg, 
fom troligen fnart fönk till botten, med fin Iafl

Suzannas refa var lycklig; två af de rädda
de matroferne dogo, de öfrige återfingo fmånin- 
gom fina krafter. Afven Flat, fom varit få nä
ra döden, kom fig åter före.

Så fnart Harrifon kommit i land, Ikyiv 
dade lian att, på det få väl han Ijelf fom hans ma* 
tro 1er måtte vara fria från allt framtida åtal, in
för Lord-Mairen i Londen Georg Nelfon och 
dels Sekreterare Robert S c h an k, aflägga en 
ordentlig berättelfe om fitt mifsöde; till ytter
mera trovärdighet bekräftades den genom en 
relation, fom af Suzannas Kapiten och dels Styr- 
männer inlemnades. Som hvarken Ikeppet Peg
gy eller defs Iaft var hans, måfte af honom an- 
fes vigtigt att den olyckliga belägenhet, i hvil- 
ken han befunnit fig, måtte kunna bevifas- 
Styrkt af la mänga lagliga vittnesmål, kan den 
heller med Ikäl af någon Lifare dragas i tvxfvelsmal;
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Berättelse om det Skeppsbrott Holländ
ska Skeppet Batavia, kommenderat 
af Fransciscus Pelsart, led 
på Fredric Houtmans klippor, når a 
Eendraghts-landet, i nya Hollandi 
år 1630.

Franciscus Pelfart är en ibland de förfta 
Euro peer, fom bcfökt detta land; men ännu me
ra värd läfarens uppmärkfamhet är denna ljö- 
man genom den fkicklighet och den ftåndaktig- 
het han, under alla vid defs lkeppsbrott inträf
fande fvåra tillfälligheter, ådagalagdt.

Det Holländfka Ollindifka Kompaniets Di
rektörer, uppmuntrade derigenom, att fem rikt 
ladade fkepp, anförde af Amiral Carpenter, 
lyckligen återkommit från Oftindien, utrullade 
famma år en flotta af elfva fkepp i famina affig- 
ter. Skeppet Batavia, anfördt af Franciscu* 
Pelfart, var ett af dem. Hans befattning ut
gjordes af nära trehundrade perfoner, pasfagera- 
re famt några qvinnor och barn inberäknade j 
hans Iaft var ganfka dyrbar.

Flottan afrefte från Texel den a8:de Octo
ber 1638. Sedan man pasferät goda HoppS' 
udden, Ikingrade en häftig ftorm alla fkeppen, 
fom hittills följts åt. Pelfart var ganfka oro
lig öfver de andras öde och fökte att åter råk» 
dem. då.'han om natten den 4:de Juui i63°

’ flotte
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flotte på ett fkär, fom af Holländare Ikallas 
Abrolhos eller Fredric Houtmans klippor; de 
aro belägne nära nya Holland, vid Eendraghts 
land, under 28° fydlig Latitud. Kapiten låg 
till fängs och hade länge varit ljuk, då han af 
fkeppets rörelfer tyckte fig känna att det flotte 
på grund. Forlkrackelfen gaf honom krafter att 
fliga upp och begifva fig på däcket.

Alla fegel voro hisfade, och man ftyrde 
nordnordoft, hvilken cours icke var den rätta. 
Vid månens Iken kunde man fkönja ett tjockt 
hvitt Ikum för ut. Pelfart blef ganfka orolig, 
kallade Styrmannen och förebrådde honom att 
man genom hans oaktfamhet råkat i fara att om
komma. Denne urfäktade fig och fade att han 
hållit god vakt, att han förut fett det hvita 
fkummet och frågat utkiken hvad det var, hvil 
ken fvarat att det härrörde af månens ftrålande 
mot vattnet. Pelfart frågade nu hvar han 
trodde att Ikeppet befann fig, härtill fvarade 
han: ”Gud allena vet det, vi äro på en obe
kant bank.”

Nu kaftade man lodet och fann akter ut 
aderton fots djup, men för ut ännu mindre, 
Den hotande faran hade famlat alla Officerare; 
man fåg ingen annan utväg än att lätta Ikeppet, 
i det hopp att; det derigenom fkulle kunna kom
ma af gründet. Man utförde genaft ett ankare 
och började kafla kanonerne öfver bord.

Under det matroferne härmed fysfelfattes, 
inträffade ett oväder med regn Och blåft; nu 
märkte förft Holländarne hela fin fara, da de

fågo
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fago fig ömgifne af ref och klippor, mot hvilka 
lkeppet behändigt flotte. Man beOöt att kapa 
flormaflen, fom nu mera endaft tryckte Ikeppet 
Och ökade Aötarnes våldfamhet. Olyckligtvis 
kunde den icke fkiljas från det flående godfet. 
Man fåg ingenting annat än fkjär, fom Jiafvet 
betäckte med bränningar, undantagande en ö, 
fom man anlag ligga på en mils afflånd, och 
två andra fmå öar eller fnarare klippor på när
mare håll. Styrmannen, fom affdndes att under- 
foka dein, fade, att man der Ikulle vara Aiker 
för ljöfvallet, men att landfligningen, i anleende 
till den mängd klippor hvaraf de omgåfvos, 
blefve ganflka lvår. Man beflöt likväl att våga 
den, och att förft landfitta alla cjvinnor, bara 
Ocli Ijuka, hvilkas jämmer och förtvillan endaft 
betog Ijömännerne modet. De nedbringades 
med ftörfta Ikyndfamhet i flupen och båten.

Emot klockan 10 om morgonen fann man 
att Ikeppet fpruekit. Felfart Ikyndade då att 
från rummet låta transportera brod och proviant 
på däck. Vatten kom man icke ihog, ingen 
kunde heller förmoda annat än att det Ikuile 
finnas i land. Under denna förtviflade belägen
het tänkte många fjömän på ingenting annat än 
att öfverlafta fig med vin, fom nu icke få noga 
jkupde gömmas för dem. Härigenom han man 
icke på hela dagen att göra mer än tre refor, 
och iand fatta omkring etthundradeåttatio perfo
rier, tjugo tunnor bröd och några fat vatten. 
Denna proviant bief af befattningen, tillgripen 
och förlkingrad få laart den kom tiÜ on. Pe1*
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fart fkyndade dit att förekomma alla oordnin
gs hvilket var fö mycket nyttigare fom han 
derigenom fick veta att ön var utan vatten. Han 
begat fig fåledes med otålighet åter om bord, i 
affigt att föra vattnet och de dyrbarafte varorne 
af laften i land, men en häftig vind och hög 
jjögång tvingade honom att återvända. Föigät- 
ves förfökte han Here gångor att komma om. 
bord, hafvet bröt fig med födan häftighet mot 
Ikeppet, att han icke kunde lyckas. En matros 
fom fummit till defs Ilup att föreftälla honom 
buru nödvändig hans närvaro pa fai tyget vai, 
måfte, fedan Here fåfänga förfök att komma till 
vraket blifvit gjorde, på farorna fött ateivanda 
med defs befallning att man Ikulle fömmanbiu- 
da och utkalla alla i Ikeppet befintlige bräder 
och plankor, på det man fedan måtte kunna 
uppfiika och begagna dem. Emellertid tillväxte 
flormen, och fom hans omkommande icke kunde 
vara de olycklige nyttigt, fom anropade hans 
biftånd, återvände han, ehuru med ftort bekym
mer, till ön; under det hans Löjtnant med fextio- 
fyra man, fom ännu voro om bord, befunno fig 
i aldraftörfla lifsfara.

De fom anfett fig lyckliga att på någonde
ra af öarne komma i land, voro der i icke ftort 
bättre belägenhet. Då de öfverfett fitt vatten- 
förråd, befanns det icke utgöra mer än omkring 
femtio kannor på den ena ön, der fyratio per- 
foner befunno fig. få den andra, hvareft ett- 
hundradeåttatio Itycken af desfa olyckliga Iand- 
flieiu var vattepförrådet ännu mindre. L1 â

fart
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fart kommit i land på den forftnà'mda ön, fö- 
refî'àllde man honom att ftupen och julien bor
de begagnas till uppfökande af vatten på när- 
gränfande öar. Han in få g ockfå nödvändigheten 
deraf: men förklarade att han icke kunde taga 
ett fådant beflut utan att förft derom underrätta 
de på den dora on befintlige perfoner af befatt
ningen, fom eljeft ikulie råka i högfta förtviflan 
då de fågo flap en och båten aIltigsna fig.

Samtycke till utförande af detta ädelmodi
ga beflut kunde med möda erhållas, efter man 
fruktade att han på den flora ön lltulle blifva 
q v ar hållen. Men fedan han förklarat att han 
Inarare Ikulie omkomma än lemna ftörfta delen 
af fin befattning och fina vänner i en ovifshet, 
fom vore värre än Ijelfva döden, fick han till- 
flånd att verkftälla fitt uppfat. Båten nalkades 
lyckligen den flora ön; men de fom åtföljde 
Pelfart fade honom att han icke fick gå i land, 
utan lltulle, om han hade något att fäga den 
andra hopen, ropa till dem, då de kunde höra 
honom. Han bemödade fig förgäfves att kafla 
fig i fjön och limmande komma i land, man 
qvarhöll honom få envift, att han ändtligen må
ne finna IIg i att lyda; han tog då den utväg 
att kafla en plånbok i land, i hvilken han Ikrif- 
vit att han afgick med jullen att uppföka vatten, 
på något land, fom han genom Guds nåd hop
pades kunna upptäcka.

Han lökte förft derefter på klipporne och 
på närliggande lmå öars ftränder; men om han 
än ftuudoih fann vatten i Itlippornes iholigheter.

elle*
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eller i gropar, var det genom Hafvets vågor, 
fom beftandigt bröto fig på desfa Mr, få falt- 
bräekt a« det icke kunde drickas. Man malte 
återvända till den lilla ön, och derftädes af nå
gra dåliga bräder inrätta ett dags däck på flu- 
pen, emedan man med ett alldeles öppet far
tyg icke kunde företaga en längre refa. ^edan 
Peifart förmått befattningen att lamtycka tili 
defs afrefa, begaf han fig på vägen med dem 
fom han valt att vara fig följaktiga. Snart hcK 
han på ett afftånd af omkring fex mil 1 nordo!t 
från det ftälle der han lidit Ikeppsbrott, figte at 
en kuft. Lodet tillkännagaf botten på 25 a 30 
famnars djup. Som natten inftundade, aflägsna- 
de han fig från kollen, men Hyrde 1 dagmngen 
åter på landet, hvilket han klockan 9 förmidda
gen var helt nära. Det fyntes honom lågt, utan 
trän och fullt af klippor. Han upptäckte en li
ten vik, hvars botten beftod af fand. Vädret, 
fom var ganlka elakt, tillät honom icke att der
landftiga. , _ .

Följande dagen, den io’de Juni, uppehöll 
Kan fig på famma trakt, under ett beftandigt 
krysfande. Som hafvet var ganlka ftormigt, 
nödfakades han utkalla en del af fin proviant, 
på det han måtte få utrymme att öfa det vatten, 
hvaraf flupen beftandigt fylldes. Då vinden ftill- 
nat, ftyrde han dagen derpå nordvardt, utan att 
våga nalkas de bränningar fom hindrade honom 
att landftiga. Den ia:te följde han kullen, men 
alltid förgafves, emedan den var brant, ocflZjfa

något landftigmngsiicuie 
Ku-
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KuHen fyntes honom på afllånd fruktbar och 
he vax t med gräs. Den i 3 obferverades Latitu
den till 2'50—-4o/, hvaraf lian flöt att dröm
men fatte nordligt. Han upptäckte nu ett in
lopp, men bemödade fig fåfängt att komma i 
land, ty klipp orne voro alleflädes lika branta 
och man kunde icke finna någon jämn ftrand.

Da man den i4:de befann fig på 240 Lati-. 
tud, tillät tidvattnet, fom fatte nordvard med 
mycken kraft, ännu mindre någon landfiigning. 
Andtiigen fick man fe rök på landet, och Pel- 
fart lökte genall att genom roende nalkas det 
flälle, från hvilket han lag den komma, emedan 
han hoppades finna vatten, pä en ort, fom be
boddes af mennifkor. Men kullen var otillgäng
lig, och ljögången la hög, att han förlorade allt 
hopp att nalkas den. Otåliga Öfver alla desfa 
hinder, kallade fig fex man af hans befattning, 
fom voro fnälla fimmare, i böljorne, och kom- 
mo ändtligen med möda och fara till lands, un
der det flupen på 25 famnars djup gick till an
kars. De använde hela dagen att loka efter vat
ten, och råkade under fia vandring fyra karlar, 
fom kommo till dem, krypande på händer och 
fotter likfom djur. De funno förf! att de voro 
mennilkor fedan de fkrämt dem få att de togo 
flykten, hvarvid de uppftego på fina fotter. 
Man låg dem då ockfå från flupen. Desfa vil
dar äro fvarta och alldeles nakna. De fex Hoi- 
ländarne, fom icke kunnat finna något vatten, 
återkommo ändtligen till Pelfart, illa flotte af 
klipporne Vhl Ilraiiden, mot hviika de af böljorne
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fcliïvït ka'ftade. Man upplyfte ankaret, ock fort
for att, utan affeende på den dermed förenade 
faran, följa kullen åt.

Deh S5:te upptäckte man' en udde, med 
■ett derifrån utgående ref, fom fträckte (Ig en mil 
till Ijös. Peifart vågade ïig in ibland desfa 
klippor, emedan vattnet der fyntes mera (lilla, 
î hopp att finna ett IandiHgningsfMle, hvilket: 
likväl icbe inträffade. I en annan vik, fom Jbah 
federmera befökte, fann han icke mer än två fots 
vatten och en llenig botten; men fom Iran träf
fade en (lät och (ändig ku(l, IandAeg han, att 
der låta filt folk gräfva brunnar. Deras vatten 
Var näftah äfvenfå falt fom hafsvattnet. Dock 
fann man i gropar mellan klippor famlingar af 
regnvatten, hvilket var en flor tröft för desfa be- 
fclagamvända memufkof, fom voro på vägen att 
omkomma af tÖrft, och fom på länge icke be
kommit mer än ett halft qvarter vatten om da
gen. De upphämtade -deraf omkring etthundrade 
Och femtio kannor. Af a(ka och fnäckfkal, fom 
de fago på marken, flöto de att de vilda nyli
gen uppehållit fig på detta ftäl-le.

Hoppet att bekomma en flörre myckenhet 
Vatten i klipporne, förmådde dem att på denna 
klifl trotfa alla farör. De gingo den i6:de åtet 
Î land, men fom på länge intet regn fallit, biefvo 
deras bemödanden fåfänga; äfven de djuoafte 
hergslkrefvot voro torra. Det inre landet Aem- 
ftade icke heller något hopp om Vatten; det var 
ett (lätt fält utan gräs -och trän, hvareft man ic
ke fåg aniiat an en hop flora myrflackar ellér 

N fna-
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fnarare kupor, fora desfa djur bygga, och fofti 
äro få flora att man på långt håll Ikulle kunna 
anfe dem för viidarnes kojor. Flugor voro der 
i fådan myckenhet, att Pelfart och de fom 
följde honom, hade fvårt att berga fig för dem, 
De fågo på ett böfsfkotts afflånd åtta ftycken af lan
dets infödingar, fom togo flykten vid deras ankomft.

Som de nu mera mifströftade att Anna vat
ten, affeglade de åter och beflöto att ÖfvergifVa 
denna kuft. De hade trott att de llsulle upp
täcka Jacob Remefens flod; men då de befunno 
Ag på 22°—17' Latitud, och en häftig nordoft 
vind fatte dem 1 flor fara, beAnnade att de icke 
bättre kunde använda Att ringa vattenförråd, ärt 
om de genaft begåfvo Ag till Batavia, der de 
genom berättelfen om An olycka hoppades kun
na IkafFa Ana på öarne qvarlerttnade olyckskam
rater mera verkfam undfåttning, än genom livar- 
je eget bemödande.

På hundra mils afflånd från det ftälle def 
de lidit fkeppsbrott fattade de detta beflut, och 
begåfvo Ag derpå genafle vägen till Batavia. 
Pelfart har fördt en nöggran Journal Öfver 
denna refa, hväraf fynes att den ofta förfenades 
genom modiga vindar och Ailltie. Men detta 
hinder var likväl icke det mäft oroande för ho
nom och hans bef (ttning; de hade litet vatten, 
fom defsutom häftigt antog förruttneife, och 
fruktan att de fkulle komma att lida af törft, 
tvingade dem ofta att förlora tiden, med fokan- 
de efter utvägar att öka Att förråd deraf. Åndt- 
ligen funno de ockfå, juft då de voro på vägerl



att n-lka fullkomlig brift, ett fkönt rinnande vat- 
îen, få att de åter kunde tillräckligen förfe fig.

En annan, tlågra dagar efteråt, inträffande 
händelfe, fägnade dem näftan äfvenfa mycket. 
Då de redan hade Java i fig te, fingo de mot af
tonen fe ett fartyg bakom fig; man fann fnart, 
med ftörfta nöje, att det ftyrde famma kofa, 
hvarföre man gick till ankars och beflöt att in
vänta det.

Morgonen derpå i gryningen, rodde man 
till detta lkepp ; det var Holländfkt och åtföljdes 
af tvenne andra, alla tre tillhörde Kompaniet. 
Pelfart gick om bord på det förnämfta, och 
igenkändes af en Rådsherre fran Batavia vid 
namn Ramburgh. Berätteifen Om deras olyc
ka, och ännu mer den affigt fom kommit Pel- 
far t att företaga en få farlig refa, rörde ho
nom mycket; han lofvade underftöda defs anfök- 
ning hos Rådet i Batavia, famt behöll honom 
om bord hos fig till defs de kommo fram. Vid 
ankomllen tänkte Pelfart mindre på att hvila 
fig efter fina öfverftåndna befvärligheter, än 
att arbeta till deras fördel, fom man nödiakats 
öfvergifva.

Emellertid tilldrogo fig på de tvenne öar, 
der desfe olycklige blifvit qvarlemnade, de mäft 
förlkräckliga uppträden. Skeppets Asfifieut, Iom 
förut hade varit Apothekare i Harlem, och het
te Hieronymus Cornelius, hade under rc- 
fan, då man ännu befann fig nära Afrikanfka 
kuften, öfverenskommit med Styrmannen och 
några owtröfer, att de fkulie bemäktiga fig Ikep- 
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pet, Och fedan blifva ljöröfvare. Efter (kepps- 
brottet bade han icke fått tillfälle att med larty- 
gen komma i land, utan tillbringade tvenne da
gar på ftormaften, fom flöt omkring, men då 
han icke väntade fig annat än döden, tillförde 
honom böljorne en fegelrå, hvarmed han ankom 
till en af öarne. Långt ifrån att genom den all
männa olyckan bringas till ånger öfver fina för- 
rädifka affigter, trodde han nu ögonblicket för 
deras utförande vara kommit, och att om han kunde 
göra fig till herre öfver den qvarlemnade delen 
af befattningen, IkuIle det fedan blifva lätt att 
ofverrafka Kapiten då han återkom med den u.id- 
fättning han, fom man förmodade, gått att föka 
i Batavia, och äfven att bemäktiga fig det an
kommande lkeppet. Men han måfte göra fig 
utaf med dem om hvilka han trodde att de 
Skulle fatta fig emot hans förflag.

Innan han fölade fina händer i blod, lät 
han fina medbrottflingar undertekna en förbin- 
delfe, hvarigenom de lofvade att blindt åtlyda 
hans befallningar. Större delen af befattningen 
befann fig på denfamma ön fom han, och en 
dyft er aning hade gjordt att man kallat denna Ö 
Batavia kyrkogård. Cornelius afikickade, un
der förevändning att han (kulle uppföka vatten, 
en ung rådig och bäck Officer vid namn Weyb = 
hays, hvars motftånd han ifynnerhet fruktade, 
till den andra ön; och tog fedan med få grym 
flughet fina mått och ftcg, att han lät mörda några 
och trettio parfoner innan de fattat minfta mifs- 
tanka till hans «iffigter. De fom undgingo detta
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blodbad, k omm o på några 
Weybhays, för h vilken de omtalade hvad fom 
händt. Fyratio man befunno fig på den ö, der 
han nu var, och han liade der/lädes, efter here 
dagars lökande, funnit vatten; han hade ockla 
genom en öfverenskommen lignai af trenne el
dar underrättat Cornelius derom, men denne 
hade icke märkt den.

Weybhays tviflade, fedan de undfluppne 
omtalat hvad fom inträffat, icke mera på desfa 
mördares alligt, att äfven bereda honom famma 
öde, och fatte lig derföre i förfvarsftånd. Men 
de förmodade ockfå â fin fida att de icke Ikulle 
finna honom oberedd. Deras raferi förde dem 
förll till den tredje ön, hvareft de, förenande 
lift och våld, mördade alla de olyckliga fom be
funno fig der, med undanteg af några Cjvianor 
och fju barn. De upplkÖto till dagen derpå lifta 
akten af denna blodiga tragedi, fom angick 
Weybhays, utan tvifvel i den förmodan att 
han, fåfom illa beväpnad, under tiden fltulle fö
rekomma deras anfall genom frivillig undergif- 
venhet. Cornelus använde denna tid att öpp
na de Kompaniet tillhörige kiftor, man räddat 
från Ikeppet; han utdelade kiädesftycken till fina 
medbrottflingar, och fedan han valt fig en vakt, 
gaf han dem röda klädningar med breda guld- 
och fiifver-fpetfar. Fem qvinnor, fom undgått 
döden, biefvo anfedde fom en del af rofvet. En 
af dem tog han för egen räkning; en fom var 
Skeppsprefteus dotter, bief gifven till hans Löjt-

nant.
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nant, de trenne Öfriga öfverlemnades till fce^ 
fattningen.

Efter des fa ohyggliga våldfamheter, lät han 
genom en (krift, hvilken af alla hans medhållare 
undertekmdes, utnämna fig till Generai-Kapitenj 
och (kickade derpå tjugotvå man me4 begge flu* 
parue att anfalla Weybhays tropp; men d| 
detta détachement blifvit tillbakadrifvit, förefiog 
han att fjelf i fpetfen för trettiofju man, hvilket 
var det mäfia fluparne kunde bära, begifva fig 
dit. Weybhays mötte honom vid ftranden, 
näfian utan andra vapen än med Ipikar, fkodde på- 
kar, och tvang honom att draga fig tillbakas. 
Omöjligheten att lyckas med våld, bevekte då 
desfa mördare att börja underhandlingar, Dc 
förellogo en fredstraktat; Weybhays gick in 
derpå, och Skeppsprefien, fom var med. honom, 
anmodades att uppfatta den. Den uppgjordes 
på följande vilkor: att Cornelius icke mera 
tkiille ofreda Weybhays tropp; att han (kulle 
gifva honom en del af klädet, att dermed kläda 
fitt folk; att man famfällt (kulle bemöda fig att 
anlkaffa vatten och lifsmedel, hvilka lika (kulle 
utdel s bland begge hoparne; äfven (kulle Weyb- 
hays återgifva en liten båt, hvarmed en matros 
från den andra ön flydt undan till honom. Men 
under det man med all uppriktighet fyntes drif- 
va underhandlingarne, (leref Cornelius till nå
gra Franfyfka foldater, fom höllo med Weyb- 
hays, och erböd dem hvardera fextufen livres i 
mutör, i hopp att han, genom deras åtgärd, IkuF 
le kunna öfverralka fina fiender. Desfe bref

bief-
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blçfvo vifade för Weybhays, fom mot detta 
förräderi beflöt att anväda lift. Påföljande dagen 
Jiade blifvit beftämd till de afgjorde punkternes 
verkftäUande, och Cornelius, fom icke vifste 
att han var upptäckt, ankom Ijelf, åtföljd af åt- 
{killiga bland Hna medhållare, att ofverföra 
klädena.

Knappaft hade han kommit i land, förrän 
hans folk blef anfallit och hah Ijelf tagen och 
bunden, Trenne af dem fom åtföljdt honom, 
blefvo på platfen ; en enda frälfte fig. Dagen 
dcrpå återkommo de fammanfvurne med ftörre 
ftyrka; men Weybhays dref dem tillbakas.

Rebellerne använde all makt att öfvervinna 
honom, hvar je dag företogos nya anfall, fom 
dock alla, genom denna käcka mans radighet 
och mod, fruktlöft aflupo. Emellertid (kulle 
han dock troligen till flut liafva blifvit öfvervun- 
nen, ty han hade mindre folk än Cornelius, 
och brift på föda förfvagade dem allt mer 
och mer,

Pelfart förlorade icke tiden i Batavia; ge- 
. nom trägna böner hade han ändtligen af Rådet 
bekommit en fregatt, vid namn Serdam, och 
Guzaratilke dykare. Han (kyndade att förfe fig 
med proviant och komma till fegels. Skeppet, 
fom gynnades af vindarne, befann fig mart vid 
Houtmans klippor,

Pelfart hade varit frånvarande i mera ä» 
tvenne månader, men igenkände lätt detta ftälle, 
fom för lionom hade varit få märkvärdigt.^ Vid 
fin ankomft märkte han att rök uppfteg fran en

af
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af Oarne3 hvilket mycket fägnade honom-, ?eme« 
dan han derigeno.ni fann att ItminAone några 
af dem, fom undgått fkeppsbrottet, ännu voro 
vid Iifa Pelfarts förfta omforg var att gå till 
ankars och i båten, fom laftades med IifsmedeI 
och vin, begifva Ag till denna ö. Men under 
vägen möttes han af en fulle, fom roddes, af fy
ra man, det var den ädelmodig» Weybhays 
fom kom att omtala de rysliga händelfer, hvilka 
tilldragit Ag under hans frånvaro, fam,t att re- 
foeUernes raferi ännu fortfor Och att han famma 
morgon af dem uthärdat ett anfall ; han under
rättade honom om de fammanfvurnas ohyggliga 
plan, fom beflutit att bemäktiga Ag honom "och 
lians fkepp få fnart det ankom,

Kapitenen återvände genaA till fregatten, 
Han hade knappt kommit om bord och utfär
dat befallning att man fkulle hålla Ag färdig till 
förfvar, förrän' han upptäckte tvenne af rebeller- 
nes Aupar, fom kommo till fkeppet. Pelfart 
förvånades då han låg dem befatte af beväpnade 
män, alla klädda i Ikarlakansröda kläder, pryddo 
med guld- och Alfver-fpetfar. Då de kommo la 
nära att de kunde höra honom, frågade han 
dem hvarföre de kommo med vapen i hand? 
hvarpå de fvarade: ”Vi fkoia faga er ,det då vi 
kommit om bord,” Kapiten befalite att de fkul- 
Ie kafla vapnen i fjön, med tillägg, att man i 
annat fail fkulle fkjuta dem i fank. Denna ho
telfe och den kraft hvaraf den underAoddes3 för
mådde dem till lydnad, de borrtkaAade Ana va
pen och ißkommo i Ikeppet3 der de genaA bief*

vo
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VO fångflade. En af deras anförare, fom kalla, 
des till anfvar, emedan lian varit djerf nog att 
hota den fom fängflade honom, bekände att han 
dels enfam, dels med andras tillhjelp, mördat 
tjugolju mennifkon Samma afton förde Weyb- 
Iiays fin fånge Cornelius om bord. Detta 
allt fkedde den i7:de September.

På följande dagen afgingo Kapiten och Styr
mannen med fmå fartygen, och en förftärkntng 
af tio man af Weybhays hop, till de upprori- 
Ikes ö, der den öfriga delen af Cornelii hop 
befann fig. Desfe förlorade modet då de fågo 
fin Kapiten ankomma. De nedlade vapnen och 
iäto fig fängflas.

Härpå utgaf Pelfart befallning, att alla 
Kompaniet tillhörige köpmansvaror och dyrbar
heter fkulle uppfökas och hopfamlas; detta be
mödande blef icke fruktlöft, alltfammans kom 
tillrätta, utom en ring och en guldkedja; men 
famma dag öfverlemnades kedjan till Kapiten. 
Derpå begaf han fig till det ftälle der Ikcpps- 
brottet inträffat, och fann med fmärta fitt fkepp 
alldeles fönderflagit. Kölen var nedijunken i 
fanden, och en del af förftäfven hade böljorne 
Uppkaftadt på en klippa, några ftycken flöto 
ärtnu omkring ftränderne. En af matroferne fa
de till Pelfart, att då de en dag under hans 
frånvaro, den enda fom de haft vackert vader, 
farit ut att fifka, hade fpetfen af en båtshake 
flott emot en filfverkifta. Denna upptäckt upp 
Iifvade Kapitenens hopp, fom nu förmodade ate 
han fkulle igenfinna både den och de andra.
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Men fom väderleken icke var gynnande, beflöt 
man att uppfkjuta denna underfökning.

Dagen derpå lkickade Pelfart till den bop 
fom var med Wey bli a ys, på den ö fom fe
dan kallades Weybhays-ö, nödig proviant, och 
återförde en Jaft vatten. De fom kommit på 
denna ö hade icke der funnit vatten, utan börjat 
gräfva brunnar, det vatten de deruti bekommit 
var falt, famt fteg och föll med hafsvattnet, 
dock hade de, emedan de voro ganfka torftiga, 
druckit deraf, utan att det bekommit dem illa, 

Den 25’te September afgingo Kapiten och 
Styrmannen, åtföljde af dykare, Ul vraket, Him
len var klar och hafvet lungt, De nalkades det 
med lågt vatten, och igenfunna genaft en kifta, 
famt korn derpå den andra, Deras dykare för- 
fakrade att de fett fyra ftycken till. Som vädret 
liknade fig att blifva elakt, upphörde man med 
arbetet, livilket dock om eftermiddagen åter bör
jades, Man upptog ytterligare trenne kiftor, men 
den fjerde, fom fäkerligen faftnat under fpetfen 
af någon klippa, kunde icke upphisfas, man nöd
gades derföre letnna den qvar, men utmärkte 
med ett ankare och en boj det ftälle hvareft den 
låg. De tvenne följande dagarne voro töcknig"- 

En kall och ftark fydlig vind hindrade att 
arbeta vid vraket. Men den var god att dermed 
komma till Batavia. Pelfart ville begagna den, 
och fammankallade fina Officerare att inhämta 
deras tanka; .refultatet af deras yttranden blef, 
att man borde gå till fegels. Man afgjorde ock- 
få att de upprorifke fångarne Ikulle dömas, De

ras
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ras myckenhet gjorde att man fruktade dem, och 
icke med fäkerhet kunde hafva dem om bord 
tili defs man kom till Batavia. Af desfa anled
ningar företogs ranfakning med dem, hvarpå de 
blefvo dömde att hänga; och domen verkdäiid 
den aç.'de. Dagen derpå lyftade Pelfart ankar, 
och affeglade till Bata y ia, dit han efter en Iyck- 
Ug refa fnart anlände.

Om det Skeppsbrott Engelska Skeppet 
Tobias led nàr a Cap Spart el, àr 1593.

kXeppet Tobias, af tvåhundrafemtio tons drägt 
och femtio mans befattning, tillhörande Richard 
S taper, sfrelle från Blachwall den i6:de Augu- 
Ui 1593, med en iall, fom värderades till elfva 
eller tolf tufen pund Herling. Det Ikulle gå till 
Uvorno, Zante och Patras på Morea.

”Vi gingo förfl till Portsmouth, yttrar be- 
rättelfens författare, att der inlafla fäd, och Iem- 
nade, den 6:te October, med god vind, Stokes- 
Bay på ön Wight. Den i6;de voro vi på Lati
tuden af Cap Vincent, och upptäckte dagen derpå 
ett Ilrepp i lofvardt om ofs. Vinden blålle frilkt 
och vi jagade det. Vi fågo fnart att det var. 

i Spajjfkt, men det feglade få väl att vi icke kunde
upp-
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upphinna det. En dag lenare Iago vi berget 
Chiego, hvilket är det förda höga land man upp
täcker pä Spanfka kullen dä man föker Gibral
tars fund. Vi hade i tvenne dagar regnaktig 
väderlek och fvag vind.

Vår Kapitenj Johan Godley5 var en ung 
man, fom icke förut kommenderat något Ikepp 
i desfa farvatten. HÖgmodig Öfver en befattning 
fom han icke kunde Iköta, ville han icke emot- 
taga råd af någon, och handlade endaA efter fitt 
välbehag. Då vinden efter tvenne dagars elakt 
väder blifv.it god, Hyrde han rätt på fundet. 
Den i g:de anlag han fig icke vara få långt kom
men fom han verkeligen var, utan feglade hela 
natten och fatte fkeppet, en och en half timme 
före dager, på land, fyra mil från Cap Spartel, 
utanfbre fundet. Då hela befattningen häröfver 
blef ganfka förfkräckt, fade Kapiten: 55Jag ber 
att ni måtte förlåta mig, ty det är helt och hål- 
litt mitt fel.” Då befattningen frågade om de 
ikulle kapa mallen, fvarade Kapiten : ”Nej, vi 
ikola fatta ut flupen.” Men då en matros berät- 
rat att fkeppet var fullt af vatten, befälte Kapi
tell att malten Ikulle kapas, hvilket ikedde i 
ögonblicket.

Skeppets akterfla del brail ifrån det öfriga, 
och fönk, alla fprungo upp i mefanvanten. Vi 
hade nu icke annat än döden för ögonen, ty vi 
hade icke en gång kunnat få en flåte i ordning» 
Ocll fago ingen möjlighet att blifva räddade, vi 
började derföve att, under Uor ångfl, ljunga den 
tolfte f?falmenj men innan vi flutat den fjerde

ver-
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Werfen, qväfde böJjorne de mäftas röfter. Mefan- 
fnaften kunde icke bära ofs alla, utan braft och. 
föli i vattnet} trettioåtta perfoner blefvo dränkta; 
tOif kommo genom Guds nåd till landet, fom 
Ug en fjerdedels mil ifrån ofs, dit de dels fim- 
JJiade, dels på ftycken af vraket flöto. Kapiten, 
Stynnännerne och en af Ikeppets redare omkom- 
ftto ; endaft matrofer och en timmerman rädda- 

I ae fig. ,
Desfa tolf män föllo, fedan de kommit i 

i Und, på lina knän och tackade Gud för hin 
räddning. Sedan de flutat ftn bön, och funno 
att de voro på en öde trakt, rådflogo de om 
'1Viiken väg de Ikulle gå, och vandrade derpå 
hela dagen utan att fe någon mennilka, men de 

! foitimo till ftällen hvareft hus hade ftått, hvil- 
I ka, fom de fedan fingo veta af Portugifeme, 
i biifvit uppbrände; de fågo oclda fpår efter vilda 
I Ujur. Om qvällen ankommo de till lundar af 

0Iiver-trän, och uppklättrade i dem, på det de 
lcke måtte blifva ihjälrifna af lejon och andra 
''1Udjur3 fom påföljande morgon vifade fig i myc-

De vandrade hela denna dag ända till kloc
kan 3 eftermiddagen, utan annan föda än vat- 

j t^n och rötter af örter, fom de upptyckte ur 
)°rden ; fedan de ofverftigit ett berg, fingo de 

i figte af Gap. Spartel, hvilket upplyfte dem om 
tUn väg de borde följa, De kommo ändtligen 

I «U en bäck af långa rör, genom hviiken de fin- 
Eo fe Here regementer till häll och fot, fom ex- 
ercerad§ och Ikjoto med gevär och piftoier, Se-
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dan de rådgjordt, anfågo de klokaft att Öfver* 
leinna Izg till dem, efter de hvarken kurxde Und« . 
komma eller förfvara fig.

”Vi gingo derföre, tillägger författaren af ! 
denna berättelfe, till desfa mennifkor, de blefvO 
ols genaft varfe och en myckenhet af dem kom* 
mo emot ofs med fträckta fpjut, likfom de äfn* 
nat döda ofs; men de (logo ofs endaft dcrmed 
och påftodo att vi voro Spaniorer, oaktadt allt 
hvad vi kunde fäga för att öfverbevifa dem att 
vi voro Engelsmän, j

Siuteligen kom om aftonen, fedan exercice» 
Var all, desfa Morers Anförare, fom var e» 
man mellan femtio och fextio år, till ols, och 
frågade ofs genom fin tolk, fom talade Italien* 
lita, hvilka vi voro, och hvarifrån vi komino,

En ibland ofs, fom kunde detta fpråk, fvä' 
rade att vi vöro matrofer, fom på kullen för* 
lorat vårt Ikepp och de mälla af våra kamrater* 
Men denna Mor, fom var utan all kanfla af 
menfklighet eller barmliertighet, lät fitt folk af * 
taga ofs våra kläder, till och med Ikjortorne, för 
att upptäcka om vi hade gömt penningar elle1' 
ädla llenar. Sedan de funnit guld och pärlor? 
till ett värde af nära tvåhundra pund fterling? 
återlemnade Morerne ofs en del af våra kläder? 
famt gåfvo ofs bröd och vatten.

Dagen derpå förde de ofs till det fiäile Yi 
kullen, hvarell Ilreppet förlift, fom var belägk 
på ett afftånd af omkring fexton Engelflra mil* 
Under denna refa gåfvo de ofs flafkläder, och 
tvingade ofs, ehuru utmattade vi än voro, att bä

ra
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ïa deras faker, fägände att de fkulle flå ofs om 
vi icke gingo fa fort fom de; då vi frågade dein 
hvårföre de fë illa behandlade ofs, fvarade de att 
Vi voro deras fångar; hvaremot vi fade ofs vara 
deras vänner, Och att ingén Engelsman kunde 
Vara Konungens i Marokö fange,
* c Vi kommit till Ikeppet, forblefvö vi der 
i fju dagar med desfa Möret. Sedan de tagit 
allt livad de kunde afFöra, delade de det mellan 
fig, Och deras Anförare affinde tjugo väl väp- 
hade män att ledfaga ofs inåt landet,

Vi lågo förfla natten på gräfet vid en flod, 
om liette Ålarach, och var en fjerndels mil 

ured ; dagen derpå färdades vi öfver den i en 
uat, fom roddes af aderton man, fedan kommo 
vi till Tetteon, fom fkuiie vara en flad, men ic
ke beflod af mer än trettio hus. Vi fladrtade 
der i fyra dagar, under hvilken tid vi icke be- 
kornmo annat än bröd och vatten, och gingo 
fédan till en annan flad, vid namn Casfuri, hvar- 

vara tjugo vaktare öfverlemnade ofs till Alca- 
den. Denna Magiflratsperfoil gjorde ofs alle
handa frågor, hvarpa han vänligt tilltalade of, 
Och fkickade ofs till en Jude, hos hvilken vi till
bringade några dagar,

Under tiden blefvo äfvén tolf Franfofer 
Iom genom en florm ftrandat på kuflen, nä 
Cap Gates, inom findet, tillfångatagne och förde 
Jdl detta ftälle, äfvénfom tjugo Spamorer3 hvil- 
ka blirvit tagne 1 en fäcktning på land,

hflter fju dagar blefvo alla, få många fom 
VorO Europcer, niedren bevakning af niohundra 

% man
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Man till hä fi och fot, afförde till Mafok o, Ef» 
ter tvenne dagars march ankommo vi till floden 
Fez, hvareft vi tillbringade natten under tält 
DagOtv derpå fågo vi Sale och hvilade utanför» 
flädern Vi färdades fedan mer än hundra Engel» 
Ika mil utan att komma till någon Ilad5 men 
kommo alla qvällar till något fiäiie der frilkt 
vatten fanns, antingen källvatten eller regnvatten»

Sluteligen mötte vi, då vi kommit Maroko 
på tre mil nära och uppfatt vårt tält, en for* 
man, fom färdades i detta land för Engelfka 
köpmäns räkning. Genom hönom underrättade 
vi dem om vår belägenhet, och de iände ofs 
dagen derpå en Mor, fom medförde lifsmedel, 
famt pennor, bleck cch papper, jemte begäran 
att vi fkulle låta dem veta med livad Ikepp vi 
forlifl, huru många fom blifvit räddade och de» 
ras namn. ”Vi åftunda, tilläde de, att genall få 
veta desfa omftändigher, emedan Könungen i 
morgon gifver audienz, och vi önflta att m ické 
måtten införas i denna Had font fångar”

Under denna benämning måfle vi doch alla, 
fa väl Franfofer och Engelsmän fom SpanioreC 
med rep öm våra halfar intåga, Morerne fon
de ofs i denna ftällning inför Konangen, foin 
lät fätta ofs alla i fängelfe» Der förblefvo vi i 
fjorton dagar, men b Jef v o ändtligen genom köp* 
männernes åtgärd befriade : de återköpte ols för 
egna penningar, hvilket kollade dem fjuhundra 

h varje unts beräknat till två Engel“



ra vj lemnat fängeifet förde man ols till 
Ce Engelfka köpmännerne, hos hvilka vi förblef- 
Vo i åtta veckor. Genom deras frikoftighet, väl 
förfedde med alla förnödenheter, afrefte vi ändfc- 
Ugen och ankommo efter åtta dagar till Santa. 
Cruz ; hvarifråxi vi den ao:de Mars 1594 på oli* 
ka fartyg afgingo till England. Vi hade förlo
rat två man, den ena dog af rödfot, medan vi 
fatt i fångelfe i Maroko, den andra under vägen, 
till Santa-Cruz. Han dog deraf att han, för att 
flilla fin hunger, ätit rötter och andra otjenliga 
födoämnen, och derjemte af en förkylning, fom 
han genom fåfvande, utan tält på bara marken, 
ådragit fig.

Genom en jjelfklok befalhafvares okunnig- 
het, inträffade fåledes, att af femtio man icke 
mer än tio olyckliga blefvö vid lif, hvilka, le*

uitraxiau.c taicucöj «x îtmuu m<ui lcivc

mer än tio olyckliga blefvö vid lif, hvilka, le* 
dan de utltätt mycket ondt, ändtiigen, fattiga 
fjuka oqIi utmagrade, återvände till fitt fäderne»?-
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Holländska Skeppet Coromandels Skepps
brott i Bengaliska viken, ar 1660.

•Holländfka Offindifka Kompaniet beflöt ï66© 

att fkicka prefenter till Konungen af Arrakanj, 
att af denna Prins vinna handelsfrihet i defs län
der. Desfe prefenter blefvo inlaflade på trenne 
fkepp, fom afgingo från Batavia den I3 te Sep
tember 1660. Sedan de länge blifvit uppehåll
na af modiga vindar och en förfkräcklig florin i 
Bengaliflta viken, inkommo de flateligen i Arra- 
fcans flod, på h vilken man måfle uppfegla ader- 
ton mil. Efter tvenne dagar gingo de till an
kars vid Bändel, en ganfka folkrik flad, i hvil- 
ken ett Holländfkt Faktori befinnes, Denna flad 
ligger adertôn mil in i landet och en mil från 
Arrakans hufvudrtad.

Under det Holländarne väntade på att fa 
audienz hos Konungen, utfpridde fig ett rykte 
att ett fkepp af deras nation kantrat under den 
häftiga ftorm de erfarit, att flere hundrade men- 
nifltor omkommit och att de få fom räddat fig 
kunde tala det Peguanfka fpråket.

De fatte icke i början tro till denna nyhet J 
men den 22:dra October ankom förfla Styrman 
på det fkepp, fom förolyckats, och hvilket hette 
Coromandel, om bord på Amiralfkeppet, tillika 
med nio matrofer. De befkrefvo fin olycka pa 
följande fatt:

De hade under fififörflutne September må
nad afreft från Paliocatte på kuften Coromandel» 

Y till
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till Konungariket Pegu, och Hade nära femhun
dra pasfagerare om bord från flere länder, nem- 
ligen från Coromandel, Perfien, Bengalen, Pegu 
och många Morer; en flor del medhade huftrur, 
barn oeh flafvar, och ämnade fig i enfkildte an
gelägenheter till Pegu. De anade icke att en, 
refa, fom kunde göras på åtta dagar, lkulle få 
ett få bedröfligt flut.

De hade i början vackert väder och god 
vind. Skeppets befattning beftod af trettiofyra 
man. Alla fägnade fig öfver refans lyckliga 
fortgång, och hoppades inom få dagar vara 1 
Pegu.

Men glädjen vändes fnart i bedröfvelfe och 
fruktan. Ett mörkt moln uppkom på horison
ten och bådade en ftorm, fnart växte böljorne 
och det blef ett grufveligt oväder. Skeppet var 
rankt och krängde hårat, faran gjorde att alla 
pasfagerare kommo på däck, hvareft de, i anfe- 
ende till Ikeppets rankhet, utgjorde en för fior 
Öfvervigt. Dock upprefte det fig för hvarje 
gång; men flutligen kom en ftark vindftöt och 
en våg upplyfte i detfamma fkeppet. Desfa 
begge händeifer kommo det att med få flor våld- 
famhet och få häftigt luta, att Indianerne, fom 
icke voro få ftadiga på foten fom fjömännerne, 
trillade ner i lä, hvarigenom fartyget lade fig 
på fidan fa att mafterne och fegleu kommo 
i vattnet. En våg gick i detfamma öfver fkep- 
pet och dränkte inånga pasfagerare och en 
Holländfk Fältfkär. fom befunno fig under 
däck.

O s Det
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Det Ur omöjligt att belkrifva deras bedröf- 
liga belägenhet fom ännu lefde, deras rop och 
jämmer. Man fåg inånga limmande omkring 
llceppet och äfven qvinnor och barn, kämpande 
mot böljorne. Man höll lig fall vid feglen och 
malleme och fökte att uppklifva på Ikeppets lida. 
Holiändarne, hvilka likfom de andra fummo om
kring, lyckades att få flupen och båten löfe, men, 
desfa. fartyg voro läck och.hade intet täklage 
eller något af hvad fom erfordrades för att kun
na begagna dem. De lösryckte llycken af Ikep- 
pets fegel att dermed täppa lUckorne.

De losfade ockfå flaggftångea och en annan 
liten fpira, hvaraf de med otrolig möda inrättade 
tvenne fmå maller, en åt flupen och en åt båten, 
och uppfatte derpå de llycken af feglen fom de 
kunde berga.

Andtligen hoppades de, att de med desfa 
fmå dåliga fartyg, Ikulle kunna frälfa många 
mennifkors lif.

Men Here ankommo Un desfa fmå farkoflar 
kunderintaga, alla de fom Unnu lummo omkring, 
begåfvo fig till dem. Man kunde icke höra de
ras fkrik och böner, fom begUrte undfättning, el
ler fe deras bemödanden att nalkas utan det öm- 
malle deltagande. Det kantrade Ikeppets ännu 
uppllående lida var full af Indianer och Morer, 
af begge könen, fom ropade, jämrade lig och 
togo farväl af hvarandra och af dem fom lågo 
i vattnet; med ett ord, död och förlkrUckelfe vi- 
fade lig öfverallt i lin mUft rysliga Ikepnad.

Hoir
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Holländame och de ftarkafte bland India
nern^ fom redan inkommit i Aupent hade få all
deles uppfyldt den, att man icke kunde intaga 
någon proviant, eller berga någon af de olyckli
ga, fom på ett la rörande fätt anhöllo derom, 
emedan alla derigenom ofelbart Ikulle hafva om
kommit.

Man måfte Ufven, ehuru med en lmarta 
och en grad omenlklighet, hvilken fatte dem, 
fom begingo den, i förtviflan, tillbakaftöta dem 
fom kommit intill fartygets redling, få att de ater- 
follo i hafvetj ändtligen lät man, för att jiflägs- 
na fig från denna rysliga feen och undgå nöd
vändigheten af ett få grymt handlingsfätt, flupen 
och båten af vågorne drifvas längre borrt, qvar- 
îemnande på det i hafvet. kullfallna Ikeppets fida 
ganfka många olyckliga, fom upphåfvo jämmer- 
ligafte klagorop.

Af hela den talrika mängden af menntlkor, 
fom varit om bord, kunde ic&e mer än nagra 
och trettio berga fig på fmå fartygen. Under 
det de rodde borrt, fågo de fkeppet ännu en 
ftund flyta på vattnet, hvarefter det plötsligen 
fonk-, de döendes rop, fom fetat derpå och der- 
igenom endaft förlängt fitt lidande, fördubblades 
då och hördes af dem fom frälfat fig och re
dan voro långt borrta.

Deras fartyg kaftades med .a mycken vald- 
famhet af böljornc, att de i hvarje ögonblick 
trodde att de ockfå IkulIe förgås. De togo vä
gen öfter ut, i den tanka att man fnart fkufle fa 
D fe
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fe kuAen af Arrakan eller Pegu ock derflädes 
kunna landfliga.

Båten, fom icke feglade väl, boxerades af 
Aupen ; men de fom voro i detta fenare fartyg, 
fruktade att detfattima, fom förut var läck, der- 
igenom ännu mer Ikulle Ikadas ; de afliöggo der- 
före linan och öfvergåfvo den. Slupen feglade 
då fortare, och dc fkyndade att komma till land 
innan den fkulle fjunka.

De fom voro i båten använde all flit att 
följa flupen, men det var förgäfves, ty de blef- 
vo natten derpå åtfkiljda. De fom voro i flupen 
anfago fig lyckligafl, men de mifstogo fig, fom 
man framdeles Ikall få fe.

De fom voro i båten tillbringade fex dagar 
utan föda och utan hopp om räddning, under 
beftändigt arbete på hafvet.. Efter denna tids 
förlopp upptäckte de Arrakans ku ft och råkade 
der ett fartyg, om bord på hvilket de fingQ 
mat, men blefvo derjemte tagna till fånga och 
förda till Arrakan, att blifva flafvar hos Konun
gen, fom, enligt landets lagar, äger rättighet till 
alla fkeppsbrutne, fom räddat fig på defs rikes 
kufter.

Da de blifvit prefenterade för denna Konung, 
gjorde de honom på Peguanfka fpråket en få rö
rande befkrifning ofver fin olycka, att alla de 
fom hörde dem hade medlidande för dem. Ko
nungen ock hans Herrar fkänkte dem icke alié
nai! allt hvad de behöfde, utan äfven friheten, 
och fkickade dem att uppföka fina landsmän, 
Det var desfe fom kommo till de Hoiiiiudtkc

ikep»



'48^ ai? ^

Ikeppen, fêfom förut blifvit berättat. Hvar flu* 
pen och deras olyckskamrater tagit vagen vifste

dC 1CMen desfe blefvO ockPa räddade och kom- 
tno efter några dagar î land. Heras Aup5 fom 
var ganfka läck, hade flutit omkring i l]u W1* 
och många gånger varit på vägen att flunks. De 
TOro alldeles utan mat och deras urin hade ut- 
giordt deras enda dryck. Andtligen hade de 
upptäckt en fkogbeväxt ö, dit de utmattade och
uthungrade begifvit fig, men der faniu ingen
ting att äta. Ön var öde, der fanns hvarken 
mennifkor eller djur eller något flags frukt utom 
tamarinder, hvilka, oaktat fin furliet blefvo for- 
tärde, och utgjorde i fjorton dagar desfa bekla- 
cansvärde mennifkors enda loda 
ë Men denna fpis hade egenfkaper, fom gior- 
de bruket deraf flcadeligt, de fingo deraf ut ot 
och fi. elaka koliker, att tvenpe man tilliatte li 
vet. Andtligen nödgades de åter begifva fig till 
fjös. De ftyrde öfter ut, och en gynnande vind 
förde dem fnart till Arrakans kuft. Bonder och 
fifkare gåfvo dem mat och bemötte dem med ail

Le beflöto att uppföka den flora floden 

ArrakanS mynning; men då de jkulle ro genom 
bränningarne, för att komma till ijos, flotte flu- 
pen mot en klippa och gick fonder. Således maft 
Se, utmattade, halfnakna och vata, atervanda t.il 
land. Att få almofor, omtalade de fina olycKor 
för landets invånare och berättade att de arn^a 
fig till Pegu, men deruti handlade de
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oklokt, ty iom detta land då liade ofred rnedf 
riket Arrakan, liade de icke bordt fäga att de af- 
reft från Coromandel, för att fara tili den nation® 
fiender på Iivars område de nu befunno fig.

Derfore biefvo de ockfå mißhandlade, man 
fade dem att man nog fåg det Holländarn® gyn« 
nade Konungen i Fegu oeh att de Ikaffade ho
nom krigsamunition; hvarpå man fängflade dem 
Och dömde dem till döden. hfan fatte ett rep 
Omkring deras hals, och deras händer biefvo 
bundne på deras ryggar, hvarpå de affordes till 
Konungens refidens att i denna ftällning prefen- 
teras för honom, emedan man trodde att denna 
Furfle med ferdeles välbehag fkulle fe att man 
fa^ behandlade Chriflna, fom voro hans fiender. 
Pa detta fatt biefvo de förde från den ena fia den 
till den andra, ofta måfte de vara utan mat och 
dertill biifva flagna och illa handterade. På alla 
flällen nödgades de omtala fin händelfe för fii- 
dernes Magiftrats perfoner, fom alltid illa upptc- 
go den omftåndighet att deras fkepp hade ärm at 
fig till Pfegu5 och deraf togo fig anledning at# 
illa behandla dem.

Man kan icke befkrifva allt det onda desfa 
flackare fingo utftå under vägen. Alleftädes. 
måfte de ödmjuka fig, göra knäfall och djupa 
bugningar för dem fom förde högfta befälet i 
fläder, köpingar och byar, och på köpet biifva 
mushandlade af alla Hiennilkor och anfedda för 
fiender, på hviika man icke nog kunde hämnas. 
En ferdeles händelfe Ikulle hafva förorfakat de
ras undergång om icke- de flora Herrarne och

Adeln,



nära fjorton da- 
enna frukt, tillä' 
ganfka fkadelig, 
deraf ådragit fig 
L och de Ijelfva

Adeln inför hvilka de vid detta tillfälle infun- 
no .fig, haft mera känfia for medlidande än de
andra.

Det brak dc gjordt af iamarinder, föitfor 
att förorfaka koliker och magplågor. En dag da 
de Ikulle införas till en ftor Herre pch hans 
hof, och de, fedan de gått igenom atflrdfiga 
rum i hans palats, inkommit i en ftor ial, IuU 
af förnäma perfoner af begge könen, fom utto 
på dyrbara mattor, hände, att det förolyckade 
Ikeppets Kapiten, fom hette Johan Hor 1, da 
han, enligt landets fed, genom ganfka djupa vord- 
nadshetygelfer och bugningar ville utmärka fig 
framför de andra, fläppte ett väder fom var la 
bullerfamt att det hördes öfver hela falen at 
närvarande och ifynnerhet af den fornama Hertn 
ficlf, hvilken, jemte hela fälllkapet, utropade: 
Syuw! Syuw! fom betyder, åh, fy! fy! —

Man bief ganfka ßött öfver denna oanfiän 
dighet, och fångarne voro alla i llorfia 
genhet, få mycket mer fom de fraktade att 
ken fkulle få farliga följder. Andtligen tog am 
dra Styrmannen, vid namn Johan Spring mn. 
Harlem, till ordet, och anhöll att Herrarne mat
te ädelmodigt förlåta ett få flört fel, fom vore 
oupplatligt och härrörande från en Ijukdom fom 
de fått af tamarinder, hvilka i nära 
gar utgjordt deras enda föda. Denna 
de han, hade för dem varit 
tvenne af deras kamrater hade 
magplågor fom vållat deras död, och

w voro



TOro ännu deraf få befvärade att det icke pasfa- 
de att framträda inför en få lyfande förfamling.

Detta lilla tal, fom få i rättan tid Mef hållit, 
Ilidkade alla.. Kapitenen bar fedan berättat att 
hans, ångeft var ganfka flor och att han icke vän
tade % någonting mindre än att BIifva ned- 
fablad. Befkrifningen om deras olyckor rörde 
de närvarandes hjertan, man lät gifva dem föda 
och kläder,, och de blefvo bättre handterade än 
förut. Fångarne märkte att fruntimmernas med- 
lidfamhet och godhet mycket bidrog dertill. De 
blefvo rörda da de fågo några flackars mennifkor 
fom näflan nakna, utfvultna och bundna, med 
ödmjuk nedflagenhet bönföllo om; förfkoning från 
den elaka medfart de måfle tåla, utan att genom 
någon ond gerning hafva förtjent att blifva 
flraffade.

De blefvo befriade från fina bojor, Öfver- 
lemnade till mera menfkliga vaktare och fände 
©m bord på en galer, fom förde dem Hoden 
tippat till rikets hufvudflad. 1 å denna galer kom 
nära intill de Holländfka fkeppen igenkände fån
garne dem och anhöllo hos den Officer fom för
de befälet, att han ■ Ikulle lägga till, de ropade 
derjemte till fina landsmän om bord.

Man kom emot dem och tog dem ur de
ras vaktares händer, mot löfte att Konungen ge- 
naft fkuÜe blifva underrättad derom. Detta fked- 
de ockfa, och man bönföll derjemte hos Mo
narken, att de måtte återfå fin frihet fom de, 
snedeiß det fkeppsbrott, hvarigcnom de bJifvit

Konua-
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Konuusens flafvar, förlorat. Denna nid Wef 
dem Jvenfom förut deras kamrater, beviljad.

Man tog dem om bord på AmiraHkeppet 
att föra dem till Batavia. Men oaktadt all den 
iioggranhet i diet de iakttogO, blefvo de. naftaa 
alla ijtika. Dock Iterfingo de efterhand en lu 
komligen god häLfa.

olycka som inträffade dâ en 
Fransysk Slup, Ullhhrande Skeppet 
Le Taureau, år 1665 kantrade 1 en 
Vik nåra Cap Verd på Afrikas ve- 
stra kust.

En flotta, beflående af Ikeppen Samt Paul, Le 
Taureau, La Vierge, Bon Port och L a#* ««g 
foin Oftindilka Kompaniet affandt fian 
ke, ankom lyckligen den 3:dje Mars t665 t.i1 
Cap Verd. Alia fyra Skeppen mfeglade_ dagen 
defpå i närmfta vik, och gmgo till ankars ert 
half mil från ftranden, hvarpå fy» JJuPar; 
de med Officerare, Soldater och Mamjfer, af- 
eingo till ett ftälle pa kullen, der atlkilliga Ne- 
arer väntade dem utan vapen, och via e , 
aanlka fredliga. Då lluparne ftadnat Pa..^ j 
Iamnars afftånd från ftranden, lkyndadeen a
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Negrer med fa (tor beredvillighet ut i vattnet^ 
att bära Franfoferne i land, att äfven matrofer- 
ne, fom redan afklädde lig för att göra fina för* 
män denna betjening, nödgades emottaga den. 
Sedan -N'eg renie tillkännagifvit mycken glädje of* 
flottans ankomft, låto de på Portugififisa förflå 
att deras Alcad eller ortens Vice-Konung ällka» 
de Franfoferne och fkulle gerna emottaga deras 
beföfc.

Amiralen Veron Oqh Renne fort, förfat* 
tare till denna relation, Hto derföre, c fk or terade 
af tolf foldater, föra fig till en by på fexliun- 
drade ftegs affiånd från ftranden. Den beflod af 
omkring hundra runda kojor, af fyra till fem 
fots höjd. Deras tak Hutade flg med en fpede. 
de omgafvos af fmå gårdar, kringftängde med 
en dubbel rad palmcjyiflar. Alcadens gård, fom 
öfvergick alla de andras i florlek, orngaf fyra 
kojor, af hvilka han bebodde den ena, hans 
fruntimmer de tvenne andra och haus häft den 
fjerde. Franfoferne funno honom lutande på en 
trädflol midt på gården. Alcaden var en Neger 
af omkring fyratio års ålder, väl växt och al ett 
Aolt och alfvarlamt utfeende, hans Iiufvud var 
betäckt med en blå och hvit turban af bomulls
tyg och hans axlar af en flags matta eller groft 
tygsftycke. Ett annat ftycke dyligt tyg, kändt 
under namn af pagne, betäckte honom från 
raedjan till knäna. Hans ben och armar voro 
nakna, men under fötterne hade lian ett Aycke 
läder i llället för fkor. Hans Officerare omgåf- 
VO honom, fomflga liggande, foraliga Httande på



, ,,, a mnrken Den förnämfta RldsherrnjJftfjStaW-, «ch va, Sttado-
S«å Sr gammal, % med armbogame pa fm

HeCrÉfte“nförBah5ffigheteme,fom Akaderr emot- 
tog och befvarade med mycken värdighet, u an
-pW «-.<fm
t^hÄhe”“ääf fed-8 med ßdantefo

«Lck Lns exempel att näten inte. Mrf ofver
ot 1„ tredie: federmera öfverenskom man, att, 
at den } , JwaHe flup betala fex bu-
L“ Svinffa alnar lärft och en fläng jern.

h1 w detta famtal läto Alcadens fruntimmer, 
Under detta ijm . ^ ^ nyfikenhet hvarje
foOnblick Utftueko La hOfvuden, %a honom, 

g ? ville fe Franfoferne. Han beviljade dem 
dettf nöie De voro klädd» näftan fom karlame 
WdVudienzens flut ankommo femtio ftycken af 
Lns tSte Officerare .U voro

,äF“ Dee.r"e pSmft SLakade något

œxœ&FisZMedan Amiralen var hos Aleaden bletve. 
de Franfofcr, fom teteet qvar om bord, v t 
nen till en den mäft bedroffiga feen. Nagt
matrofer af Le Tauteaus befattning, fcmt atik.1- 
Biatrol v -.i tt JintaJi af trettio, hade medliga pasfag|«re, *dl att tiUfri(ls(liUla
tPÄ,£och Æ. ta*. var beffiaffae

langte upp frän ftranden* Herr ^



Item sffnl-A jm,sBmmr {om vom P* <W' 

aaPvL|- ,de I'T' Undcr v3g™ Mde StfWlIi-
StJdi Zar 0fUnPsI fkuffatsI den Mrigenom
Jmande flupen bief ,„ft i detfenuna Uppfyft af
kind= “ T T'“8™ into*, '*» °<* den 
om bned Tf T°>'n.e„r, tom ear Loiinant 
om bord pa fkeppet Le Taureau, var Cvsfdfitt
-ed att J ta draga not vid banden och mlIa 
r redan bekommit fä mycket f,fk att hundrade- 
femtio perfoner deraf kunde blifva mätta dä pcp 
kanonfkott, Com Iosfades om bord, förmldde
Sen Klcf-Juvsi deUa arbete- Han S 
i -ggtn Insfad i fchau, en flup med kölen i vä?
f1 ’ vaInfat* fom döto omkring, och Cmnmn-
ma“!TÄ I'”1?“ foTliga fökK a" kom-
boll Pfd Ich de andra att återvända om 
h A -Ilr ^pourneIir, forn blef ganlka be
kymrad ofver den fara i Jlvijken desfellycklil 
hefunno dg lkyndade att komma dem till hjelp. 
î lan hade redan få hadigt fom möjligt lkickat 
de ännu om bord varande fluparne ochgatlkilliga
Smoa-"r tdlInd^niuS- Hesfa Cmå fartyg 
komm , i ganlka läglig tid fram till det ftslg

IvdTVntraffiit; tS -ånga, 'äfven dem 
na k T? 0' hniAT5 började redan att förlora fi- 

kraftet. Aderton Franfofer blefvo fr t I dr-Sfi *»)f %cken, tillika „,ed Johafw'e'f

Bennf1 gnbbeTiTA^^ “,kon™°- 
r lom ratt bora att Kapiten Rer-Kadiou var blanrl An „ r 1 r i atTrare hade ickeTf l ,bord varande Office- 
ra e bade icke afvafctat audienzens IW utan
Tfl be^lfvit % om bord att hmpå honom.

De
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De förnyade fin bikantfkap, och gubben lät brän- 
vinet fmaka fig få, att han full återvände med 
Hupen då den kantrade.

Trenne drag af ädelmod inträffade vid det
ta olyckliga tillfälle, fom mycket rörde dem, 
hvilka voro vittnen dertill.

En ung Franfos, vid namn Planfon, fom 
famm fullkomligen väl, glömde, då han fåg en 
annan yngling af fina vänner nära intill fig fom 

I icke kunde fimma, den fara hvaruti han ljelf 
befann fig, för att hjelpa honom och tillfade 
honom att fatta tag i fina kläder; men han för
mådde icke länge hålla honom uppe, utan de 
fönko och omkomtno begge. ”Så fällfynt fom 
detta prof på vänfkap var, tillägger författaren 
till denna berättelfe, få bedröllligt var ockfå det 
flut des fa begge välbildade och ädla ynglingar 
fingo, hvilka varit värda ett bättre öde !

En annan Franfos, vid namn Giron de 
la Martinette, förenade med lika ädelmod 

; mera förfigtighet. Herr Möntaiibans fon, en. 
gosfe om tio års ålder, var på vägen att om
komma för defs ögon, han tog honom då med 
den ena handen i armen och förde honom lim
mande med den andra till den kantrade flupens 
köl. Sedan han hjelpt honom upp på den och 
förmanat honom att icke fläppa fig, förr än man 
kom att berga honom, började han åter att fim- 
ttia och upphann en joli i hvilken han inkom. 
Men då han fann att detta lilla fartyg redan 
var förlafiat, drog han icke ' 1 " ’ J- "** 
Iayo kafta fig i hafvet och fi



^ â24

afiägsna fl randen; han hade ockfli den lyckaa afê 
komma i land, äfvenfom den unga Montau- 
ban, fom en flup bergade, och hvars Iif länge 
bevittnade hans välgörares ädelmod.

Men, af alla dem fom bléfvo offer för den- 
sia forgliga händelfe, väckte ingen ett mera hf- 
ligt deltagande än Herr Bosfordde. denna mis- 
ilonär hade gjordt fig ällkad och högaktad ge* 
nom fitt intagande fatt att vara, fitt nit och fin 
Gudsfruktan. Då fluparne återvändt och man. blif- 
v!f faker att han omkommit, bief forgen allmän 
på hela flottan; det tycktes fom hvar och en 
hade förlorat en far eller en bror, och de foro 
IblifvIt frälfte förfiorade ännu mer denna klagan, 
genom fm berättelfe öfver förloppet af hans död.

Herr Bosforde'e hade icke från början va* 
rit bland deras antal, hvilka förefatt fig att gå 
•J land; men då han fick veta att de ämnade till
bringa några dagar på kuften, erböd han fig fjelf 
att följ» dem, äfvenfa mycket att bland desfa, för 
det mäfta unga och oftadiga ynglingar, derige- 
Boni att han erinrade dem om dagens helighet 
(det var Långfredagsafton, den 24:de Mars 1665),. 
bibehålla ordning, fom att med dem hålla Guds* 
tjenft och utdela Nådemedlen. De kommo, foro 

' vi fett, ty värr, ockfå fnart 1 behof déraf. Då 
fiupen’ kantrat och de fom voro på den fallit i 
hrfvet, men både ftranden och fkeppen voro ia 
långt borrta att ingen hjelp för ögonblicket det* 
ifrån kundé erhållas, beflöt denna verkeligen 
apofloliika man att uppoffra fitt lif, för att pa 
ett ehrifleligt f|tt bereda de mkt # dö4«n.
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îfan lkyndade fig mitt ibknd dem, upplyfte fitt 
îuifvud och förmanade dem att anbefalla fina 
fiälar i Guds händer, och ihogkomma det Chri- 
fius under desfa kyrkans lorgedagar lidit döden, 
att frälfa mennilkorna från fina fynder; famt att 
de Ijelfva borde genom bön och åkallan i detta 
vig tiga ögonblick anhålla om förlåtelfe för dem 
de hade kunnat begå; han tilläde att han ville 
utdela en allmän aflösning. Hvilket han ockfå 
med få ftor andakt och helgelfe gjorde, att alla 
Ibiefvo rörde deraf; fedan vände han fig till dem 
fom fyntes honom förlora mod och krafter ; tog 
dem i händerne, uppehöll dem och bad dem att 
icke öfverlemna fig till förtviflan, utan hyfa ett 
fall förtroende till Guds barmhertighet. Herr 
Bösfordee fortfatte detta göromål öfver tvenne 
timmar; då kände han fina krafter förfvinna, 
hvårföre han ännu en gång utdelade aflösning 
till dem fom kunde höra honom, kyfste ett li
tet krufifix, fom han alltid hade hängande på fitt 
bröft, och nedfönk häftigt i böljorne.

Denna befkrifning om en Chriften hjeltes 
j öfverlåtenhet till Förfynens vilja och defs ädel

modiga uppoffring, utgjorde i fanning en ftark 
tröftegrund för Herr Bosfordees vänner; men, 
man inlag derjemte deraf den flora förluft fa 
väl kyrkan fom befattningen på flottan lidit, 
Ockfa började tårarne att åter ännu ymnigare fly
ta: det fyntes fom Herr Bosfordefo enfam va
rit offret för denna forgliga häudelfe och att 
man endaft hade honom att fakna. Herr Mon- 

I m a S f o n J en annan misfionär, fom var på fam-
x Del, ff
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nia Ikepp med honom, och hvars vän och lät= 
junge han varit, blef få lörlkräckt öfvei detta 
dödsfalj, att han dånade och icke pa en hel tint*' 
ma kunde återbringas till fansning. I det han 
betygade fin fmärta öfver att hafva förlorat ho* 
nom* Önlkade han endafl: att få begrafva dels 
kropp och en gang dö få ärorikt fom han. Oeii 
förfta af desfa önfltuingar uppfyldes famma dag; 
den andra förft flere år efteråt, då Alsgerinerne 
fäfte honom vid mynningen af en kanon.

Några timmar efter fluparnes återkomft fick 
man fe en kropp, fom på något afftånd från det 
ftälle der olyckan inträffat flöt på vattnet; det 
var Bosforde'es lik. Han hade bibehållit fam
ma ftällning fom han haft under fina fifta ögon
blick; den ena handen lag pa hans bröft, den 
andra höll krufifixet, fom han tryckt till fin mun. 
Denna apoftolilka mans öfverlefvor blefvo med 
känflor af vördnad och fmärta emottagna i Ikep- 
pet Näftan alla pasfagerare och alla matrofer 
kyfste hans händer och hans fotter och fuktade
dem med fina tårar. ,

Andra fcener af forg tilldrogo fig bland 
Ncgrerne på landet. De fom åtföljt fluparne, 
omtalade Rådsherrn Johan Amfterdams död. 
Hans huftrur Iupo genaft till flranden, der de 
fprungo omkring, utgjöto tarar och ropade med 
böner till böljorne, fom donade vid deras lotter, 
att de fkulle återgifva dem deras mans kiopp* 
Då de fågo dagen förfvinna, utan att de blefvo 
varfe detta föremål för deras gemenfamtna kär
lek, anklagade de hafvet för grymt, med tårar
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Och jämmerrop, fom på långt håll hördes. De* 
ras klagan var få mycket mera biliigj fom man 
i detta land genom dränkning brukar afrätta 
brottslingar, och fom det anfes vanhedrande för 
en död mans flägt att lemna hans kropp obe- 
grafven. Nattens ankomft tvingade desfa qvin- 
nor att återvända till den aflidnes köja, der de 
jämrade lig och afryckte fitt hår, under det tven» 
ne unga män, fom ftodo på fidorne om dörren, 
fpelade forgliga toner på runda iuflruinenter, 
liknande våra pukor. Sedan trenne dagar för
flutit i tårar och med forg, tillredde man ett 
offer för A m fte r d am. Hans flägtingar tände 
en eld af palmqviliar, omkring hvilken Imndra- 
de perfoner af begge könen förfamlade fig, de 
upphofvo högljudda jämmerrop och bönfollo 
hos den nedgående fölen att den med mildhet 
(kulle emottaga den dödas anda. Härmed fort
foro de länge. Få något afftånd från denna eld 
jflagtade Neger-preften, fedan han en fjerndels 
timma hållit fina händer utflräckte mot folen, en 
oxe, lät Uppbränna defs inelfvor och fönderhögg 
offret, hvarpå han utdelade ftyckena till den dö
das flägtingar.

Den 11 :te April gick flottan åter till fegels



tvenne

Berättelse om det Skeppsbrott Engelska 
Skeppet Sea-venture är 1609 led på 
Bermudiske Varne.

i
flotta, beftående af fju goda fkepp och 
kuttrar, affeglade från Plymouths redd 

den a:dra Juni och följdes åt till den a 3:dje juli. 
Vi hade då, enligt räkning, Iju eller -åtta dagars 
fegling till Cap Henric på Virginiens ku A; om 
natten fyntes allt förebåda en florm. Månda
gen den 24:de, började flcyarne att lkocka flg, 
och vi beflöto att Ikilja ofs från kuttern, fom vi 
förut hela tiden fört i flåptåg. Vinden blåfle 
med raleri från nordoft; den var ojemn och 
flarkare fbmliga ögonblick än andra; himlen be
packtes fluteiigen med ganfka tjocka moln och 
vi författes i det djupafle mörker. Atmosphe- 
rens fvårta färg och flormens vrålande kunde ic
ke annat än ingifva dc aldra drifligafle förlkräc- 
keife; fruktan för döden är alltid mera förfärlig 
på hafvet än J land, ty på intet Aalle är man få 
utan all tröft och biflånd under farans ögonblick.

Ovädret fortfor oupphörligen i 24 timmar. 
Vi trodde icke att defs häftighet kunde tilltaga; 
men funno fnart att de efter hvarandra kom
mande flormbyarne befländigt ökade fitt raferi. 
Ilet är icke möjligt belkrifva det buller och det 
väfende fom var i fkeppet. Om bönerne voro i 
lijertat och på läpparne, qväfdes de dock af fjö- 
männernes rop och ålkans knallande. Alla våra

fegei
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fegei voro beflagna. För att hålla Ikeppet i 
vinden hade vi tiilfatt mefän med alla ref inne, 
men fex eller åtta man kunde fedan icke ftvra 
det, hvaraf man kan bedömma flormens våld- 
famhet, fom upprefle vågen mot fkyarne. Det 
rägnade icke; vattnet flörtade ner och vindarne 
fyntes tilltaga i kraft vid livarje fådan Öfverfväm-
limg.

Jag hade förut varit vittne till ftOrmar på 
Earbarilka kuften och i Levanten, och en gång i 
flor fara i Adriatifka hafvet, på ett fartyg från 
Candia, men allt detta var obetydligt mot den 
ftorm vi nu iråkat, vi trodde hvarje ögonblick 
att fartyget Ikulle kantra. Men det var icke 
härmed nog: en farlig läcka hade vid ftormens 
början yppat fig; genom fkeppets häftiga arbe
tande hade drefvet lofsnat i nåten, hvilket är en 
en af de farligafte tillfälligheter fom till fjös kan 
inträffa. Vattnet uppfteg fem fot öfver barla- 
ften, få att vi voro näftan dränkta inuti Ikeppet, 
under det vi väntade döden utifrån. Denna 
upptäckt förorfakade en obelkriflig förfkräckelfe. 
De käckafte fjomän förlorade modet då de förut- 
fågo en fäker död, och den fom öfverhopad af 
lyckans gåfvor aldrig känt medlidande för någon 
annan, började att bäfva för fig Ijelf. Alla be
mödade -fig att uppföka anledningen till denna 
olycka; man kröp med ljus alleftädcs nere i fkep- 
pet och granfkade noga alla ftällen, under det 
man lyddes, för att upptäcka livar vattnet inkom. 
Man fann ilere läckor, fom man lyckades att 
täppa, men man, kunde icke få rätt på den betyd-

ligafte.
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Iigaffe, Faftän pumparne befländigt voro i ro- 
reife, fortfor vattnet att itiga. Man förmodade 
af det myckna bröd fom upkom, att läckan var 
i bröddurken, men timmermännerne fökte den 
förgäfves der,

Jag kan icke befkrifva den oro, fom ge
nom allt detta föranleddes. Tisdags morgonen 
upptäckte man ändtiigen läckan i rummet. Gu
vernören delade folket, fom utom qvinnor be- 
flod af 14Q man i trenne afdelningar, och före- 
fatte hvar och en fît t arbete, man pumpade el
ler tömde vattnet med backar i en timme och 
hvilade fedan i två. De. m'ait anfedde bland ofs, 
Iafom Guvernören och Amiraln kommo i fin 
ordning och gåfvo de andra ett godt efterdöme. 
Man tillbringade fålunda trenne hela dagar och 
fyra nätter, Under hela tiden mifströilade man 
att kunna frälfa fig, men hvar och en vifade 
dock itörita hog att använda all fin förmåga, 
fafiän man var till hälften dränkt då man tog 
detta bellut,

En få ofantlig vattenmas fa. fiörtade fig på 
en gång ofver ikeppet att det deraf alldeles be
täcktes och mellandäcket blef fullt af vatten. 
Störtljöns våldfamhet ryckte rodret ur hand på 
den fom fiyrde, han fökte att åter fatta det, men 
blef ia kaitad, att man anlag fom ett underverk 
att han ^icke blifvit dödad. Guvernören itod vid 
fpelet pa mellandäck och uppmuntrade folket att 
arbeta, itörtfjön kaftade honom tillika med Here 
andra ner i lä, Faftän Ikeppet utan något fegel 
tillryggalade mer än två mü i timmen, iladnades

det
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^et för ett ögonblick genom den flöt det be
kom. Lyckligt var, att hvarje pasfagerare under 
alla desfa faror var i ftånd att hjelpa och lätta 
befattningen. Mennilkor, fom i hela fin lefnad 
aldrig arbetat, fatte fig nu i lag med de ftarkafte, 
och höllo ut i fyra dagar.

Under hela denna tid var himlen få mulen 
att man omöjligen kunde taga någon aftronomifk 
obfervation; ty man fåg intet folen om dagen 
ej heller ftjernorne om natten. Vår Amiral, 
Sir Georg Sommers, fom var på vakt tisdags 
natten, fåg en eld af rund fkapnad, liknande en 
fvag darrande fljerna, fom gick längs ftorrån och 
vantena på ftormaflen. Den förfvann om mor
gonen.

Matroferne anfågo denna eld, känd under 
namn af Elms- eld, fåfom bådande ondt. Men 
den kunde visferligen icke verka till vårt val el
ler till vår undergång, och om den hade kunnat 
tjena ofs att taga en obfervation, Ikulle vi hafva 
anfett den fom ganfka lycklig och välgörande.

Vi feglade deremot på en flump och om
bytte ofta vår kofa, dock bemödade vi ofs att 
komma fydoflvardt. Man hade, att lätta fkeppet, 
kaftat en flor del proviant och alla kanoner of- 
ver bord och vi ämnade i famma affigt kapa ftor- 
maften. Folket var alldeles uttröttat, ftyrka och 
ntod felades dem, ty de hade arbetat natt och 
dag från tisdagen till fredagen, utan att fofva el
ler äta. Det vatten fom uppfyllde rummet hin
drade att bekomma dricka eller fri (k t vatten, 
och man kunde icke uppgöra eld i kabyfån, för



de vi vara Iuia 
biftånd allt vårt 

folk,
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att tillaga maten; den befländiga vatfenpumpnin» 
gen och ösningen hindrade ofs äfven att Iafvaf 
om än fruktan tillåtit att njuta någon ro.

Den myckenhet vatten man upptog ur 
ikeppet var verkeligen förvånande, den befleg fig 
till tolfhundra ankare, hvardera beräknat till tju
gofem eller trettio kannor, i timmen. Vi hade 
trenne pumpar beftändigt i gång, fom gåfvO 
hvardera åtminftone tufen flag i timmen, men 
detta allt oaktadt hade vi om tisdags morgonen 
tio fots vatten i lkeppet och om vi upphört 
att arbeta en timme hade vi ljunkit. Om freda
gen hade vi beflutit att vi fltulle flänga luckor 
och llyckeportar och öfverlemna ofs till vårt öde, 
hvarigenom följande natt utan tvifvel blifvit den 
filta i vår lefnad, men på en gång, då vi allde- 
leles ieke väntade det, ropade Sir Georg Som
mers: ”Land, land!” Vädret hade blifvit nå
got klarare än de föregående dagarne ; man fig 
noga efter detta land och Mef varfe trän fom 
lkakades af vinden.

Guvernören befallte att man flculle lägg a 
bi. Man lodade och fann botten på tretton 
famnar och ett ögonblick efteråt på fju. Vi vo- 

då på mindre än en mil från land, bakom 
en udde fom llräckte fydollvardt och i Itillare 
vatten. Men fom vi icke kunde hoppas att fräl- 
ia lkeppet genom an kring, Mefvo vi tvungna att 
fly ra rätt på kulten och föka att komma fi nära 
land fom möjligt. Fartyget llötte på, tre 
dels mil från kulien; då begagnade vi 
fartyg och Ianclfatte genom Guds



folk, utgörande etthundradefemtio perfoner, män, 
qvinnor och barn fammanräknade.

Vi funno att vi voro i en farlig fkjargård, 
fom kallas den Bermudilke. Men i anfeende 
till de behändiga Hormar och oväder, fom der 
herrlka, vanligen kallas djefvulens öar5 ljömän 
undvika den forgfälligt.

Desfa öar äro omkring femhundra och ut
göra en flags Archipelag ; de äro finå och af 
oformlig fkapnad. Somliga hafva blifvit il orre 
an de andra då hafvet brutit fonder och delat dem. 
De ligga i form af en halfmåne och Hräcka i 
längd fex eller fju mil, dock fdges att de for
dom intagit en rymd af fjorton mil. Den Hör- 
Ha ön innehåller omkring fem qvadrat mil.

De oväder, fom, åtföljde af ålka och för- 
fkräckeliga flörtregn, äro fa vanliga på desfa Öar, 
hafva åtfkildt klipporne få att en myckenhet fmå 
grund ligga fex à Iju mil till ljös, hvarigenom 
feglande i denna fkjärgård är ganlka farligt, det 
är troligt att den Huteligen helt och hållit fkall 
blifva förflörd af hafvet. Förfkräckliga Hormar 
uppkomma vanligen då månen är fuli och fedan 
i hvarje qvarter. Man kan fäga att de vråla 
filarare än blåfa från alla kanter af horisonten. 
De uppkomma ifynnerhet då en få kallad gård 
vifar ng omkring månen. Jag har aldrig fett 
detta phenomen fä i Hort fom här, defs diame
ter och vidd var ofantlig. Ett fådant af färdeles 
utveckling och märkvärdighet vifade fig om af
tonen den 20.de Mars, och åtföljdes af det för- 
fkräckligafle åikeflag jag någonfin hört.

Vädret
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Vädret var varmt i Augu Ui, September och 
October månader, men redan i början af De
cember föll fnö. Sommarn och vintern på des
fa öar rättar fig efter vindarne, Under Decem
ber, Januari och Februari månader, var vinden 
nordlig och nordoftligj vädret var ganlka kallt 
och hela naturen förfallen och melancholifk. I 
Mars var vår, och foglarne började då ligga ut 
ungar, för öfrigt tror jag dock att de härftädes 
näftan hela året fysfelfatte fig härmed, ty i Sep
tember månad och vid Jultiden har jag ockfå fett 
ägg och ungar.

Hafvet är få fullt af bränningar att om 
man ej väl känner vägen, är det icke möjligt 
att komma intill desfa öar, icke en gång med 
en båt, faflän der finnes flere hamnar i hvilk» 
flora fkepp med fäkerhet kunna ligga till ankars. 
Endaft en fida är någorlunda ren för fkjär och 
klippor, och lyckligtvis blefvo vi kallade på 
den, eljefl hade vi alla bland bränniügarne fäkert 
omkommit.

Få desfa Öar finnas inga flora flätter ej hel
ler några betydliga kullar; giftiga djur hafva vi 
icke der fett. Der finnes åtlkilliga flags frukt 
och vackra fkogar, fom utdunfla en behaglig 
lukt, Kuflen är få fifkrik att vi i ett enda not
varp togo flere tufende fl litar. På kuften Iago vi 
valfifkar, fom ofta förföljdes af fvärdfifken. _ De
ras flrider hafva mycket roat ofs, deftna fenare 
gen o mil ack valfifkens buk med fitt fvärd, då den 
(kulle dyka ner under vattnet, och då finärtan
a£ defs får tvingade den att åter Upplliga5 fl°g

han



han honora med fina ftarka fenor, fora liknade 
fiagor. o ,

Der finnes många foglar, af hvilka fo mliga 
Sro taraa, bland andra ett flag fora liknar en, 
fifkmåfe; vi fågo den endaft om nätterne i No
vember oeh December, då den i talrika Ikockar 
Sttkomnter att värpa, Han väljer dertill fmå 
långt ut i hafvet belägne fkjär, på det vildfvi- 
Hen icke måtte kunna fiinma dit. fl an gör fmå 
hol i jorden, lika kaninens i fina gårdar, men 
Riindre djupa, En mörk natt togo vi med en 
®ldbrand trehundra ftycken, inom en timme.

När vårt folk på ftranden upphofvo rop 
°ch. bullrade mycket, famlade fig foglarne om- 
taing dem, befvarade deras rop och Tatte fig på 
deras hufvud och armar. De äro fa talrika på 
desfa öar, att några man kunde fånga få många 
i fina hoi, fom vi alla till ett mål behöfde. De- 
Ds fula läte och deras fvaga fyn gjorde att vi 
haflade dem hafsugglor.

På desfa öar finnas ockfa många tufende 
Vildfvin, Vi upptäckte det derigenom att en flor 
Vildgalt följde våra fvin fom vi räddat efter lkepps- 
Vottet, då de hemkommo från fkogen, Vi fan- 
gade detta djur med en finira \ men federmera, 
då viktigare göromål icke hindrade, gingo våra 
hiatrofer, endaft åtföljde af Ikeppshunden, till 
Ikogen, och, fångade ofta på en vecka trettio till 
femtio fvin och grifar iefvande, vi födde 
ledan hemma att ätas då Otjeniig väderlek t 
drade ofs att bekomma fköldpaddor, desfe fen 
behagade ofs dock mycket mera, en af J—
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fa god fom fem eller fex vildfvin, till utprovi' 
antering; några och Ijuttio man kunde få eö j 
hel dags föda af en enda. Detta djur lefver för* 
nämligaft i vattnet, der det äter 1]ogräs på bott' I 
nen i vikar och viel ftränder. Honorne kom1113 ; 
att värpa fina ägg på ftranden, hvarefi de ned' j 
gräfva dem i fanden, de utkläckas fedan af fo' ] 
iens hetta. I en hona, fom vi fångade på firat1' 
den, funno vi femhundra ägg.

Sedaii vi något kommit ofs i ordning P3 ■ 
land, omtakladé vi vår ftora båt till kutter, gjou 
de ett däck till den af vårt förlorade fkepps lue' ' 
kor, famt förlago den med fegel och åror, ock 
anmodade andra Styrman Henric RavenS» 
att dermed fegia till Virginien, hvarifrån vi, en' 
ligt räkning, befunno ofs på ett affiånd af i A0 
mil. H an afrefie från Gatesbay måndagen de11
28:de Augufii med fex matrofer och vår fÖrfi3 i 
Supercarg Thomas Whittingham, men åter' 
kom, till allas ‘förundran, följande tisdagsnatteO- 
Emedan klippor och bränningar hindrat IionOt11 
aflägsna fig från ön, faflän fartyget icke låg i»et 
än tjugo tum djupt.

Fredagen den i:fia September gick han åte t 
till fj ös, lofvande att han, la vida hans refa glC^ 
lyckligt, näfta nymånad lkulle återkomma ro®" 
nybyggets kutter. Man upptände derföre eld;it> 
att tjena honom till landkänning, och höll god 
vakt, men tvenne månader förflöto utan att Iiajl 1 
återkom.

Sir Georg Sommers befeglade emelle-/ 
tid hela denna Ikjärgård och upprättade deröf-



TT^

237

Ver en chaita. Biträdd af några matrofer, filka- 
de och jagade han hvar dag ända till den 2 7:de 
November med ftörfta lycka, men fom man då 
började förmoda att ingen undfättning flculle 
bomma från Virginien, och han fruktade att den 
butter vår timmerman Richard Forbifher 
byggde icke flculle blifya flor nog att öfverföra 
ofs alla till denna koloni, befynnerligen under 
lIenna årstid, anmodade han Guvernören att gif- 
Va fig två af de fyra timmermän fom vi hade, 
eRiedan han med dem och tjugo man ville be- 
gifva fig till den flörfta ön, der han ämnade byg
ga ännu ett litet fartyg, då man kunde vara fä- 
ber att alla beqvämligen flculle få rum.

Guvernören beviljade gerna denna begäran, 
och Sir Georg tog med fig nödiga verktyg fanit 
tjugo flycken af de rafkafle karlarne, medelil 
liviikas tillhjelp han byggde ett litet fartyg, hvil- 
bet äfvenfa fnart fom vårt bief färdigt.

Under det vi fysfelfatte ofs med nya fartygs 
byggande, uppmuntrade Guvernören ofs alla ge- 
Uom fitt efterdöme till arbete. Utan hans ftånd- 
aktighet och det bruk han gjorde af fin makt, 
hade vi kommit att tillbringa våra återftående da
gar på denna ö.

Ett hemligt mifsnÖje, fom förfl yttrade 
bos matroferne och fedan vidare fpridde lig 
bland det öfriga folket, åflädkom mycket ondt. 
Orfaken dertiil var Here mennilkors tanka, fom 
påfiodo att man i Virginien icke kunde vänta 
fig annat än mycket och tungt arbete fiunt brift 
på många faker, och följakteligen förfakelfer och

lidan-
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lidanden, då man deremot på denna ö med rin
ga möda förmådde förfkaffa fig alla lina förnö
denheter och Iefva förnöjd, hvarföre de tyckte, 
att, efter man ändå Ikulle vara lkiljd från fltt 
fädernesland och fina vänner, kunde man få väl 
qvarftadna på detta ftälie, hvarelt man i öfver- 
flöd hade allt hvad man behöfde.

Detta tal, fom de befiändigt upprepade, för- 
orfakade förft knorrande och fedan ett näfiatl 
allmänt myteri. I ftäilet att ådagalägga ett nit, 
fom Ikulle lemna ofs utvägar till räddning, fik- 
te de mäfia att hindra de ännu beredvilliga i fite 
arbete.

Den i:fia September upptäckte man ert 
fammanfvärjning mellan fex man, fom förefatt 
fig att hindra fartygens byggande, och i anled
ning deraf öfvertalat fineden och en timmerman 
vid namn Niclas kennet, en mycket Iken- 
helig men fallk och upprorilkt finnad man, att 
icke mera arbeta. De fammanfvurnes affigt var, 
att i Ikogarne på en annan ö bereda fig en tjen- 
Iig boningsplats och fedan öfvergifva ofs. Då 
deras komplott blef upptäck, ålade man dem det 
ftraff de Ijelfva valt, derigenom att de lands- 
förvistes till en från de andra något aflägfen ö.

Desfe upprorsmakare, fom vifade fig ganlka 
andäktiga, men ändock icke ville deltaga i de öf- 
riSes religionsöfningar, dröjde icke att finna fitt 
viftande obehagligt; och om i någras hjertan ingen 
anger ägde ram, voro de dock ledsna att vara 
få få, Och fördrifne från de andra. De inlem -

nade
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1 nade derföre ödmjuka fupliker till Guvernören 
Och erhöllo ändtligen förlåtelfe.

Denna händelfe kunde likväl icke tjena an
dra till varning, hvilka med mera lift fökte att 
förhöra vårt lugn; desfe voro ockfå fvärmare, 
fom höllo före att religionen fordrade det man 
borde unddraga fig Guvernörens öfvervälde. 
Hvar och en, fade de, måhe anfe fom en fam- 
vetsplikt att förja för litt eget och de andras väl, 
och härifrån härleda fig tvenne påtagliga orla- 
ker, hvarföre vi böra Aadna på denna Ö; den 
förha är det öfverfiöd af födoämnen den Gud- 
domliga Förfynen här förfkaffat ofs, och den 
andra att vi kunna när vi vilja bygga ofs ett 
fartyg och refa vår väg; hvaremot vi i Virgini- 
en Ikoia komma att lida brih, förlora vår frihet 

I och blifva tvingade till Iträngt arbete.
Tvenne fammanfvurne upptäckte komplot

ten; defs anförare blef tagen och i allas åfyn 
befmidd med jern. Sedan man uppläft ankla
gelfen, tillät man honom att förfvara fig: Iivar- 
uti han likväl icke lyckades; tvärtom bevifades 
derigenom, att han varit detta upprors anhiftare 
och ledare, och man var allmänt af den tanka, 
att blott hans död kunde förfona hans brott. En 
krigsrätt dömde honom till det hraff, fom vanli
gen ålägges rebeller. Men denna usling tillkän- 
nagaf få hor ånger, jämrade fig få mycket och 
begret på ett få rörande fätt fin Iiuhrus och fina 
barns undergång, fom fkulle blifva en följd af 
hans död, att de förnämha ibland ofs fom hörde 
honom, blefvo rörde af medlidande, och anhöilo

hos
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hos Guvernören om tillgift för honom, han er» 
höll ockfå ändtligen, efter många böner för
låtelfe.

Vi hade nu undgått hafvets faror och njöto 
lugna dagar, men man infer lätt de mångfaldiga 
fvårigheter vi genom alla desfa myterier hade 
kunnat iråka, cm vi haft en mindre lkicklig Gu
vernör, fom icke varit iftåild att återflälla ord
ningen.

Der uppkom likväl ännu en annan famman- 
fvärjning, hvarigenom defs Iif hotades. De fom upp- 
gjordt denna nya komplott predikade den drifti
ga fats, att Guvernören icke ägde rättighet att 
fälla IlrafFdomar eller makt att låta verkftälla 
dem. De höllo ocklå före, att om de blefvo 
upptäckte innan deras planer hunnit till mognad, 
fkulle de falla fom martyrer för en god fak.

Desfa upprorsmänners affigt var att bemäk- 
tiga fig det flälle der man förvarade alla förrå
der och borrtföra dem. Men fom företag af 
denna natur vanligen äro illa fammanhängande, 
få väl i anfeende till de förfigtighetsmått inan 
måfte vidtaga för att icke blifva upptäckt, fom 
till deras okunnighet, hvilka uppgöra dem, blef
vo vi underrättrde om de fammanfvurnes affigter.

Några af dem fom ingått i komplotten, 
upptäckte defs föremål och deras namn fom upp- 
gjordt den. Befallning utkom nu att hvar och 
en fkulle befländigt nyttja vapen och vara på fin 
vakt, ty få länge man icke kunde tro fina egna 
kamrater, var ingens Iif i fäkerhet. Man vidtog 
denna utväg, emedan komplotten* upphofsmän.

voro



Vôro îkïngrade ) några af dem voro med Dfsi 
Itien da förnämfta hade åtföljt Sir Georg Som* 
merS, och heia hans détachement utgjordes af 
dem. Som vi faledes icke kunde åtkomma de 
betydliga.de brottslingarna, måfte vi nöja öfs med 
att hålla god vakt emot dem.

Fofter och nattvakter blefvo fördubblade, 
öch man bevakade magazinerne med ftörfta nog* 
granhet. Härigenom förekommos alla förfök 
ända till den I 3:de Mars, då en Vifs Henric 
Paine3 en man *f adelig börd, men dåliga fe- 
der och fom alltid tänkte på Ondt3 börrtrÖfvadé 
Värjor, verktyg och andra faker, till fullbordan* 
de af fina elaka affigter. Då han kallades af 
Kapiten att i fin ordning gå på Vakt om natten, 
Ikymfade han och flog honom; fom man hin
drade honörn att vidare åtkomma denna fin för
man, öfvergaf lian fin poll och yttrade många 
fmädande utlåtelfer, äfven mot Guvernören,, 
Denne anlag faken farlig i anfeendé till de följ 
der den kunde hafva; hvarföre han framkallade 
Paine, fom redan var känd för att vara en 
bland de fammanfvurne. Sedan denne usling i 
allas närvaro biifvit öfverbevift om fitt brott, 
domde honom Guvernören att hängas; Stegen 
var redan uppfatt, då den brottslige begärte att 
han, i anfeende till fin börd, måtte få bli arke- 
buferad. Denna begäran bifölls och han Under* 
gick emot aftonen fitt ftraff.

Det fartyg Sir Georg Sommers Iat byg* 
ga var nära färdigt, c- h vi förmodade ätt begg» 
våra farkoftar fnart Ikulie kunna löpa af ftapeln. 

i Del Q ûçh
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och komma in i en liten inljö, der vi ville lata 
dem ligga till defs de blifvit utrullade och allde
les fegelfärdiga. De män fom voro med Sir 
Georg fruktade, dl de blefvo underrättade om j
Paines död, att han angifvit dem, och flydde ,
derföre den 18'de Mats allefammans, öfvergif- 
vande arbetet, inåt fkogarne. Men deras rädd
håga var illa grundad, ty han hade tegat. Man 
förmodade äfven att de genom pärlefångft äm
nade rikta fig, emedan pärlor i desfa trakter till 
sifven få flor myckenhet fom på öarne i Ofiin- 
dien kunna behommasj faflän detta filke, i an- 
feende till det omgifvande hafvets farlighet, blif- 
ver vårdslöfat. Men vare härmed huru fom 
häldft; fäkert är, att de Ikickade en i flötande 
ordalag författad fkrift till Guvernören, i hvil- 
ken de begärde att han icke aliénait Ikulle Iem- 
na dem der de voro, utan derjemte, enligt litt 
löfte, gifva hvar och en tvenne nya klädningar. 
De önlkade ockfå att få ett års proviant.

Guvernören anmodade genaft Sir Georg 
att återföra desfa perforier till fin Ikyldighet, och 
lofvade dem förlåtelfe om de erkände fitt fel. 
Det lyckades honom att återföra alla utom tva. 
Desfe, fom vifste att Sir Georg befallt de an
dra taga dem med våld, efter intet öfvertalande 
ville hjelpa, höllo fig få på fin vakt, att man ic
ke kunde nalkas dem, utan måfte låta dem la vara.

Vi hade gjordt flora framfteg med var kut
ters byggnad. Den 2 8'de Augufli hade man 
flräckt defs köl, och den 26:te Februari började 
man att drifva den. Man förfkaffade fig en till

räck-=
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îà'cklig myckenhet dref, derigçnoni att män upp- 
Iref gamla kablar. Âfven användes trenne tun- 
hor t j ii ra 3 foni blifvit bergade; Vi målade den 
med en färg, gjord af fnäckors Ikalj Ocli en flags 
«vit Ilehj foni nian brände i ugnar och fläckte 
ined vatteiij famt fedan blandade med Htoidpaddss 
Oljai Dcn 15;de Mars blef detta fartyg fatt i 
Ijön. Vi hädé förut varit på vägen att förlora 
det, genöiri en by, under hvilkcii vattnet lieg 
och var nära att borrtlkölja de flenhögar på livil- 
ka defs ftapel flod.- Vi hade Ilor möda att fräl- 
fa det, och på det en dylik händelfe icke ånyo 
inåtte kunna inträffiij byggde vi en mur af gam 
Ika flora Aemu omkring det, för att afvärja IiaV 
Vets våldfamliet; Att komina dam marne och de 
brunnar af friflct vattenj foni vi gräfvit, närmare, 
förde vi det till en liten liöhpej fö ni låg bakom 
den ö, på Hyilken vi vorö;

Detta liila fartyg hade fyratio fots köl och 
nitton fots bredd. Det var hufvudfakligen bygdå 
af ceder. Detta träd är ikört oeli duget*, icke till 
ikeppsbyggnadj emedan man ej kan. fåga goikj 
plankor deraf. Spanten Och en del af bordlägg" 
ningen var dock af ek; trädet dertiil hade man 
tagit fran det förolyckade IkeppetS vrak; Det 
var af atfatio tons drägt, vi kailade det Deli 
verancc. ♦

Under hela tiden foin vi vorö på desfa öar, 
predikade Prefteri hvarje föndag. Hans tal re
kommenderade förnämligaft täckfamhet mot Gud 
Ocli inbördes endrägt; Alla niornär och alla 
aftnar kallades man genorti ikeppsklockan till bön.

Qa - ^ VoV
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Folket uppropades och de frånvarande blefvo 
flraffade. Preflen fick under vår dervaro tillfäl
le att förrätta både vigfel och barndop.

Vi förlorade fem man, af hvilka cn, genom 
ett Hag af en fpade, fom träffade under örat, 
och fom han bekom af en matros vid namn 
Robert Waters, Mördaren bief gcnaft tagen 
och dömd att hängas dagen derpå. Man bandt 
honom med rep vid ett träd, och lät en vakt 
af fex man akta honom. Men hans kamrater 
drogo fördel af vaktens förfumlighet och befria
de iIionom om natten, hvarpå han rymde till 
fkogs. De drogo förforg om honom der, till 
defs Guvernören på Sir Georg Sommers för
bön, lemnade honom ett anftånd. Denne usling 
vifade fig ingenting mindre än erkänfam, ty han 
var en af dem fom Sir Georg nödgades qvar- 
lemna på ön, der han byggde fitt lilla fartyg.

Innan vi lemnade denna viftelfeoit, fälle 
Guvernören vid en flor ceder, ett korfs fom var 
gjordt af flycken af vårt Ikepp, och fom Ikulle 
tjena till en åminnelfe af vår räddning. Mau 
fatte midt på detfainma en filfverpenning med 
Konungens bild, och derunder en kopparplåt 
med följande infkription: ”Detta korfs är allt
hvad fom är öfrigt af Ikeppet Sea-venture, af 
trehundrade tons drägt, hvilket, tillika med fiere 
andra, llculle fegla till Virginien. Om bord vo
ro tvenne Riddare Sir Thomas Gates, kolo
niens Guvernör, och Amiralen Sir Georg Som- 
prers, hvilka, tillika med fkeppets Kapiten Chri-
ftopher Newport, famt befattning och pasfa- 

1 gerare,



gerare, tillfammans utgörande hundrade femtio 
perfoner, Jyckligen hafva anländt till denna ö 
den 2g:de JuIi 1609, famina dag fom Sea- 
venture led Ureppsbrott/ ’

Sir Georg förde fitt fartyg till flora ön 
den 3o:de April; det hette Patience5Iiade tjugo
nio fots köl, var femton fot bredt och flack fex 
fot djupt. Den io:de Maj afgingo Sir Georg 
Sommers och Kapiten Newport på fina Uu- 
par, att utfätta märken i den kanal, genom hvil- 
ken vi Ikulle gå; ty afftåndet mellan klipporne 
på den ena lidan och bankarne på den andra, 
var icke fa bredt fom trenne gånger kutterns 
längd.

Vi gingo till fegels famma dag klockan 10 
på morgonen, med en vacker fydlxg vind, och 
båten boxerade kuttern. I famma ögonblick 
fdm vi komma intill en af de utlagda bojarnfj, 
flotte vi mot en klippa fom den blilvlt utlagd att 
tillkännagifva; otn denna klippa icke hade varit af 
en lös {lenart, fom vid flöten gick fonder, hade vi 
fått Iof att vända om. Under det vi häröfver 
voro ganfka ledsna, hjelpte båtsmannen Valfing- 
ham fartyget åter löfl. Denna och följande da
gen var vinden gynfam, få att vi, till vår flora 
glädje, kommo alldeles i ren fjö. Vi feglade 
nordvardt i Iju dagar med god, flundom fvag 
och ibland äfven modig vind. Tvenne gångor 
blefvo vi fkiljde vid Sir Georg Sommers, 
men råkades åter.

Dan ! 7:de Maj tillkännagaf hafvets ljufare 
färg och åtfkiiiiga faker, fom fluto i vattnet, att

vi
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V* icke yoro långt från land» Pen ïg:çle fingq 
yi botten med lodet på nitton och en half famn, 
Vid midnattstid kände vi en behaglig landtlukt, 
och Iago i dagningen tvenne kullar i föder, hvar» 
ifrån jandet ftnickte norr ut till Cap Henric.

Om morgonen den 2r:fta ankommo vi till 
Cap Comfort. Då befâlhafvarën på !kaufen fkju- 
tit ettkanqnfkott, ankrade yi och Ikickade vår- 
båt för att Iliga hyilka vi voro. Samma dag ha
de vi en häftig ftqrm, åtföljd af åfka, blixt 
och regn»

Vi blefyo underrättade att de öfriga farty- 
gen af den flotta fom i yårt flillfkap affeglat 
från England tiif Virginien, lyckligen anländ^ 
men rörande den båt vi affändt från Bermudderl 
ne ktinde vi ingenting få veta, Enligt hvad de 
vilda, qch Hyhneyhet en af deras anförare vid 
namn Ppwhatan, fade, förmodade vi att vårt 
folk, fom mtfstagit fig om landningsftället, blifyip 
Öfverfallne och förlorat lifyet.

Nybygget var i den bedröfligafle belägenhet, 
bofen voro förfallne, och lifknedel blefyo med 
fivaije dag fällfyntare, Af fexhundra perfoner 
yoro icke mer än fextio lefvandej få att inan 
ändtitgen beflöt att öfvergifya kolonien. Ofor- 
figtighet i förvaltningen faint koloniflernes dåliga 
Pjppiqrande, hade förorfakat desfa fvårigheteiy 
Alan kan ockfa tillägga infödingarnes afund, 
och en oförväntad brifl på faker, fom man hade 
iioppats med lätthet kunnat erhålla ; deribland yar 
iïf| (om man omöjiigen kunde förikaffa fig,
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Vi ging0 derföre till fegels den ?:de Ju- 
pi, medförande våra förråder af gevär, amunition 

j m. m.; 10211 dagen derpå om afton råkade man 
I oförväntat Lord Delaware, fom blifvit fläckad 

från England att emottaga befälet, hvarpå man 
genaft ombytte förefatts och återvände till ny
bygget ;

Berättelse om det Skeppsbrott Manda
rinen Occum Chamnan från Siam 
led, på Afrikas sodra kust, år 1686.

Då Konungen i Portugal, att förnya deras gam
la förbund, och äfven i handelsärender, tillfändt 
Konungen i Siam en Ambasfade, anfåg fig den-- 
pa Monark fkyldig att motfvara detta utomor
dentliga prof af aktning, derigenom att han lät 
trenne flora Mandariner, under benämning af 
fina Ambasfadörer, och fex andra mindre förnä
ma, afrefa till det Portugififlta hofvet. De af- 
feglade till Goa i flutet af Mars månad i684> 
på en Siameflfk fregatt, kommenderad af e^n 
Portugififk Kapiten. Faftän Goa icke ligger myc
ket långt från Siam, använde de på denna refa 
öfver fem månader; man vet icke antingen det 
härrörde af Officerarnes och Styrmännernes okun
nighet, eller ferdeles motliga vindar, men de hun- 
HO icke fram förrän den Portugififka flottan re-
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|an afrefe Hvarigenom deras rçfa tili Europa 
fôrfenades näflan ett helt år.

Mandarinerne gingo. ändtligen om hord p! 
ett feeppj fom hade hundrafemtio mans befatt
ning famt trettio kanoner. Utom Ambasfadö- 
j.ern<j och deras fvit, beiununs åtfeilliga Munkar 
af olika ordnar, famt andra pasfagerare, få väl 
Creoler fom Indianer och Portugifare, om bord, 

an affegiade fran feoas redd den sy.'de Janu- 
suri i6s6.

Från denna dag ända till den ay.-de April 
fager Qccum Chamnan, var refan ganfka lyck
lig, Denna dag vid fölens nedgång upplände 
man några matrofer i mafterne, för att betrakta 
<det land man förut qib flyrbord blef varfe och 
hvilket man redan i tvenne dagar väntat. Af ma- 
trofernes raport och andra anledningar, flöto, 
Kapiten och Styrmännen, ehuru oriktigt, att 
detta land var Goda Hoppsudden. Man fort- 
latte i denna tanka fm kofa, till defs, två el
ler tre timmar efter fölens nedergång voro för- 
flutne, då man anfåg fig hafva pasferat den ud
de man fett. Man ändrade nu cours och Hyrde 
niera nordligt. Kapiten, fom var öfvertygad att 
han redan var förbi udden, hade icke Uppfändt 
siågon utkik; matroferne, fom hade vakt, voro 
•väl vakna, men pratade med hvarandra och ana
de ingen fara. jag var den förfla fom upptack- 

-and. En befynnerlig fork au Oa af den olycka 
Iiotade ofs, hade gjordt mig få ängflig att 

Öjligen kunde fåfva. Under denna oro Iia- 
gått upp och fysfeifatte mig med att be

trakta



få förft gifva vika. Fåfängt kapades 
, fåfängt kaftadcs kanoner ock kiftor 
)rd, för att lätta fkeppet ; det flotte få 
■ få hårdt, att det ändtligen braft unfler 
vattnet, fom inkom, i myckenhet, fteg

fnart

trakta fkeppet, WJkct Jikfom flög på vattnet, 
Då jag kaftade ögonen längre framåt, fåg jag till 
höger och helt nära intill ofs en mörk fkugga, 
Jag Idef ganfka fkrämd, oeh underrättade den 
fom flod vid rodret de rom. I famma ögonblick 
ropade man från förn: ’’Land rätt för ut, vänd, 
eljefl äro vi olyckliga!” Styrmannen lade rod
ret genaft i lä; men vi voro redan la nära ftran- 
den, att fkeppet i vändningen , tog trenne flötar 
mot en klippa, och förlorade ftraxt all rörelfe. 
Desfa trenne flötningar voro ganflta ftarka. Man 
trodde att fkeppet ip rack. iV3 an fkyndade till 
pumpen. Emellertid återfick befattningen något 
mod, då man hörde att intet vatten ännu in
kommit.

Man ville lätta fkeppet och kapa mafterne, 
att om möjligt vore åter komma det att flyta; 
men man fick icke tid dertill. Sjögången, fom 
dref åt land, ditförde fkeppet Skyhöga böljor, 
fom bröto fig på de ytterfla fkjiiren, upplyfte 
det och läto det återfalla på klipporne med få 
mycken våldfamhet, att det icke länge kunde 
hålla. Man hörde det öfverallt hårdt knaka. 
Spanten. Iofsnade från hvarandra, oeh man fåg 
denna flora masfa af träd, på alla ftällen gifva 
vika Och fönderbrifla, med ett förfkräckligt bul
ler ech brakande. Som aktern förft ftött, måfte 
den ockfå förft gifva vika. Fåfängt 
mafterne, fåfängt kaftadcs kanoner och 
öfver bord, för 
ofta och få 
Slkliet ;

&& 249 ^
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fnart till underfta däcket och uppfyllde arkliet 
Efter et t ögonblick flod det redan dem till med-« 
jan fom befunno fig på andra däcket Vid den
na åfyn uppkom ett ffort jämmerrop, Hvar 
och en begaf fig upp på öfra däcket, men all
ting fkedde nu med en brådfka och en oord
ning, fom ökade faran. Vattnet fortfor att , upp- 
fliga, och vi lågo fkeppet fmåningom nedljunka i 
hafyet, till defs att kölen fiadnat på botten, då 
det någon flund blef alldeles ftillaflående, i den
na flajlning.

Det {!tulle vara fvårt att befkrifva den för- 
fkräckelfe fom herrfkade Öfverallt, och gaf fig 
tillkänna genom jämmerrop, fnyftniiigar och gråt, 
Alla fprqngo oredigt om hvarannan och mot 
hvarannan, utan affigt, Somliga iågo på knä 
eller framflupa på däcket och anropade Gud, 
Andra kaflade tomma koffortar och Itiflorj oeh 
allt hvad de fingo tag uti, i hafvet, utan aft fjelf- 
ve veta hvarföre. Skriket och oredan om bord, 
var få flor, att man icke mera hörde fkeppets 
knakande, fom remnade i många flycken, eller 
vågornes fvall, fom ined otrolig häftighet brötQ 
fig möt klipporne. Emellertid togo dock de, 
fom icke ännu räddat fig genom fimning, efter 
mycken ändamålslös jämmer, det beflut, att ge
nom någon annan utväg föka fin bergnlng: man 
gjorde flere flå tar af fkeppets plankor och mafter. 
Ue olycklige, fom fruktan kommit att glömma 
desfa förfigtighetsmått, blefvo uppflukade af böl- 
irue eller krosfade mot klipporne vid flrandeii-

>g
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Jpg var i början äfvenla rädd fpm 
drp5 men då jag fann att ännu något hopp 
frälsning fanns, fattade jag åter mod. Jag 
|venne temligen varma drägter, fom jag klädde pä 
mig, den ena utanpå den andra, hvarpå jag fattade 
tlågra fammanbundna plankor ocli bemödade mig 
att (immande komma till fl randen. Vår andra 
Ambasfadör, fom var den flarkaftc och den fiiäl- 
Jafte fimmaren af dé tre, var redan i vattnet. 
Han hade medtagit Konungens bref, fom han 
fäft vid handtaget af en fabel, hvilken hans 
Majefliit Dränkt honom. Således ankommo vi 
begge näftan på en gång i land. Flere Portugi- 
fer hade förut apländt dit. Men vi hade alla 
eadafl ombytt fara, Vi voro utan vatten, vin 
eller bröd. Kölden var ganflta fträng, och jag 
faint mina landsmän voro ifynnerhet ömtåliga, 
çmedan vi icke voro vana dervid, jag förftod 
att jag icke länge (kulle kunna uthärda den, och 
beflöt derfqre att följande dagen återvända om 
bord, för att fkaffä Jiiig tjockare kläder och Iifs- 
Uiedel Detta utförde jag ockfa med framgång, 
Jag lade mig på ett trall och famm lyckligen 
ända till fkeppet.

Jag hade icke fvårt att komma om bord,, 
emedan det ännu flod något öfver vattnet,' Jag 
hoppades kunna herga guld och juveler eller nå
gra andra dyrbara faker, men «dip hyttor voro 
fullä af vatten, fä att jag icke kupde komma åt 
någonting annat än några tygftycken. äfvi 
jag ett litet ftafkfoder 
något bröd. Jag fäfte
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fköt det med dor möda och fara framför mjg 
Ocli ankom för andra gången lyckligen till land. 
Dock var jag mycket tröttare nu än förda 
gangen.

Jag råkade några af mina landsmän, fom 
räddat lig nakna. Jag klinde medlidande för dem, 
då jag fåg dem fkäifva af köld, och gaf dem en 
del af de tyger jag medfört från fkeppet. Men 
jag ville icke lemna dem mitt flafkfoder, emedan 
jag fruktade att det i deras händer icke fkulle 
packa länge, utan anförtrodde det till en Portu
gis fom alltid vilat mig mycken vädfkap, med 
vilkor att vi gemenfamt Ikulle begagna det. Vid 
detta tillfälle fåg jag hur frag vänfkapen är, då 
nöd kommer i fråga. Denna min vän gaf mig 
ett halft glas vin med dg, de förda två eller tre 
dagarne; men då man började plågas af törd, 
och fruktade att friikt vatten icke Ikulle kunna 
upptäckas, ville han alldeles icke lemna mig nå
got, ehuruväl han bekommit denna hjelp af mig, 
och jag mycket bad honom 5 han fvarade mig, 
att han icke fkulle gifva någon ett enda glas om 
det än vore hans far. Skorporne kunde vi icke 
begagna, emedan de af hafsvattnet fått den mäd 
vedervärdiga fmak.

Man Öfverräknade alla dem fom kommit 
till dranden, och vi utgjorde omkring tvåhun
dra, hvaraf vi flöto att ija eller åtta, genom för 
dor otålighet att rädda dg, drunknat. Några 
Portugifer hade medtagit gevär och amunition 
för att kunna förfvara fig mot Caffrerne, och 
Scjuta villebråd i fkogärne. Desfa vapen biefr-o

ockfå
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Ockfä ganflca nyttiga att dermed flå eld, under 
kela vår refa ända till det Holiändflca nybygget.

Andra dagen efter vårt lkeppsbrott, Iom 
var en föndag, gåfvo vi ofs på vägen fedan Por- 
tugiferne förrättat fin bön. Kapiten och Styr- 
männerne fade ofs, att vi icke hade mer än tju
go Engelflta mil till Goda Hoppsudden, der 
jHolländrarne ägde en betydlig koloni, och att vi 
icke behöfde mer än en eller två dagar att kom
ma dit. Denna förfäkran förmådde de mafia af 
dem fom medtagit någon proviant från flteppet 
att lemna den efter fig, i den tanka att de fltuile 
kunna gå få mycket ledigare, fedan de fluppit 
denna börda. Vi ingiugo i Ikogarne eller fnara- 
re bland bulkarne, ty vi fågo få flora träd un
der hela vår refa. Man gick hela dagen och 
ftadnade icke mer än tvenne gångo r att taga nå
gon hvila. Som vi tagit näfian ingenting med 
ofs att äta, började vi blifva hungriga och tor
ftiga, fedau vi, i hopp att famma dag råka Hoi- 
ländarne, länge, med ftörfta Ikyndfamhet, vandrat 
i folhettan. Klockan fyra eftermiddagen koramo 
vi till en damm af Irilkt vatten ; _ hvilket var 
en flor tröft för ofs alla. Portugiferne beflöto 
att tillbringa den öfriga delen af dagen och föl
jande natten vid denna damm. Man upptände 
eld. De fom i vattnet kunde finna 
tor ftekte och åto dem, men 
än de på tvenne dagar icke 
trötta än hungriga, lade fig att 

Sedan vi dagen derp 
tillkommande törft druckit,

träf- 
faft- 

annu mera
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Pa vägen. Portugiferne fingo förfprång, derfëfë 
att var förfta Ambasfadör var ganfka matt och 
fvagj fa att vi för hans fkuld ofta blefvo tvting- 
xié att ftadna. Men fom Vi icke ville förlora 
dem ur ögnafigté, beflöto vi att dela ofs i trenne 
hopar. Den förfta följde alltid de filla JPortugi-
1Vn1Ie J0dl0 de 'oeSfe Ofrigai Jfoiil gingo på något 
affland lian Ii varandra, aktade pa de fignaler 
hvarom man Öfverenskömmit, oçh föm tillkänna^ 
gåfvo, da PortUgilerne uppbröto eller lägradp fia. 
Vi träffade några ftnå berg, font voro ganflm’ 
fvåra att komma öfver, men på hela dagen intet 
annat vatten äii i en brunn, -Och det befanns fa 
faltakfigt, att ingen kunde dricka det. Da vi ge
nom en fignal fran den förfta troppen blifvif Un
derrättade att Portugiferne ftadnat, höl lo vi tro
ligt att de funnit godt vatten, och fkyndade öls 
derföre fa mycket vi kunde. Emellertid förmåd
de vi, oaktadt allt vårt bemödande, omöjligen 
framföia Alubasfadöicn fanitiia afton. Vårt folk 
berättade dagen derpa att Porttigilerne icke liade 
velat vänfa pa ofs, förebärande att vi derigenoiii 
ingenting künde vinna, att de i fitIilkap med ofs 
ledö hunger och törft, mell att de fkullg göra 
ofs niera nytta derigenorrt att de gingo före "och 
anfkaffide proviant.

Vid denna föfghga hyhet lät förfta fi inbas- 
ladören famla alla de Siameiare fom ännti vorö 
hos° honom. . Haii fade att hart omöjligen vore 
i ftånd följa Portugiferne, men anmanade dem 
fom hade hälfan att fkynda Hgj på det de måt
te upphinna demj och, fom det HolländJka ny-

h)T



<§& ayç

bygget: intet kunde vara långt borrta, önfkade 
ban endafl att de, få fnart de framkommit, måt
te llticka honom en haft och en kärra, fom kun
de föra honom till Cap, i fall han då ännu Ief- 
de. Denna fkilsmäsfa bedröfvade ofs mycket, 
men den var nödvändig. Der var dock en yng
ling af vid pafs fexton års ålder, fan af en 
Mandarin, fom icke ville Öfvergifva Ambasfadö- 
ren, af hvilken han var mycket afhållen och för 
hvilken han ockfå hyfte mycken genkärlek. Er- 
känftan och vänlkapen förmådde honom till det 
beflut att antingen dö eller frälfa fin van. En 
gammal tjenare fom Ambasfa dö ren hade, ville 
icke heller Öfvergifva fin herre.

Den andra Ambasfadören, en annan Manda
rin och jag, togo aflked af honom och lofvade 
att flticka honom lijelp få fnart fom fke kunde; 
hvarpå vi begåfvo ofs på vägen för att upphinna 
Portugiferne, faftän de redan voro långt borrta. 
En ftgual fom de främfta Siamefare från fpetfen 
af ett berg gjorde, lifvade vårt mod och kom- 
rno ofs att öka våra fteg; men vi kunde icke hin
na dem förrän kiockan eniot io om afton. De 
fade ofs att Portugiferne ännu voro ganfka långt 
borrta; vi kunde ockfå af några eldar, fom de 
upptändt, urfkilja deras läger. Hoppet att der 
Itminftone finna vatten upplifyade ofs, och efter 
tvenne timmars gång genom oländiga marker, 
ankommo vi ändtligen, alldeles uttröttade, dit, 
Portugiferne hade lägrat fig på liuttniugen af ett 
högt berg och voro fomnade vid en flor eld. Hvar 
pch en frågade ftraxt hvaf vattnçf var. JEft Sia->

Ine-
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mefare var få lijelpfam att han bar Vatten till 
mig; ty den bäck fom man hade upptäckt var 
tämligen långt från lägret, och jag hade icke för
måga att fläpa mig dit. Jag lade mig vid elden 
och fåf till defs kölden emot morgonen väck
te mig.

Jag kände mig få förfvagad och plågad af 
en fa grym hunger, att jag beflöt vänta döden, 
på det ftälle der jag nu låg. Men denna kända 
af förtvillan förfvami fnart då jag fåg Siamefare 
och Portugifer, hvilka, faftän de voro äfvenfå 
utmattade fom jag, icke underläto att gifva fig 
på vägen, i det hopp att kunna derigenom fräi- 
fa fina lif. Jag kunde icke emotfiå deras efter- 
döme. Rörelfen återgaf mig någon värme; en 
gång gick jag till och med framom mina kamra
ter, till dels att jag kom på fpetfen af en kulle, 
hvareft jag fann ett ganlka högt och tjockt gräs. 
Uttröttad af mitt haftiga gående, lade jag mig på 
denna fköna grönfka och fomnade. Vid mitt 
uppvaknande voro mina lår och ben få Ifela9 att 
jag icke trodde det jag vidare Ikulle orka gå; 
under denna fvåra belägenhet fattade jag ånyo 
det beflut jag öfvergifvit om morgonen. Jag var 
få nöjd med att dö, att jag med otålighet vänta
de min fifla timma, fom ett Hut på mina lidan
den. Under desfa dyfira betraktelfer öfverrafka- 
de mig ännu en gång fömnen. En Mandarin, 
fom var min ferdeles goda vän, och mina drän
gar, fom trodde att jag gått vilfe, fökte mig iän- 

De funno mig ändtligen, och Mandarinen 
»muntrade mig genom fitt tal, få att jag ändt

ligen
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Iigen Tbegaf mig från en ort, der jag utan tvif- 
vel, Jians biträde förutan, JkulJe hafva omkom
mit. Vi upphunno åter Portugiferne5 fom Itad- 
nat vid en bäck. Hangren, Iralken hfvenfå 
mycket plagade dem fom ofs, hade bevekt dem 
att tända eld pa det torra grälet, i affigt att 
derigenom uppjaga ormar eller några andra djur, 
fom de kunde förtära. En af dem, fom något 
allägsnat Hg, fann löf ocli vattenblommor, fom 
växte i ljökanten; ehuru belka de voro åt han 
deraf och kände fin hunger ftillad. Han berät
tade geiiaft denna glada nyhet för alla, då hela 
hopen Ikyndade dit och förtärde med faåihcc 
desfa bittra löf.

Dagen derpå, fom var den femte fedan vi 
börjat vår vandring, gåfvo vi ofs ut ganflta ti
digt, i den tanka att vi utan tvifvel fanima dag 
måtte upphinna Holländlka boningsplatfar. Den
na förmodan ftårkte våra krafter. Sedan vi än
da till middagen oförtrutit vandrat, blefvo vi pa 
något afftånd varfe några karlar på en kulle. 
Hvar och en trodde nu att vårt lidande nått fite 
flu t, och vi Ikyndade framåt med en glädje fom 
icke kan belkrifvas; men den glada villan för- 
fvana häftigt; det var tre dier fyra Hottentotter, 
fom för 11 blifvit ofs varfe, och nu, väpnade med 
fina kafifpjut, ankommo att betrakta ols. Deras 
fruktan fyntes äfvenia ftor fom vår, då de fågo 
vår talrikhet och våra gevär. Emellertid5 fom 
vi inbillade ols att deras kamrater icke voro 
långt borrta, och förmodade att vi af desfa bar
barer fnart fltuüe blifva nedgjorde, fattad^ vi det 
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■ beflut att låta dem nalkas, i tanka att vi få ger* 
na vid detta tillfälle kunde flata vårt lif, loin 
ännu förlänga det några dagar och fedan dö af 
hunger, torfl ocli alla flags lidanden. Men de 
kommo icke till oIs utan gingo före, vinkande 
att vi fltulie följa dem, under det de pekade på 
några usla kojor fom lågo på en backe; då vi 
kommo till ;foten af denna backe, togo de en 
fidoväg och gingo, under behändigt tecknande 
att vi Ikulie följa dem, till en annan längre 
fcorrt belägen hy. De vände hg ofta om och 
betraktade ofs med mifstrogna blickar.

Då vi kommo till denna by, fom beftod 
af omkring fyratio kojor, fom alla voro täckte 
med grenar af trän och lof, och hvilkas invåna
re kunde Aiga till ett antal af några hundra, öka
des deras tillforfigt få mycket, att de kommo ofs 
helt nära. De roade Ag ifynnefhet åt Siamefarne, 
hvilkas kiädedrägt föreföll dem befynnerlig. De
ras nyfikenhet började blifva ofs befvärlig. Vi 
ville in i deras bus att föka efter föda, ty alla 
de tecken vi gjorde uppväckte hos dem endaft 
ett häftigt lkratt, hvad vi ville tycktes de allde
les icke begripa.

Några af dem upprepade CndaA desfa tven- 
ne ord: tab ako, patacka. Jag erböd dem tven- 
ne flora diamanter, fom den förfta Ambasfado= 
ten vid Var Hdlsmesfa gifvit mig, men denn» 
fyn fyntes icke röra dem. Andtligen framtog 
förfta' Styrman några patacker, hvilket mynt är 
det enda desfa vildar känna, och bekom för fy- 

eß oxe. JSadmic falja de eljeft till
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Hôllaxiclafe för etf ftycke' fuiltobak, få långt 
fom âet till Ialu varan.de kreaturet. Men Imrti 
långt kunde en oxe räcka biand iå många men- 
iiifkor, fom voro halfdöda af hunger och på få 
lång tid icke bekommit annat än några löf: att 
äta? Styrmannen gaf endaft fina vänner och 
landsmän med fig. Ingen Siamefare kunde fa 
en enda bit. Vi" tnåfle fåledes fe på IiurU andra 
{Bilade fin hunger, och hunt ockfå mycken bo* 
Ikap af HottentQtterne drefs förbi, utan att der* 
af bekomma det ringalle. Fortugiferne förbödo 
ofs att vidröra Hottentotternes hjordar eller den 
oite font de låtit koka, och hotade att öfverlem- 
na ofs till desfa barbarers raferi, om vi icke
lydde. ■

En Mandarin, fom fåg att Hottentotterne
icke mottögo myntat guld, fick det infall att 
pryda fitt hufvud med Mulliga graniåter al den» 
na metall Och vifade fig i ladan ftällnitig föf 
dem. Denna nyhet behagade, och de gåiv© 
honom ett fjerndels får för desfa nipper, fom vp- 
ro värda Öfver hundra p i fioler. Vi Ito dett® 
kött halfrått, men det var få otillräckligt att vår 
hunger deraf endaft ännu mera retades. Jag ha
de fett att Portugifeme borrtkafiaf oxens Ikinn 
fedan de Hatt den; detta var efc ikatt för mig. 
Jag förtrodde denna uptäckt till min goda Vän, 
den Mandarin, hvilken, fom förut blifvit namdt, 
uppmuntrade mig då jag fallit i förtviilan. Vi 
ging o att uppföka denna hud, och då vi lyck
ligtvis funnit den, lade vi den på elden att fic
kas, m;u deu räckte endafi till tvenne .mål, eme-
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dan de andra Sxamefare märkte vårt fynd, och 
vi blefvo tvungne att dela det med dem. Då 
en Hottentott ffällt hg att betrakta knapparne i 
min kiädning, four voro af guld, lät jag honom 
förflå att jag för mat gerna ikulle gilva honom 
dem. H an tiilkännagaf att hau de nr. ed vore 
nöjd, men i Hället för ett får, fom jag tänkte få, 
bekom jag endalt litet mjölk.

Vi tillbringade natten på detta flälle vid en 
flor eld, fom man upptändt framför Hotten- 
totternes kojor. Desfa barbarer danfade och för
läde ända till dager, få att vi icke kunde eller 
vågade fofva. Om morgonen uppbruto vi åter 5 
Vi togo vägen till lrafvet och upphunno ftranden 
vid middagstiden. De mufslor vi funno längs 
klipporne utgjorde för ofs den läckraAe fpis. Se
dan vi ätit ofs mätta famlade hvar och en ett 
förråd till aftonmåltid, ty vi måfte nu gå inåt 
Ikogen att föka vatten. Vi kunde icke finna 
något förrän emot aftonen, och då icke annat 
än en helt fmutfig pufs; alla drucko dock med 
mycken begärlighet deraf. Vi lägrade ofs på 
bäckens firand, med den förfigtighet, att, af fruk
tan för Caffrar, hviikas affigter vi mifstänkte, 
hålla vakt hela natten.

Följande dagen befunno vi ofs vid foten af 
ett högt berg, fom man med mycken möda må
fte öfverkiättra. Vi plågades mer än någonfilt 
af hunger och hade ingenting hvarmed vi kunde 
ftilla den, Från bergets fpets. fågo vi i en däld 
grönt gras och blommor. Mnn lopp dit och 
förtärd* de Jiiiuft bittra, blomftren, Men om vår

hua».
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hunger häraf något Made,s, tilltog dock vår 
tord till en grad, fom man made harva errant 
för att begripa den. Dock funno vi icke vatten, 
förrän långt fram på natten, vid foten af famma 
berg. SJa alla derftädes famlat fig, hölls en all
män rådplägning och man beflöt att icke^ lafom 
förut gifva fig inåt fkogarne, i affigt att Jftrkorr- 
ta vägen. Iiapiten och Styrmännerne erkände 
att de bedragit fig. Som de icke mera kunde 
dölja fin villfarelfe, bekände de att de icke med 
fäkerhet vifste livar det ftälle vore belägit Iotn 
dc fökte, eller huru långt vi ännu kunde hafva 
fram. På kullen kunde man hoppas att finna 
fnäckor och mufslor, lamt, emedan de mafia bäc-r 
kar och fioder hade fitt utlopp i hafvet, äfven

I dagningen togo vi åter vägen till Ilranden 
dit vi ankommo tvenne timmar före middagen. 
Man bief varie en Ilor flått, fom flutade fig med 
ett högt berg. Denna fyn gladde alla, emedan 
Styrmännerne förläkrade att det var Goda Hopps- 
udden. En få behaglig nyhet upplifvade vara 
krafter i den mon, att vi gingo hela dagen utan 
att hvila ofs. Men fedan vi vandrat nagra mil, 
funno vi att det icke var det Cap vi fökte. tor 
forg följde på det dårade hoppet. Dock tröttade 
vi ofs något då en matros, fom gått att betrak-- 
ta Urandenj berättade, att han icke långt b on t 
fett en liten ö, fom var alldeles betäckt med 
mufslor och förfedd med en god källa. Man 
Jkyndade att der taga fitt nattqvartcr, och vt e- 
funno ofs följande morgon a£ den erhallna^ior.
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frifkningen få väl, att vi beflöto ett dygn till 
lafta på detta flälje, Vi fingo nu tiljfålie att 
uvda ofs, bjifva mätta och återhämta våra kraß 
ter, Da^ vi om aftonen, efter vanligheten, fam
lat ofs pa något afflånd från pQrtugiierne, blefvo 
Vi förundrade att icke fe en af våra Mandariner. 
Man fö k te honom pa alla håll och ropade ho
nom i namn, men alla bemödanden blefvo få
fänga; hans krafter hade öfvergifvit honom på 
vägen. Den ferdejes aflky han hade f(jr 
cch blomrter, fom de dirige gerna förtärde, hin- 
Orads honom att begagna denna fpis; han hade 
Diitvit död af hunger och mattighet, utan att någon 
märkt det. Fyra dagar förut hade en annan 
Mandarin fått famna öde. Det är en fannhm 
att nöden gör hjertat hårdt, Vid livarje annal 
mil alle fkulle en väns död hafva fororfakat mig 

en lifiigafile förg, men nu frågade jag icke 
mycket derefter.

Medan vi /viflades. p§ denna Ö blefvo vi 
varié Jiagra teinligen tjocka rör, fom voro uttor- 
kade och inuti iholiga. Torflen, fom hittills få 
.Oimrackjigen plågat ofs, ingaf ofs dçn tanka att 
draga någon fördel af denna upptäckt; vi toga 
hvar och en några ftycken, fom vi tilltäppte i 
^cn ena ändan, fyllde med vatten och bekomma 
dengenom ett förråd för dagen, I anfeende till 
Jfr ® äkerhet om Goda Hoppsuddens belägenhet 
lOreflogo * tyrmännerne att vi fkulle uppfttga pf 
ett. högt berg, fom låg, framför où, emedan mai; 
kunde noppas att irån défis fpets upptäcka före
målet för våra efterfökningar. Dewia idé beha-



26; ^

«ade ofs alla, men det koftade ofs myckcn. mo- 
aa att uppkomma på denna höjd, Com var brant, 
0‘ch vi måtte hela dagen lefva af gräs och blom- 
{1er. Då vi om aftonen nedgingo från detta 
berg, der vi haft dqn ledfamheten att icke få fe det 
vi fökte, upptäckte vi på en half mils afttånd en 
biord af elefanter, fora betade på ett falt; de 
voro icke ferdeles flora, Man tillbringade natten 
på ftranden vid bergets fot. Som felen ännu 
fcke gått ned, utfpridde vi ofs åt alla hall, utan 
att kunna finna någonting fem dugde att ata. 
Af alla, Siamefare var jag den enda åt hviiken 
{lumpen fkänkte en aftonmåltid : jag hade fekt 
gräs och blommor, men icke funnit andra än 
fådana fem voro ganfka befka, och återvände etter 
fåfäng möda, då jag Uef varfe en orm*, han var 
icke "tjockare än tummen, men längre än nun 
arm. Jag förföljde den och dödade honom med 
min dolk, Vi lade honom utan vidare omfvep 
på elden och förtärde honom hel och halfen, 
hufvudet, Ikinnet och benen inberäknade, Han 
fmakade ofs ganfka väl. Efter denna belynner- 
Hga måltid blefvo vi varfe att en af våra tolkar 
felades. Följande dagen begåfvo vi ofs lenare 
lin vanligt på Vagen5 emedan en fl ark dimma 5 
fem i dagningen uppkommit, förmörkat Ju ten. 
Knappatt hade vi vandrat, en fjerndels mil förr
än vi blefvo befvärade af en vind, fena var gan
fka kall och den mätt våidfamma jag nagonlm 
erfarit i hela min lefnad. Kgnfke gjorde var 
fvaghet att den fyntes ofs häftigare än den ver- 
keligen vat\; fäkert är att vi, för att komma rram,



maiïc ga an fall höger, än till vender, Kkfom 
da man krysfar med ett fkepp. Klockan oro- 
Zff eftermiddagen började ett regn, fom räck-
Zfda .tJ11 af[onen> det var få ftarkt att ingen 
kunde vidare ga, utan alla fökte fkygd, fomllga
SfrJ1Iden5 "iKra bak0m kjiPPor ocil de fom
icke hade någon annan utväg, längs den höga 
firanden af en back, der de Jlöto fig intill hvar- 
andra for att varma fig och bättre kunna motflå 
ovadtets Valdfaml1Ct. Vårt dåvarande UJande öf 
vergår all befkrifning. Faftän vi tillbringat dal 
gen utan att äta, och icke druckit annnt än regn
vatten, anlago vx hungren fom den minfla af vå
ra plågor, da vi darrande af trötthet och köld. 
ïcke kunde fa tilifluta våra Ögon, eller ens lägga 
ols for att hämta nagon hvila.
r OtJckP ,anJjS0 Vi ofs befriade från hälften 

af vart elände da vx fågo dagen återkomma. Alk 
nattens befvarbgheter hmdrade ofs icke att genaft 
vilja aterforena ofs med Portugiferne. Men hum 
flor var icke var förundran och vår forg då vi 
teke mera fågo dem? Fåfängt fökte vi dem på 
alla hall, vx funno mgen af dem och kunde icke 
n gang huta ofs till hvad väg de tagit. I detta 

grymma ögonblick förenade % alla de plåuor 
i“ j-S-n, törfteo, LE

7 'o* "edtr^cka ofsi rafefi och för- 
S fLf Iade. Vara hJertan- Vl fågo på hvaran- 

A V“ n*de’ krd^döda och under djup, hernfk 
tInTcl 0 Den «»dra A mb a sfa dören vlr den fS 
üa fom ater hamtade mod; han förfamlade ofs 
«da for att raöila ofver vart öde. Sedan han före-

ftäilt



IKillt ofs att Portugifeme icke hade kunnat Öfver- 
gifva ofs utan ganlka llarka anledningar, och att 
vi ijelfva hade blifvit tvungna att lemna vår för
fta Ambasfiddr bakom ofs i en ryslig ödemark, 
förde han ofs till finnes att den hjelp vi erhållit 
af dem icke förtjenade att faknas, och att vi 
kunde fortfara att följa kullen åt, enligt det be- 
flut vi i famråd med dem fattat. ”Det är blott 
en enda fak, fortfor han, hviiken vi böra anfe 
af mera vigt än allting annat, och fom ilculle 
komma mig att glömma min olycka, om jag en- 
dafi i affeende på den kunde vara lugn till fin
nes. J ären alle vittnen till den djupa vördnad 
jag alltid hyft för den flora Konungens bref. 
Min förfta omforg under vårt Ikeppsbrott var att 
frälfa det, och jag tillräknar min egen räddning 
den lycka fom alltid åtföljer hvad fom tillhör 
vår Monark; j hafven fett med hvad aktlamhet 
jag burit det. Då vi tillbringat natten på berg, 
har jag alltid nppfatt det på deras fpetfar, eller 
åtminllone ofvanföre vår tropp, jag har hållit 
mig fjelf nära intill, på det jag alltid måtte vara 
till hands att förfvara det. Då vi lladnat på fält, 
har jag alltid fäll det i något träd. Under vägen 
har jag burit det på mina axlar, och jag har ic
ke anförtrodt det åt andra, förrän mina egna 
krafter voro uttömde. Som jag icke vet huru 
länge jag kan följa er, befaller jag den tredje 
Amba*fadören, fom på famma fått IleaIl handla 
emot förfta Mandarinen, om han öf ve Jefver ho
nom, att efter min död med ftörfta noggnmhet 
vårda detta ädla och höga bref. Om det Ikuilct

o
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P ^ olyckligt att ingen af ofs framkommer tiif 
Doda l oppsudden, Ikall den fom fifl bär det, 
jcke underlåta att lore fin död begrafva det, p| 
Jpvîfen af et t berg, eller något annat högländt 
fiäile fom han kan finna, Och fedan han fåle- 
des från mifsfirmande bevarat detta dyrbara, ofs 
anförtrodda document, Ikdi han nedfalla med 
fitt anlete mot jorden och dlida medaivenfâ flot 
vordnad för Konungen i döden, fom vi varit 
honom Ikyldiga medan vi lefvat. Detta är hvad 
jag trott mig bora föreftälla er. Lät ofs föröt- 
rigt hämta mod och icke åtiluljas, vi fkofi» göra 
Ima dagsrefor, var Monarks lycka Ikaii alltid 

, Ikydda ofs,”
läftta tal återtänds vårt mod. Emellertid 

beflöts att man borde föka upphinna Portugifer- 
ne, och taga den vag fom man kunde tro. ätt de 
hade gitt, Vi hade framför ofs ett fl ort berg, 
och några mindre kullar på den ena fidan. Vi 
iniago lätt att de, emedan de voro ganfka trötta, 
icke tagit den mödofiunmafte vägen, ehuru den 
xyntes genafl^ derföre ville vi bIgifva ofs öfver 
kullarne. Denna dags vandring var ganfka fmär- 
te?am för mig; ty mina ben hade natten förut 
ieke aliénai! blifvit ftyfva och likfom domnade, 
Utan började att fvnilna, Några dagar efteråt 
utgick fran hela min kropp och beiynneriigen 
Lan mina ben, ett flags h vi ta kt ig t vatten fom 
ikummade fig; denna åkomma fortfor under lie* 
Lt den aterflående tiden af vår refa, Vi gingo 

elier åtmrnftone tycktes mig fig faflan vi i 
leks kornmo Imgt Vid middags

tiden
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tiden ankomma vi trötta till en flod, fom var 
omkring fextio fot bred ftmt fju eller åtta djup; 
vj tviilade att Pqrtugiferne kunnat komma öfver, 
emedan den var ganfka Arid, Några man för- 
fckte att limma öfver den ; men ftrömmen var 
få {!ark att de måfte vända om. Emellertid be
flöt man ett ytterligare bemödande, och att med 
mindre fara kunna våga det biefvo alla våra 
fkärp fammanbundne, och en Mandarin, fom var 
ganlka fl ark och derjemte fnäli fimmare, ville' 
förÄka att fälla den ena ändan af detta band 
vid flammen af ett trä fom man lag på andra 
fldan om floden, i den tanka att de öfrige fedan 
med tillhjelp deraf få mycket lättare Ikuile kun
na komma öfver. Men knappt hade Mandari
nen kommit midt i ftrömmen förrän han, hän
förd af defs häftighet, måfte fläppa Ikärpens an
da oclr öfverfimma till den andra ftvanden, bvar- 
çft han, oaktadt all fin konfl, få fcårdt kallades 
emot en udde på land, att- han deraf pa Here 
jftällen af fin kropp fårades. Han uppgick längs 
ftranden midt emot ofs, och ropade att Portugi- 
ferne troligen icke härftädes kommit öfver. Vi 
tillfade honom att komma tillbakas till ofs, hvil- 
ket han icke kunde göra förrän han förft gått 
ett godt llycke uppåt, för att fedan följa med 
ftrömmen utföre,

Vi fl öto af allt detta att Po 
den firand på hvilken vi voro, och togo 
ft,mina väg. En fönderfiiten ftrumpa, 
funno en half mil längre, fram, bekräftade d 
förmodan. Efter oändelfga mödor



Iigheter kommo vi till ett berg, fom vid fin fot 
var iholigt, likfom om naturen ämnat det till ett 
herberge för vandrare. Der var i denna kula 
rum nog för oIs alla, och vi tillbringade der en 
ganfka kall och befvärlig natt. Mina ben hade 
inom några dagar fa fvullnat, att jag icke kunde 
nyttja Arumpor och fkor; denna åkomma tilltog 
bertändigt, och da jag vaknade denna morgon 
fann jag jorden hr lekt af vatten och fkumm 
fom utgått från mina fotter. Dock kände jag 
mig ftark nog att åter gifva mig på vägen. ° 

Denna dag fortforo vi, otåliga att finna 
Portugilerne, fom vi icke anlågo mycket afl.igs- 
ne, att följa flodens ftrand; vi funno på Ikra 
Aäilen fpår efter dem. På något afrtånd från 
den kela der vi legat hittade en af våra ett gevär 
och en dofa med krut, fom en Portugis, föuno- 
deligen oförmögen att längre bära desfä faker, 
qvarlemnat; detta fynd blef ofs oändeligen nyt
tigt. . Sedan vi börjat följa floden hade vi icke 
funnit något fom kunde förtäras, och vi voro 
halfdoda af hunger. Man uppgjorde genart eld. 
Och jag, fom icke mera kunde begagna mina fkor 
utan tvärt om befvärades af denna onyttiga bör
da, fkar fonder dem och rtekte bitarne, fom vi 
med begärlighet uppåto. Man förfökte att upp
äta en af drängarnes hatt, fedan man länge rtekf:

m®n den kunde omöjligen tuggas; 1 tyckena 
marte få länge ligga på gloderne att de nIillan 
voro förbrände och voro ändock få befka och 
vidriga att vi vämjdes der vid.

Se-
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Sedan vi åter börjat vår vandring, funno 
vi vid foten af en kulle ännu ett prof att Por- 
tueiferne äfvenfom vi följde flodens ftrand. Det 
var en af våra tolkar Lm flutit fig till deras 
tropp och nu biifvit död; han flod med knäna 
på jorden, lutande fina armar och Att hufvud 
på en liten upphöjning. Begge de tolkar fom 
vi ännu icke förlorat voro af blandad art,^ de 
hade nemligen Europeiflta fäder och SiamelIlka 
mödrar, hvarföre de icke ville Ikilja fig vid Eu- 
ropeerne, utan hade med dem öfvergifvit ols. 
Vi höIlo före att denna var död af köld. Kul
len var betäckt af en få Ikön grönlka, att hvar 
och en der famlade gräs och blad att äta om 
aftonen. Den tanka att Portugiferne fått alltför 
Klort förfprång och att vi fåfängt bemödade ofs 
att upphinna dem, gjorde ofs ledsna deröfver 
att vi få häftigt lemnat den lilla Ön, der vi hade 
godt vatten och öfverllöd af mufslei ; men forg 
och knorran tilltog ännu mer da vi kommo till 
det ftälle der vi Ikulle tillbringa natten. Dec 
fanns endaft tvenne vägar, begge voro ganlka 
elaka, och genom ingen anledning kunde vi Huta 
ofs till hvilkendera Portugiferne tagit. På den 
ena fidan fåg man ett ganlka brant berg och 
på den andra ett fankt fält, genomlkurit af man
ga kanaler fom floden format, och hvilka på åt- 
Ikilliga Italien öfverfvämmade en del af fältet. 
Man kunde icke tro att Portugiferne tågat öfver 
berget, och ätvenfå litet att de ingått i kärret, 
fom var näftan ofveralit dränkt af vatten, och 
der vi icke fågq några fpåc efter ineuui&or.
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ôfvervagade en del af natten om vi fltüllé 2a 
vIdare, eller återvända. Svårigheten befind uti att 
vajja meiian begge vägarne, och den var ß (lof 
att ingen vibe gå Jangre. Detfyntes omöjligt att 
komina ofver kärret utan att drunkna, och om 
man gick cuver berget äiventyrade man att dö 
at tord, euer man icke kunde tro att der fanns 
xiagot vatten, och tvenne dagar åtqinfioue er- 
lordradcs att komma öfver det. Vi beflöto att 
återvända till den lilla ön, fom vi voro ledsna 
tI ver aa bafva lenuiat, några dagar derfiädes in* 
vanta nyheter från den Fortugifilka troppen, och 
om vi icke bekomme några, fedan vi förtärdt 
dervarande forfnflmmgar, frivilligt begifva ofs till 
Hottentotterne och biifva deras flafvar; emedan 
en lådan belägenhet dock vore att föredraga för 
Vart närvarande elände. ö
0 r^an VJ taSit detta befiut, längtade vi att 
nteile dagen, och fa fätta ofs i march. Vi åter- 
vände med få mycket mod och under få ifrig 
onikan att ånyo komma till den efterlängtad! 
on och der få Dilla den hunger fom med hvar- 
je dag bler ofs mera olidelig, att vi ankommo 
C lt cJfVn tredje dagen. Vi voro utom ofs af oßdje 
vid Sfyn af en ß behaglig ort. Hvar ocîi en 

t bemödade Cig att förd komma dit; men de ifri- 
ga es flit bief fåfäng, emedan högt vatten flängt 
vagen. Denna ö, att noga tala, var entlad en 
tem igen hög klippa, af rund lkapnad, och om- 
kring hundrade Ilegs omkrets vid högt vatten, 
men fom forflorades då JxafVet fjönk, 0ch befanns 
da otagmm af ed mängd fmå Ikjär. Vi vänta

de
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de otåligt på flodens aftagande, fom ändtfigen 
tillftadde ofs att komma dit. Hvar och en Ikyn- 
dade lig att plocka mufslor. Sedan vi famlat 
tillräckligt för hela dagen, uppåto vi en del och 
hängde det Öfriga i fölen, eller ftekte det vid el
den att ätas om aftonen. Alla närbelägna ku
ller voro H ödsliga, att vi der knappt kunde tipp- 
föka något brände, men eld kunde vi likväl icke 
vara förutan, emedan kölden och luftens fuktig
het var Aark och plågade ofs gatilka mycket 
Da ingen ved mera fanns på ftranden, gingo några 
längre inåt landet att föka derefter; men trakten 
omkring ofs beAod Cndafl af en Ödemark full 
af klippor, betäckt af fand och utan trän eller 
gräs. Man fann mycket träck efter elefanter, 
fom vi i två eller tre dagar nyttjade till bränfle. 
Men då ändfligen denna lifta tillgång afveu tröt, 
tvingade ofs kölden att öfvergifva ett ftälie, Iivar- 
eft vi i fex dagar funnit vår föda. Vi togo det 
fceflut att uppfaka Hottentotterna och öfverlem- 
na ofs i desfa barbarers våld. Hvad vilie vi ic
ke våga för att fräifa ett Iif, fom redan kollat 
ofs få mångfaldigt lidande.

Vi aftågade, fakiiande mycket de mufslor 
och det goda vatten vi letnnade efter ofs på öjn, 
Det fom ifyunerhet förmådde ofs dertill, var de» 
tanka att fom Portugiferne icke läto höra af lig, 
målle de antingen Ijelfva .på vägen hafva blif.it 
döda eller tfO det Om ofs, eller kunde det folk 
fom de fkickat till vårt möte icke finna ofs på 
denna affides belägna ö.. Imian vi gåfvo ofs på 
vägea tog hvar qph ejj öjad fig få mycket godt

Vatsf
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vatten och få mänga fnäckor fom han förmådde 
att bära. Vi tillbringade natten vid {Iranden af 
en damm, fom hade falt vatten och låg nära in
till ett berg, hvareft vi en gång förut lägrat ofs. 
Det var lyckligt att vi medtagit vatten och pro
viant, ty vi funno intet fom kunde tjena ofs till 
föda. I förAa dagningen ,började hvar och en 
att famla gräs eller löf af träden. Vi ville beva
ra våra öfriga mufslor mot framtida nöd. Nå
gra nedgingo till dammen, i hopp att kunna fånga 
några filkar, men det var icke annat än en fam- 
ling af falt och orent vatten.

Under det vi fålunda voro fkingrade, upp
täckte de fom voro nära dammen trenne Hotten- 
totter, fom kommo rätt emot ofs. Vid ett öf- 
verenskommit tecken famlade vi ofs alla, och in
väntade desfe trenne karlar, fom vandrade med 
flora Aeg för att närma Ag ofs. Få närmare håll 
funno vi genaA af de tobakspipor fom de nytt
jade att de Aodo i någon förbindelfe med Euro
peer. Svårigheten å ömfe fidor beAod uti att 
blifva begripen. De gjorde tecken med Ana 
händer, i det de upphöjde fex finger och ropa
de med all makt: Hollanda! Hollanda! Nå
gra af våra höllo dem för utlkickade från dem 
fom vi redan mött, och fom kanfice fökte ofs 
för att döda ofs. Andra trodde fig af deras 
tecken begripa att till Goda Hoppsudden 
vore mer än fex dagsrefor. Sedan vi något 
tänkt ofs, beflöto vi att följa desfa ledfagare, 
fom häidfi de ville föra ofs, af det enkla 
att intet Aörre lidande kunde inträffa
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Uthärdat, Och att döden vore den fäkrafte hjeîp 
snot få många olyckor, fern gjorde ofs IifVet 
odrägligt. Emellertid upphörde vi faart att anfe 
desfa Hottentotter fom fp i oner, fedan vi funnit 
att de ieke voro få enfaldiga fom de andra, och 
att de hade någon getnenlkap med Européen 
De medhade ett fjerndels får, fom hungern för
mådde ofs att begära af dem. De lato ofs för- 
ilå att vi kunde få det för penningar, och då de 
funno att vi icke hade några, tillkännagåfvo de 
att de fkulle taga våra knappar, fom voro af 
guld och f lfver. Jag gaf dem fex guldknappar j 
hvarpå jag genaft bekom fårköttet, fom jag lät 
åeka, och delade med mina följeflagare.

Desfa okända ledfagare fatte fig i fpetfen 
för ofs och gingo en fund före, men vår lång- 
famhet fyntes göra dem otåliga, de vände % 
ofta om för att Ikynda på ofs. Vi hade lemnat 
dammen om middagen. De iäto ofs hvila öfver 
natten nära en kulle. Vägen hade varit ganlka 
elak. Af fexton, fom vi ännu voro, befunno 
fig fju dagen derpå få utmattade af hunger och 
elände, att de omöjligen kunde gå. Vi rådgjor
de Öfver denna bedröfliga omfländighet, Man 
Iaoflot att lemna de fragafte qvar och gifva dem 
en del af de torkade mufslor fom vi ännu 
hade, förfäkrande dem att vår förlta omforg, 
om vi kommo till någon Holländfk boningsplats 
fkulle^ blifva att Ikicka dem tjenliga åkdon. Ehu* 
ra hård denna fkilsmesfa fyntes dem, tvingade 
dem nödvändigheten att dertill famtyeka. Vi 
tforo alla i fanning i §n ufej, belägenhet; der 

I Uslf JS var
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var icke en af o‘rs Jivaus kropp icke var ganfka 
fvullen, ifynnerhet Iar ocli fötter ; de oiycklige 
fom vi öfvergåfvo, voro få vanfkapliga att man 
kunde blifva rädd för dem. Vi flciljdes med 
bittrafie forg från desfa kära följeflagare, i ovifs- 
bet att nagonfin mera få fe dem; men de kun
de icke hafva någon lindring deraf, att vi cjvar- 
blefvo och dogo med dem. Sedan vi af hvar
andra tagit ett ängfligt farväl, började vi åter att 
gå, i fällfkap med våra ledfagare, fom väckte 
ofs ganlka tidigt om morgonen. Som jag alltid 
var en af de förfta, blef jag vittne till ett ganlka 
obehagligt uppträde, fom jag här anför, endaft 
att gifva ett begrepp om denna barbarifka nations 
omygghet. Sedan de efter en kall natt upptänds 
eld, för att värma fig, togo de de fläckta kolen, 
lade dem i en grop, fom de i denna affigt 
gråfvit, begjoto dem med urin, flotte dem och 
beflröko fina anfigten och fina kroppar med 
denna fmörja. Sedan detta fleedt, kommo de 
till ofs, och vifade fig ledsna att vi icke fö fnart 
fom de blifvit färdiga. Andtligen fyntes de all
deles förlora tålamodet. De rådflogo med hvar
andra några ögonblick. Tvenne fkiljdes vid ofs 
och gingo framåt, men den tredje, fom blef 
Svar, fkyndade icke mera på ofs, han fladnad* 
tdl och med vid hvarje tillfälle, få länge fom vi 
Önfkade. *

Vi följde honom i feX dagar med fiörfla 
möda. Vi måfte befländigt upp- och nedfiigä 
öfver branter, livilkas blotta åfya förfärade ofs. 
Vår ledfagare kunde, ehuru van vid fådaue van- 

/ drin-
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drmgat'j med möda på fomliga Hällen berga lig 
fjelf. Några Siamefare3 fom Iago honom taga 
vägen till ett få Hort berg att de aufågo det 
otillgängligt, beflöto att flå ihjäl honom3 eme
dan de trodde att han förde ofs dit, för att låta 
ofs omkomma. Den andra Ambasfadören före
brådde dem detta grymma förflag, föreftäiiande 
huru nedrigt det vore att med ett brott betala 
denna Hackars Hotfentott för de tjenHer han, 
utan att vara tvungen dertill, gjorde ofs. Som, 
de fvärigheter, hvilka vid förfta anblicken förvå
na, ofta på närmare håll förfvinna, hände ockla 
nu, att desfa famma trakter, fom på afftånd vifat 
Hg för farliga, i den mån vi framtågade, antogo 
ett annat utfeende. Oaktadt våra plågor, vår 
trötthet, hunger och törfl, öfvervann vår ihärdig
het ändtligen alla hinder.

Under denna tid lefde vi endafl af torkade 
mufslor, hvarmed vi på fcäHa fatt hushållade. 
Vi anlago ofs lyckliga, då vi träffade ett flags 
fmå gröna trän, hvilkas löf hade en behaglig fy
ra, och bidrogo att göra våra mufslor mera väl- 
fmakande 5 gröna grodor, fom vi på gräsbeväxta 
Hällen ifynnerhet funno, fmakade ofs äfven gam 
fka väl? gräshopporne voro mindre goda. Men 
den, infekt fom meft behagade vår frnak, 

- var en flags torndyfvel, fom lefver i orenlighet 
och i myckenhet fanns bland elefanternes track. 
Den enda tillredning fam behöfdes» då 
förtära den, var att Heka 
Äiåfte bekänna att jag fann 
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DesIa underrättelfer torde blifva nyttiga for andra 
iom råka i lamma nöd.

Ändtligen mötte vi, den trettiondeförfta da
gen af vår vandring och den ljette fedan vi haft 
den lyckan råka Hottentotterne, klockan 6 om 
morgonen, då vi gingo utföre en backe, fyra 
perfoner fom fiodo på fpetfen af ett högt berg, 
Iom låg framför ofs och f in vi malle öfverlliga. 
Vi liollo dem förll för Hottentotter, emedan af- 
fandet icke tillät ofs att urikilja dem och eme
dan det icke kunde falla ofs in att andra menai- 
Ikor i desfa ödemarker IluiUe finnas, men fom 
de kommo emot ofs och vi äfven nalkades dem, 
blefvo vi fnart på ett behagligt fatt Öfverrafkade, 
Vi igenkände lätt tvenne Holländare med de två 
Hottentotter, fom på vägen öfvergifvit ofs. Vår 
glädje blef nu i iamma mon for, fom vårt li
dande förut varit det. Denna känlla ökades än
nu mer då våra befriare närmat fig. De fråga
de ofs om vi voro Siamefare och hvareft våt 
Konungs Ambasfadörer befunno fig. Man utvf 
fade dem. De betygade dem mycken artighet5 
Iivarpa de anmodade ofs att fä t ta ofs, och låto 
de åtföljande Hottentotterne framkomma med 
aüahanda förfrilkningar, fom de medfört. Då 
vi fågo nybakat bröd, kokt kött och vin, kunde 
vi icke Uyra utbrotten af vår tackfamhet. Som
liga kallade fig till Holländarnes fötter och om
famnade deras knän; andra kallade dem fina bä- 
Ua vänner, fina fräifare. Jag blef Ia intagen af 
denna deras ovärderliga välgerning, att jag ge.« 
naU vijlle be vifa dem, det varde jag fatta derpå.

Då
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BI vår förffa Ambasfadör befallt ofs att lemaa 
fig qvar i ödemarken, hade han borrtgifvit åt* 
(killiga juveler, fom Konungen vår Herre anför* 
trodt honom, att deraf göra prefeuter. Han ha
de gifvit mig fem dont diamanter, infattade i 
äfvea fi många guldringar. jag Ocaokfe en la
dan ring till hvar och en af desfe Holländare, 
få fom ett prof af min erkäufla dsfföre att da 
frail! mitt lif.

Men hvad fom Otall förefalla befynnerligt 
Var, att vi, fedan vi ätit och druckit, blefvo lå 
fvaga att vi alldeles icke kunde gå längre, och 
ingea utan ftörfta fmärta kunde fliga upp. Fafl- 
än Holländarne forellall.de ofs att icke mer än 
en timmas väg återflod till deras boningar, der 
vi kunde fa hviia ofs få mycket vi ville, ägde 
ingen mod eller Oyrka att företaga denna korrta 
vandring. Våra ädelmodiga ledfagare, fom Iago 
att vi icke voro i ftånd att röra ofs från ftället, 
fkickade Hottentotterne efter åkdon. Iuom min
dre än tvenne timmar fago vi dem återkomma, 
med några vagnar och några ridhäflar. Desfe 
fifta blefvo dock Onyttiga för ofs, ty ingen orka
de begagna dem, Vi fatte ofs på vagnarna och 
kommo till den Hollandfka gården, fom icke låg 
mer än en half mil derifrån. Vi tillbringade 
natten der på halm, med mera nöje än någon- 
fin förut i aen mjukafte fäng. Men huru gladfc 
var icke morgondagens uppvaknande, då vi be
tänkte att det för&räekliga lidande vi i trettioen 
dagar uthärdadt, nu vore olverflåndet.

Vår
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Warne Ikicka en vagn och för fri Ilaringar till de 
Jfju landsmän fom vi nodfakats lemna efter ofs 
på vägen. Sedan vi fett denna vagn afrefa, be- 
gåfvo vi ofs till en annan gård, belägen fyra 
eller fem mil från den på hvilken vi Xiui varit. 
Vi voro knappt anlände, förrän vi Iago åtflcilli- 
ga foldater ankomma, hvilka blifvit flackade af 
Guvernören att tjeua ofs fom efcort, och tven- 
ne ridhäftar för de begge Ambasfadörerne ; men 
de voro -få Ijnka att de icke kunde begagna dera. 
Vi fingo derföre alla vagnar, och begåfvo ofs 
på dem till den fä/lning, Holländanie hafva vid 
Goda Hoppsudden. Kommendanten, fom blifvit 
underrättad om vår ankomft, flackade fin Sekre
terare emot Ambasfadörerne att Iyckonlka dein 
på defs vägnar. Vi vandrade in uti fällningen 
emellan omkring tjugo foldater, fom voro upp- 
llällde på tvcnne leder. Derpå blefvo vi förde 
till Kommendantens hus, och denne Herre ernot- 
tog med ftorfia aktning och artighet, 0 väl Am- 
basfadorerne fom de Mandariner hvilka åtföljde 
dem. Han införde ofs i en fal, der han erbod 
ofs allehanda förfrilkningar, under det han lät 
fr ju ta elfva kanonlkott för att ära Konungen i 
Siam, i hans fändebuds perfoner, Vi befvuro 
honom att med ftörfia Ikyndfamhet fända någon 
Uiidiättnxng till den förlfa Ambasfadören, fom vi 
Jemaat på flranden nära intill det flälle der vårt 
Ikepp förolyckats. Han fvarade, att detta under 
regnårstiden, fom ännu varade, icke vore möjligt, 
men att han, få fnart den förflutit, icke Ikuue

under-
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underlåta att i detta affeende använda allt fit t be
mödande. Han fiide. ofs att vi giordt ganfka väl 
fom följ dt kullen; ty om vi hade gitt inåt Iko- 
garne hade vi fäkert råkat Caffrare, fom utan 
barmhertighet fkulle hafva dödat ofs.

Då vi vid annalkandet till Cap, Iago flere 
fkepp i hamnen, tände IIg åter hos ofs hoppet 
att ännu en gång få fe vårt kära fädernesland 
och våra vänner. Kommendantens utlåtelfer be
kräftade denna glada förmodan, och kommo ofs 
att näftan glömma hvad vi utftått. Hans Sekre
terare fick nu befallning att föra ofs till ett hus, 
fom blifvit hyrdt för vår räkning, oeh man Iem- 
nade ofs i öfverflöd allt hvad vi behöfde. Dock 
lät han hålla noga räkning öfver alla våra ut
gifter, och uppfatte till och med hushyran famt 
de foldaters arfvode fom blifvit fkickade emot 
ofs, och fom varit på vakt vid vårt hus, under 
vårt villande i Gap. Denna räkning öfverfim- 
des till Konungens Miniller och blef af honom 
betalt.

Portugiferne hade ankommit âtta dagar fö
re ofs, och hade ändå näftan mera lidit. En 
Portugififlc Munk af S:t Anguftini-orden, fom på 
fin Konungs befallning åtföljde de Ambasfadörer, 
hvilka ämnat fig till det P»rtugififka hofvet, gjorde 
ols en målning på deras lidanden, fom lockade 
tårar ur våra ögon. En tiger, fade han ofs, hade 
kunnat blifvit rörd af deras rop och jämmer, fom 
föllo under vägen, utmattade af fmärta och hun
ger. De åkallade fina kamraters och vänners 
hjelp. Men alla vor o känfl@iöfa för deras bö

ner.
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ner. Det enda teeken till menfklighct man tïïh 
kännagafj då man lag dem falla, var att man 
Ibefallte deras Ijiilar i Guds händer. Man. afvän- 
de ögonen och tilltäppte fina öron, på det man 
icke måtte plågas ar de jämmerrop man hörde, 
och af deras åfyn, fom näftan hvarje timma af 
dagen föllo, De hade förlorat under denna re* 
fa, fedan de fkildt fig från ofs, mellan femtio 
och fextio perfoner af olika ålder och ftånd, 
utan att räkna dem fom förut aIiidit3 bland hvil* 
ka en gammal och IjukIig Jefuit var.

Men den bedröfligafle händelfe man kan 
förefVaila fig, och hvars make kanfke icke fin«
nes, var den fom hände fkeppets Kap i t en, Han 
var en man af börd, förmögenhet och dygd, 
Han hade be vila t fin Konung utmärkte tjenller 
och värderades af honom för fin tapperhet och 
fin trohet, Han hade tagit fin enda lon, fom 
var omkring tio eller toif år gammal, med fig till 
Oftindien, antingen han derigenom åfyftat att i tid 
vänja honom vid jjömanslifvet, eller icke vågat 
anförtro någon annan fitt alfkade barns upp* 
foilran. Denna yngiing hade ocklå alla de go~ 
da CgcnHtaper fom förtjena högaktning och van* 
fkap. Han var väl fkapad, väl uppfoflrad, kun* 
nig för fin ålder, och vifade emot fin far den 
meft exemplariika vördnad, ömhet och tillgifven* 
het. Kapitenen hade ijelf bergat honom från 
Ikeppet, och lät honom under vägen bäras af 
Halvar. Men då ändtligen desfa Ilafvar antin
gen blifvit döda, eller la utmattade att de knappt 
îjelfva orkade flap* fig fram, HiSfle detta flackars

barn
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barn äfvenfom de andra gå, och bief en. dag 
efter middagen, då han lagt fig att hvila på en 
kulle, ß fvag, att han icke mera var iftånd att 
tippftiga; han förblef liggande och hans ben vo
ro ß ftyfva att han icke mera kunde böja dem; 
denna händelfe var ett åfkeflag för hans far: 
han lät hjelpa honom och hjelpte honom Ijelf 
att gå; men hans ben hade förlorat fin böjlighef, 
ia att man måfte alldeles ITdpa honom, och de 
fom hans far bedt göra fig denna tjenft, förkla
rade ändtligen, att de icke förmådde föra honom 
längre, utan att fjelfva alldeles upptröttna och 
omkomma med honom. Den olyckliga Kapite- 
nen ville nu förföka att bära fin fon, och lät upp
lyfta honom på fina axlar, men han orkade ic
ke gå något Iteg, utan flupade under fin börda. 
Gosien fyntes mindre bedröfvad öfver fitt eget 
öde än öfver fin fars forg; han befvor honom 
ofta att låta fig dö, förefallande honörn att de 
tårar, han fåg honom utgjuta ökade hans finärta, 
utan att kunna förlänga hans lif. Man hoppa
des icke heller att han Ikulle kunna lefva till- 
aftonen. Då han till Hut ßg att lians far af 
hans tal blef allt mer och mer rörd, ß att hai* 
icke ville aflägsna fig utan dö med honom, be
fvor han Portugifeme, med uttryck, hvars min
nen ännu ömt rörde dem, att föra honom ur 
defs åfyn och vårda defs lif. Tvenne andelig* 
män föreftäilde Kapitenen, att det vore en ChrT 
flelig pligt af honom att befordra fitt eget Iifs 
räddning. Sedermera förenade fig Portugifeme 
#tt föra honom från fin fon» hvilken man flyttat
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fcl Ctf aff!des rum, der Iian famma nett afled. 
Iienna Ikiljsmesfa var få fin ärtande för Kapiten, 
att han icke kunde njuta någon tröft, och dog 
af Iorg surra dagar efter fin ankernd till Cap.

Yi tillbringade nära fyra månader på Goda 
Hoppsudden, att invänta något Hollandfkt fkepp, 
fem gick till Batavia. Tvenne deraf förflöto in
nan vi återfingo våra krafter. En fkicklig läkare, 
fom atagit fig att fkota ofs, ålade ofs i början 
en ganfka befvärlig diet. Oaktadt vår llarka mat
luft, fingo vi under de förfta dagarne ganfka li
tet att äta, och ledo af hunger midt under det 
öfverflöd hvaraf vi omgåfvos.

Innan vi afrefte från Cap, fingo vi veta att 
andra Styrman på vårt fkepp frälft fig om bord 
på ett Eiigelfkt fartyg. Förfta Styrman ville fol- 
Ja hans efterdöme, men han b Icf af Högbåtsman- 
nen och den öfriga befattningen, fom ville föra 
honom till Portugal att der IlralTas för fin för- 
fumlighet, få noga agtad, att han icke kunde und
komma. De mäfta Portugifer gingo om bord pä 
Holländfka fkepp, film Ikulle föra dem till Am- 
flerdam, hvarifrån de ämnade återvända till fitt 
fädernesland. De andra gingo med ofis på ett 
Holländfka Kompaniet tillhörigt fkepp, med hvil- 
ket vi lyckligen ankommo till Batavia. Sedan vi 
tillbringat fex månader i denna ftad, affeglade vi 
till Siam i juni månad, och ankommo dit i Sep
tember. Konungen, vår Herre3 emottog ofs med 
ferdeles ömhet och godhet; han lät .genafl gifva ofis 
kläder och pengar, famt förfäkrade ofs om fin nåd 
Ooh att han icke’fkulie glömma att forja för vår lycka
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Bedrifiling om tvenne Engehla Skepps 
strandande på klippor nära bn Ma- 
jotte, en af Commorisle bar ne, år 1701.

Pater Ta chard, hvilken vi hafva att tacka för 
Occura Chamnans ofvananförde relation, åter
vände fifta gången till Indien i början af ader- 
tonde århundradet. Man åtföljdes af åtfkilliga 
Je.fui.ter,- fom afgiugo till Misfloner i Oftindien 
och China. Skeppet Prinfesfan, på hvilket de 
befunno fig, lemnade Port Louis den 7:de Mars 
1701.

Refan var lycklig till defs man kommit på 
höjden af de Commorifke öarne, då man nöd
gades länge ligga till ankars på kuften af ön An- 
fouan och fedan under en hel månad krysfa i 
Mofarabiks fund.

Om fkeppet fortfatt fin refa med famma 
lycka fom det börjat den, fkulle man hafva in
kommit i Indifta Ocean, i en årstid, under hvil
ken orkaner merendels rafa pa Indbftans kufter, 
ne ml ig en. i Augufti och September månader. 
Flere olyckor fom händt de ftepp hvilka förft 
feglade till Oftindien, hafva gjorde fenare tiders 
ljömän varfammare : då de komma för bittida 
från Europeifta hamnar till Mofambikfka fundet, 
dröja de der, till defs denna- farliga årstid är 
förbi.

Viftandet p ön Anjouan, hvareft luften a? 
fund Och förfriftningar i öfverflöd äro atfc-tillsa
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aterftällde Inart befattningens häifa ; men mäng« 
af dem fom vid ditkomften mådde va!, bIefvo 
fnart Jjuka, fomliga derföre att de förtärdt för 
mycket af landets Ifarka drycker, andra åter eme* 
dan de ätit för mycket frukt och druckit omått* 
ligt af det kalla vatten fom rinner från bergen. 
Febrarne voro rötaktige, åtföljde af utfot och 
hufvudyra; desfa uppkommande Ijukdommars 
!hvars följder man med fkäl fruktade, emedan de 
kunde blifva fmittofamma, gjorde att man lem* 
nade denna behagliga ö förrän man eijeft ämnat. 
Skeppet gick till fegels den 14 de Augufti med 
en gynnande vind, men hviiken icke blef varak* 

; man hade knappt kommit Iju eller åtta mil, 
förrän man öfverfölls af ftilltie. Strömmen latte 
då till ön Moali, och federmera till ön Angafias 
Öftra kuftj denna ö är den ftörfta bland Com* 
morerne. Mau uppehöll Ixg der några timmar.

Denna händelfe, fäger Pater Tachard, 
var en lycklig ödets Ikickelfe för två olyckliga 
Engelsmän, fom i tveime år, under ftörfta elände 
Och utfatte för ett barbarifkt folks mifshandlin- 
gar och grymhet, viftats på denna ö. Vi hade 
Ikickat ■ vår flup i land att hämta någonting fom 
felades ofs, man lade derföre bi och väntade på 

två eller tre timmar. Då den återkom blef* 
vi ganfka förundrade att i den fe tveime nak

na, utmagrade och näftan halfdöda mennilkor. 
Den ena var omkring trettio, den andra omkring 
tjugo ar gammal. Då vi frågade dem, erforo 
vi att de lidit Ikeppsbrott nära ön Majotte, 
jgenom att /frommen fört dem på obekanta,
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der'vattnet belägne klippor; den förfta hade va» 
rit om bord på ett Itort5 Engellka Oftiadilka 
Kompaniet tillhörande Ikeppj den andra åter på 
ett Engellkt kapare-fartyg. Desfa begge Ikepp 
förgingos derföre att Styrmännerne miIitagit lig 
j»å ön Majotte och Ön Moali. De af befattning 
och pasfagerare fom kunde frälfa lig i land, 
blefvo af landets invånare ganlka väl behandlade 
la långe deras antal gjorde dem fruktansvärda. 
Men fedan Stlkilliga fj ukdommar, fom hos fom«» 
liga uppkommit genom ofund luft och utfväfnin* 
gar och hos de andra af forg, förminlkat deras 
antal, få att de icke utgjorde mer än femton 
man; fruktade desfa barbarer dem icke mera, 
Htan lokte faart utvägar att beröfva dem hvad 
de med mycken möda efter litt Ikeppsbrott ber« 
gat, och till och med Iifv et.

Bland desfa olyckliga befunnos Iju Franimän 
Och trenne Tylkar, de andra voro Engelsmän 
eller Holländare. Som deras antal aftog med 
hvarje dag, och de funno att den ena efter den 
andra omkom af elände, beflöto de att till hvad 
pris fom häldft öfvergifva denna ö, dit de icke 
hoppades att något Europeilkt Ikepp någonlin 
Ikuiie komma, emedan hamnen var otillgänglig 
äfven för de mindre af dem. I denna ätligt 
byggde de af Ikeppets lemningar en flup, ftor 
nog att bära dem alla, famt de liifverkiftor de 
ännu hade i behåll. De ämnade dagen derpå gå 
till fegcls, då öns Konung, fom blifvit underrät
tad om deras företag, lät begära deras flup, fom 
ban fada lig mycket tycka m Detta var dock
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påtagligen endaft en förevändning för att åtkom
ma deras penningar. Europeerne famlade fig 
då i fin koja på hafsftrandcn och afgjorde 
att man på det meft höfiiga fätt fkulle neka 
Konungen af Majotte fiupen. Desfe olycklige 
förfiodo väl att man efter en fadaii förklaring 
fkulle föka att öfverfalla den, och att de derföre 
nu mer än någonfiu borde vara på fin vakt 

vildarne, fom märkt att krutet började fe
dern, efter de icke få ofta fom förut gingo 
jagt, dröjde icke att i mängd förfamla fig; 
kringrände dem och anföllo dem med raferi 

i deras koja; men de belägrade, fom ännu hade 
litet krut, förfvarade fig länge med framgång.

Förtvtflade öfver att de inom denna för- 
fkansning icke kunde öfvervinna dem, beflöro 
des fa vildar att tända eld på kojan, hvilken, eme
dan den endaft var byggd af grofva mattor famt 
täckt med halm och bark, fnart ftod i Ijufim låga. - 
Störfta delen' af dem fom voro derinne, blefvo 
nu jämmerligen förbrände, och de fom undkom* 
mo voro icke mera lyckliga, ty de blefvo alla 
grymt dödade, med undantag af trenne Engels
män, fom gömde fig till dels ftriden och blod
badet var förbi. Man hyfte medlidande för dem, 
och de blefvo i en liten båt, fom roddes af fy
ra man, förde till Angafia, den betydligafle af 
desfa öar.

Desfa olyckliga blefvo väl emottagne af 
Konungen på den del af ön der man landfatte 
dem. Han födde dem förft på egen bekoftnad, 
tuen ledsnade fnart vid denna säftfuhet och tiJl-

fade
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fade dem att fjelfva fkafFa fig födan. De födde 
fig fedan under ett och ett halft ar af frukt, 
kokosnötter och mjölk, fom de mjölkade då de 
tridfade några kor fom ingen vallade. En af de 
tre, fom var fvagaft, kunde icke uthärda detta 

• usla lefnadsfätt, utan bief Ijuk och dog. Hans 
begge kamratar ville begrafva honom, men An
gå fias invånare, fom höll o Före att deras ö der- 
igenorn Ikulle blifva vanhelgad, ville icke tillåta 
dem det, utan de måfte kalla liket i jjön. Så- 
dane voro de upplysningar desfa tvenne Engels
män lemnade ofs, rörande litt öde. De befunno 
fig nära, Ilranden då lhipens befattning landfleg 
der. De vifade fig intet, emedan de fågo att 
de fom befunno fig på den voro Franfofer och 
deras nations fiender, hvarföre de fruktade ati. 
man icke Ikulle emottaga dem; men då de fågo 
den åter ro borrt, fprungo 3e i hafvet och bör
jade fidama, under belländigt ropande att maa 
Ikulle Vänta dem, famt kommo ockfa lyckligen 
om bord. Berättelfen om deras olycka och den 
Btedröfiiga belägenhet i hvilken de ännu voro, 
uppväckte allmänt medlidande; hvar och en an- 
fåg fom en fkyldighet att hjelpa dem; de erhöll® 
mat och kläder. Då vi hade kommit till Surate, 
begaf fig den äldfia af dem till Engelfka Fakto
riet; den andra, fom fade att hans far var Hol
ländare, ehuru han bodde i Bqfioii, flyttade tfli 
Holländarne.

Slut på förfta Delsa
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